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Мр Марко Драшковић, истраживач-сарадник ВИЗАНТОЛОШКИ ИНСТИТУТ САНУ E-mail: marko.draskovich@gmail.com 
 
ОФАНЗИВНО НАОРУЖАЊЕ НОРДИЈСКИХ 
И ДРУГИХ ЗАПАДНИХ НАЈАМНИКА 
У КОМНИНСКОЈ ВИЗАНТИЈИ*  
 
АПСТРАКТ: Рад је покушај базичне реконструкције арсенала 
офанзивног наоружања западних, нарочито скандинавских 
најамника у Византији комнинског доба, на основу византиј-
ских и западних извора. Концентрисан је на основне компо-
ненте наоружања (секира, копље, мач итд.).  
Кључне речи: најамници, варези, офанзивно оружје, секира, ко-
пље, мач.  Као што је у науци добро познато, континуиран и масован уплив западних најамника у Византију почиње првих деценија XI века, настављајући се кроз читав XI и XII век.1 Међу њима, као при-                                                                      * Овај рад настао је у склопу пројекта Министарства науке Републике Србије „Традиција, иновација и идентитет у византијском свету“ (пројекат број 177032). 1 Најкориснију општу студију о улози западних најамника у Византији XI века дао је Ж. Шене: J. Cheynet, „Le role des Occidentaux dans l`armée byzantine avant la Pre-mière Croisade“, Byzanz und das Abendland im 10. und 11. Jahrhundert, ed. E. Konstanti-nou, Wien, 1997, стр. 111–128. Донекле старија и оскуднија, али такође корисна сту-дија: R. Janin, „Les Francs au service des Byzantins“, Echos d`Orient 29, 1930, стр. 61–72. Особену просопографску анализу латинских најамника у Византији XI века, задиру-ћи делом и у XII век, дао је А. Каждан у студији „Latins and Franks in Byzantium: Per-ception and Reality from the Eleventh to the Twelfth Century“, The Crusades from the Per-

spective of Byzantium and the Muslim World, ed. A. Laiou and R. Parviz Mottahedeh, Dum-barton Oaks, 2001, стр. 83–100. Корисна студија која се дотиче каријера неких од Нормана у ромејској служби током XI и почетком XII века: W. McQueen, „Relations between the Normans and Byzantium 1071–1112”, Byzantion 56, 1986, стр. 427–76. Још 

 



Војноисторијски гласник 1/2012  

10 

падници посебне телохранитељске тагме автократора, истицали су се нордијски најамници, који су и у Византији били познати под на-зивом варега.2 У принципу, нордијски и англосаксонски најамници у Византији XI и XII века служили су као тешка пешадија, док је ве-ћина континенталних западних најамника служила као тешка ко-њица.3 Све те околности наводе да у науци буде отворено питање офанзивног наоружања латинских најамника у комнинској Византи-ји (1081–1185), са нарочитим освртом на скандинавске плаћенике. Овај проблем у науци није био засебно разматран. То је случај чак и са, иначе богатом и проницљивом, класичном Блендаловом монографијом о византијским варезима. Биркенмајерова моногра-фија о комнинској војсци не бави се питањем наоружања, како до-маћих ромејских снага, тако ни најамника.4 У својој пребогатој и класичној монографији о византијском наоружању, Колиас се ретко дотицао најамничког наоружања, мада треба истаћи његове кори-сне опаске везане за све чешћу употребу латинског коњаничког ду-гог копља у XII веку.5 Практично, још увек нема ликовних приказа наоружања који би се могли поуздано приписати западним најам-ницима у византијској служби овог периода, а слична је ситуација и са археолошком грађом. То, међутим, није спречило један број ама-тера, па и истраживача, да многе ликовне приказе оружја и архео-лошке артефакте произвољно приписују западним најамницима, нарочито варезима.6                                                                        увек је корисна и класична студија каријера многих Латина који су били непосред-ној служби Алексија I, како најамника тако и дипломата и осталих: M. de la Force, „Les conseillers latins du Basileus Alexis Comene“, Byzantion 11, 1936, стр. 153–165. 2 О нордијским најамницима у Византији, у читавом распону од X до XV века, в. класичну монографију: Blöndal, Varangians. О нордијским најамницима у Визан-тији комнинског доба: M. Драшковић, „Етничко-регионална, персонално-просопо-графска и социјална структура нордијских најамника у комнинској Византији“, 
Војноисторијски гласник, 2011–1, стр. 9–30 (са прегледом старије литературе о ан-глосаксонским најамницима). 3 М. Драшковић, „Тактика нордијских и других западноевропских најамника у комнинској Византији“ (у штампи). Корисне опаске о улози западних континен-талних најамника у Византији истог периода даје Birkenmeier, Аrmy.  4 Blöndal, Varangians. Birkenmeier, Аrmy. 5 Kolias, Waffen, стр. 193–196. 6 Најкомплетнија ризница ове врсте дезинтерпретација јесте аматерска пу-бликација: R. D`Amato, The Varangian Guard, 988–1453, Man-at-Arms 459, Oxford – New York, 2010. Овај аутор је нарочито склон томе да готово свако сечиво секире, врх копља и мач нађен у данашњој Бугарској, из X и XI века, идентификује као нордијске, показујући тиме базично непознавање карактеристичних физичких особености оновременог скандинавског офанзивног наоружања. Такође, склон је да готово сваку секиру у византијским ликовним изворима овог периода иденти-фикује као варешку, а њеног носица као Варега. Знатно је умеренија и далеко уче-
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Покушај реконструкције арсенала офанзивног (нападачког) наоружања нордијских и других латинских најамника у комнин-ском периоду византијске повести учинићу у мери у којој то писани извори дозвољавају, задржавајући се засебно на свакој од основних компонената. 
Секира  Секира је и током XI и XII века била основно оружје свих Нор-дијаца у њиховој постојбини; њу су поседовали сви скандинавски ратници, будући да је (поред копља) била најјефтиније оружје. Нај-чешћи тип нордијске секире кроз цео средњи век била је широка или данска секира. Дршка јој је била дуга око две трећине висине тадашњих Нордијаца, а имала је једно, али гломазно сечиво; кори-стила се обема рукама и искључиво је била пешадијско оружје. Тру-пе наоружане данском секиром могле су бити веома корисне у ви-зантијској војсци, јер је овај тип секире пробијао већину оклопа, ла-ко избацивао коњаника из седла и ломио непријатељска копља. Сличан тип секире није постојао у осталим родовима ромејске вој-ске. Други, нешто ређи тип секире који су Нордијци користили била је мала једноручна секира, чија је дршка била дужине људске руке. Сличан тип секире имали су домаћи, византијски пешадијски стрелци (псили) и тешки коњаници (катафракти),7 као и значајан број континенталних западњачких пешака.8 Овај тип секире био је најчешће помоћно оружје. Трећи тип нордијске секире била је ко-пљаста секира, у облику копља са секириним сечивом испод врха, која је по много чему подсећала на хелебарде.9 Оружје слично овом типу секире приказано је на печату варешког Великог тумача из до-ба Палеолога, тако да је могуће да је оно било и симбол византиј-ских варега.10 Својим секирама варези су често давали имена, па се тако секира Св. краља Олафа звала Хел, по богињи смрти. Нордијци су секире најчешће носили тако што би њену дршку ставили преко рамена, али су је некад носили и тако да сечиво стоји на рамену, а дршка се спушта укосо низ леђа.11                                                                        нија при овој врсти идентификације А. Bruhn-Hoffmeyer, у својој обимној студији 

Military Equipment in the Byzantic manuscript of Scylitzes in Biblioteca nacional in Ma-
drid, Madrid, 1966. Међутим, и ова ауторка је склона да као извор за историју нао-ружања ромејских варега сувише дословно интерпретира позније и изразито кли-ширане приказе ромејских војника из мадридског рукописа Скиличиног дела, на-рочито кад је реч о копљима и секирама који су приказани у овом рукопису.  7 Kolias, Waffen, стр. 167–169. 8 WA, стр. 364–367. 9 WA, стр. 532–537; Keen, Warfare, стр. 42–45; Oman, War, стр. 129. 10 Blöndal, Varangians, стр. 183. 11 Keen, Warfare, стр. 42–45. 
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Од западних најамника у византијској служби, данском секи-ром био је наоружан и део Англосаксонаца, што је последица дуго-трајне данске власти над енглеским земљама, а нарочито хускарли, који су изворно били дански телохранитељи Кнута Великог.12  Природно, Нордијци су и по ступању у византијску службу за-државали секире као своје главно оружје. О томе, сем многих кон-кретних помена секире у рукама ромејских варега, сведочи и њихов званични назив πελεκοφόροι („они који носе секире“). Већ су варези који су окруживали царицу Зоју имали на раменима секире,13 као и варези који су угушили Манијакисов устанак.14 Варег Торстен поку-шао је секиром (око 1011) да убије варега Геста,15 као што је један варег секиром убио Јована, брата узурпатора Никифора Вријенија, јер је наредио да му одсеку нос.16 И у XIV веку секира је била карак-теристично оружје византијских варега.17  У византијским изворима комнинског доба секира се често по-миње као оружје ромејских варега. Говорећи о варезима који су се борили у бици код Старе Загоре, Кинам их назива пелекофорима и прецизира да им је цар наредио да својим секирама (πελέκεσιν) пре-секу тврђаву од кола коју су Кумани саградили на бојном пољу.18 Говорећи о истог бици, Хонијат за ове вареге прецизира да су били наоружани секирама са једним сечивом (πέλυξιν ἑτεροστόμοις).19 Ка-да говори о варезима који су 1171. били на царским бродовима који су гонили један млетачки брод, Хонијат и за њих прецизира да су били наоружани једносеклим секирама (ἑτεροστόμους πελέκεις).20 Варези којима је остављен на чување протосеваст Алексије, по Хо-нијату су такође били наоружани једносеклим секирама.21 За вареге који су 1204. бранили Цариград овај писац сликовито каже да ви-тлају смртоносном гвозденом секиром.22  Као носачи секира, варези се јако често помињу у изворима комнинског доба. Пелекофорима су нпр. названи варези који су 1081. чували део цариградских бедема,23 варези који су се 1082. бо-                                                                      12 WA, стр. 379–382; Oman, War, стр. 68–69. 13 Smythe, Barbar., стр. 307. 14 Blöndal, Varangians, стр. 103. 15 Исто, стр. 200. 16 Исто, стр. 115. 17 Bartusis, Army, стр. 282. 18 Cinn., стр. 8. 19 Chon., стр. 15. 20 Исто, стр. 172. 21 Исто, стр. 248–249. 22 Исто, стр. 572. 23 Alexias, стр. 79. 
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рили код Драча,24 варешки телохранитељи који су стајали око Алек-сија када је примао селџучке изасланике,25 Нордијци који су се 1122. борили код Старе Загоре,26 као и варези у доба Андроника I.27  
Копље  Копље је код Нордијаца, у њиховој, али може бити и неодређен архаични термин који означава постојбини, било друго оружје по заступљености. Већина скандинавских ратника, поред секире, има-ла је и копље, будући да је оно (уз секиру) спадало у најјефтинија оружја. Нордијци су у принципу користили пешадијска копља, дуга око два метра. Некад су користили и џилите, дуге око један метар.28 Битно је напоменути да је пешачко копље било главно оружје код Англосаксонаца.29 Као оклопљени пешаци наоружани копљима, Нор-дијци и Англосаксонци су Византији могли бити делимична замена за домаће тешке пешадијске копљанике (скутате), у којима је цар-ство током XI и XII века осећало рапидан недостатак.  И у византијској служби нордијски најамници често су кори-стили копље. Копљем је било наоружано 6.000 варега које је Васи-лије II водио у једном од јерменских похода.30 Копљима су били нао-ружани и варези који су окруживали Исака Комнина,31 као и варези из војске цезара Јована Дуке.32 У комнинско доба копља се код ро-мејских варега не помињу експлицитно, али нема разлога да сумња-мо да су их и они користили. Вареге који су по наредби Андроника Комнина хтели да ухапсе тројицу судија Хонијат назива копљани-цима (δορυφόροι), што може бити знак да су били наоружани ко-пљемтелохранитеље у општем смислу.33  Копље је било најважније оружје континенталних западних најамника у византијској служби. Од средине XI века на Западу по-стаје преовлађујући принцип да коњаник копље држи стиснуто под мишком, а не над раменом, као што је до тада био случај. Овај поло-жај копља омогућавао је коњанику да са већом стабилношћу и пре-цизношћу удари у мету, а истовремено је угрожавао непријатељ-ског коњаника и његовог коња.                                                                       24 Исто, стр. 134. 25 Исто, стр. 438. 26 Cinn., стр. 8. 27 Chon., стр. 343. 28 WA, стр. 533–536; Keen, Warfare, стр. 42–44. 29 WA, стр. 378–382; Oman, War, стр. 68–69. 30 Blöndal, Varangians, стр. 47. 31 Исто, стр. 108. 32 Исто, стр. 115. 33 Chon., стр. 266. 
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Византијски извори комнинског доба изразито често помињу копље као карактеристично оружје западних коњаника у ромејској служби. Петар Алифа, потоњи византијски најамник, нападао је у бици за Драч дугим копљем, у пуном галопу.34 Током Алексијевих борби са никејским Селџуцима, латински одреди, наоружани дугим копљима, нападом у галопу потукли су Турке у два наврата.35 Када је емир Чаха (1090) искрцао војску, латински најамници су његове Турке такође напали дугим копљима.36 Када су (1139) његову вој-ску у понтској области напали Турци, Јован II је на њих послао ла-тинске копљанике (δορυφόροι).37 Михаило Палеолог (1155) регру-товао је у Венецији нешто латинских копљаника (κοντοφορικὸν).38 Копљем се пред Бриндизијем у двобоју борио Тома (1156), најам-ник из Антиохије, такође као коњаник.39 Кинам за Французе посеб-но истиче да су од Немаца бољи у коњаничкој борби копљем.40 Ко-пљем су били наоружани и западни пешаци у служби побуњеног Алексија Вране.41  Пре комнинског доба, примарно оружје византијске тешке ко-њице (катафракти) био је лук: ромејска тешка коњица засипала би непријатеља стрелама током целе битке, с тим што би само први редови коњаника одложили лукове и узели копља када се довољно приближе непријатељу.42 Западњачко преферирање копља као главног оружја коњице непосредно је утицало да се византијска те-шка коњица у комнинско доба преоријентише на копље као своје главно оружје. Кинам експлицитно говори о томе. Он каже да је већ по доласку на власт, Манојло хтео да побољша византијско наору-жање тиме што је ромејске коњанике вежбао да рукују дугим ко-пљима; Кинам овде истиче да је пре Манојла било уобичајено да ве-ћина ромејских коњаника одлучује битке уз помоћ лукова. Манојло је византијске коњанике лично учио да тупим копљима вежбају ју-риш, и они су ову вештину брзо савладали. При оваквој вежби у Пе-лагонији (1154), једно копље западног типа ударило је у око Маној-ловог братанца Јована.43 Треба напоменути и то да Кинам приказује копље и мач као примарна оружја византијских коњаника у бици код Земуна (1167).44                                                                        34 Alexias, стр. 135. 35 Исто, стр. 189, 190. 36 Исто, стр. 224. 37 Chon., стр. 34. 38 Исто, стр. 91. 39 Cinn., стр. 160. 40 Исто, стр. 84. 41 Chon., стр. 379. 42 Kolias, Waffen, стр. 192–195; Haldon, Warfare, стр. 13–2–133. 43 Cinn., стр. 125. 44 Исто, стр. 274. 
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Ово преоријентисање византијских коњаника на копље, као примарно оружје, показује и Хонијат. Он нашироко говори о томе како су свој јуриш са копљем ромејски коњаници масовно вежбали са западним витезовима на турниру у Антиохији, под вођством Ма-нојла (1159).45 Хонијат истиче и то да је Манојло своје коњанике на-оружавао пре свега копљима.46  Судећи по Кинаму и Хонијату, византијска коњица коначно се преоријетисала на копље, као своје главно оружје, тек у току Маној-лове владавине, али је могуће да је ова пракса постала честа и пре тога, као што је претпоставио М. Бартусис.47 Ана Комнина истицала је за Никифора Катакалона да је у коњаничком јуришу ударао не-пријатеља у груди дугим копљем, остављајући тако утисак да је Норманин.48 И сам Алексије користио је у биткама копље као своје примарно оружје,49 као и Манојло пре свог доласка на престо.50 На-равно, пред овим примерима треба имати и извесну резерву, јер је за цара и војсковођу у принципу било уобичајеније да се бори ко-пљем него луком.  Преоријентисање на копље ромејски коњаници свакако су из-вршили под утицајем континенталних западних најамника из своје војске, као и норманских и крсташких коњаника против којих су се борили кроз читаво комнинско доба. Сами западни континентални коњаници служили су царству као тешки коњанички копљаници, којих царство никада није имало довољно, тим пре јер ни ката-
фракти из првих линија нису били копљаници у правом смислу, не-го мешавина коњичких копљаника и коњичких стрелаца, будући да су пре приближавања непријатељу користили лук, а тек по досеза-њу непријатељске линије почели би да се боре копљем. 

Мач  Европски мачеви XI и XII века били су мачеви за сечење, као и већина средњовековних мачева до краја XIII века. У принципу, имали су широко сечиво, заобљен врх и оштрицу с обе стране. Диск на крају мача служио је као противтежа тешком сечиву, како би се мачем лак-ше махало.51 Уз то, мачеви овог периода били су углавном од гвожђа.                                                                        45 Chon., стр. 109. 46 Исто, стр. 62. 47 Bartusis, Army, стр. 329. 48 Alexias, стр. 289. 49 Исто, стр. 292. 50 Chon., стр. 35. 51 Newman, Life, стр. 223. 
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Имућнији део Нордијаца био је у својој постојбини наоружан и мачем. И у XI и XII веку они су најчешће користили традиционални викиншки тип мача. Овај је имао изразито широко сечиво, при чему је штитник за руку био само мало шири од сечива; штитник је био најчешће раван, мада је некад био налик полукругу. Диск овог мача био је обично у облику полукруга. Нордијци овог доба користили су и тзв. нормански мач, који је био сличан претходном, али је имао уже сечиво, оштрији врх и дужи штитник.52 Нордијци су развили сопствену производњу мачева, а мачеви су код њих наслеђивани кроз генерације. У складу са старогерманским обичајем, давали су мачевима имена, обично по физичким особинама мача, сврси у коју је најчешће коришћен, или по звуку који ствара у ваздуху. Тако се поменути мач Св. Олафа звао Нетир, а мач Болија Боласона звао се „Једач ногу“ (чиме се можда алудира да је мачем често ударао коња-нике по ногама).53  Мач су поседовали и имућнији Англосаксонци. Тенови и хускар-ли били су законски обавезни да поседују мач, а без њега су губили свој статус. Најчешћи тип англосаксонског мача био је по облику го-тово идентичан викиншком. Поред њега, користили су сикс, дуги нож са једним, угласто закривљеним сечивом. И код Англосаксонаца мачеви су се наслеђивали кроз генерације и добијали су имена.54  И Нордијци и Англосаксонци обично су носили мач тако да им виси код леве стране струка, окачен о каиш који је био пребачен преко десног рамена. Зато су византијски извори, као што ћемо ви-дети, често говорили да варезима мач виси са десног рамена.  Византијски извори обилно показују да су ромејски варези ко-ристили мачеве и у византијској служби. Говорећи о варезима, који су чували део цариградских бедема у време доласка Алексија Ком-нина на власт, Ана прецизира да ови варези носе на раменима те-шки гвоздени мач (ξίφος).55 Када су Алексијеве трупе ушле у град, људи Никифора III постројили су вареге, за које Ана овом приликом каже да су носили мачеве.56 Касније, говорећи о трупама којима је Алексије располагао у престоници на почетку своје владавине, она помиње и вареге чији је обичај да носе мач (ξίφος) преко десног ра-мена.57 За вареге који су се борили 1082. код Драча Ана каже да су на раменима носили мачеве са две оштрице.58 Варези које је видео                                                                       52 WA, стр. 531–536. 53 Blöndal, Varangians, стр. 206–207. 54 WA, стр. 379–382; Oman, War, стр. 69. 55 Alexias, стр. 79. 56 Исто, стр. 85. 57 Исто, стр. 110. 58 Исто, стр. 132. 
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ухваћени Јован Соломон, по њој, били су наоружани једносеклим ма-чевима (ἑτερόστομα ξίφη).59 Хонијат помиње да су варези, којима је (1183) Андроник Комнин наредио да ухапсе тројицу судија, помери-ли са својих рамена мачеве са два сечива (ἑτερόθηκτα ξίφη) као да ће сасећи судије.60 У саставу Алексијеве војске из 1098. помињу се Дан-ци вешти у коришћењу двосеклог мача.61 Снори помиње мач нетир, као породично наслеђе Швеђанина који је као варег чувао стражу око царевог шатора; он прецизира да је овај мач био предаван од оца сину, од доба Св. Олафа све до времена када се десило чудо са мачем.62 У склопу приче о чуду са нетиром, Снори истиче да је обичај варега (у византијској служби) да спавају са мачем под главом,63 што такође говори о распрострањености мачева код ромејских варега. Мач је по-седовао у току своје варешке службе у Византији и Сигурд Одсон.64  За Сигурда Одсона се из приповести види да је свој мач веро-ватно набавио у Византији. За Боласона се зна да је у Византији сте-као свој мач са позлаћеним балчаком и позлаћеним сечивом.65 Ода-тле се може назрети да су неки варези, који су у Византију дошли без мача, могли у току најамничке службе зарадити довољно новца да купе мач. Неки од варега вероватно су добили мач од ромејске државе, у склопу праксе да држава некад снабдева своје најамнике оружјем. У Византији су варези могли набавити два основна типа ромејског мача. Први је био спатион, мач дуг око 90 cm, са две оштрице; овај мач носио се на каишу који је био пребачен преко де-сног рамена. Други тип мача био је парамерион, дуг такође око 90 cm, са једном оштрицом, али закривљен попут сабље; овај мач држао се на појасу везаном око струка.66  Континентални западни коњаници користили су у комнинско доба мачеве који су се од нордијских разликовали по нешто ужем сечиву, нешто дужем штитнику, шиљатијем врху; уз то, континен-тални западни мачеви све чешће су имали диск у облику круга, као и византијски. У принципу, и ови мачеви су се носили на каишу за раме, али су се све чешће носили и на каишу за струк. За разлику од Нордијаца, који су само понекад имали мачеве, западни континен-тални коњаници редовно су имали мач, који је уз копље био њихово основно оружје. И код њих се некад дешавало да мачу дају име, али                                                                       59 Исто, стр. 374. 60 Chon., стр. 266. 61 Aquen., стр. 417. 62 Heimskringla, стр. 611. 63 Исто, стр. 611. 64 Sturlun., стр. 228. 65 Blöndal, Varangians, стр. 206–207. 66 Kolias, Waffen, стр. 150–155; Haldon, Warfare, стр. 131–132. 
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далеко ређе него код Нордијаца.67 Кинам је нагласио да се Немци његовог доба боље служе великим мачем него Французи.68 Када би западни најамници у византијској служби морали да набаве нов мач, вероватно би набављали спатион, јер је он био далеко слични-ји њиховом уобичајеном мачу него парамерион. У саставу наоружања византијских варега помиње се и ромфеја (ῥομφαία). Варези су њом били наоружани у време Михаила VII.69 У доба Комнина, варези наоружани ромфејом помињу се када су (1094) окружили Алексија да га заштите од масе окупљене после неуспелог атентата на њега.70 О конкретном изгледу ромфеје не по-стоји сагласност у науци, а једино је извесно – да је била нека врста мача. Користиле су је и многе врсте домаћих телохранитеља визан-тијског цара.71 У сваком случају, она је била једно од домаћих визан-тијских оружја, које су варези усвојили у току своје службе у царству.  
Лук Нордијци су у својим земљама често користили обичан и Ви-киншки дуги лук. Због спорог продора витешких идеја у Скандина-вију, лук су често користили и припадници нордијске војне елите. Суштински сличан Велшком дугом луку, Викиншки дуги лук имао је већи домет од тадашњих западноевропских континенталних лу-кова, као и композитних лукова које су користили византијски и турско-номадски стрелци.72 Задњи редови нордијских бојних форма-ција често су били наоружани овим луком, па није тешко наслутити да је Византија од њих могла имати приличну тактичку корист. Слично томе, и задњи редови англосаксонских бојних форма-ција били су наоружани англосаксонским луком, који је такође при-падао типу дугог лука.73  Варешки стрелци не помињу се експлицитно у Византији ком-нинског доба, али се појављују као стражари на двору Никифора III,74 и као браници Цариграда 1203. године.75                                                                        67 Newman, Life, стр. 221–223. 68 Cinn., стр. 84. 69 Bryen., стр. 123. 70 Alexias, стр. 277. 71 Kolias, Waffen, стр. 133. 72 WA, стр. 533–536; Keen, Warfare, стр. 42–45; Kolias, Waffen, стр. 214–216; Bartusis, Army, стр. 330. 73 Oman, War, стр. 68–69. 74 Blöndal, Varangians, стр. 119. 75 Исто, стр. 167. 
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Буздован Француски и италијански коњаници XII века понекад су кори-стили затворени буздован са бодљама или шестоперац. Нарочито често буздован су користили сержани, јер је био јефтин а пробијао је многе врсте оклопа. И у самој Византији коњаници су га релатив-но често користили. Први редови катафраката користили су га да пробију непријатељску линију ако њихов јуриш копљима не да ре-зултат.76 У тој улози византијски буздован налазимо и 1167. у бици код Земуна: када нису успели копљима и мачевима да пробију угар-ску линију, ромејски коњаници су је разбили буздованима.77  Уопште узевши, чини се да су латински најамници у Византији комнинског доба, као и у претходној и потоњој епохи, задржавали основне компоненте свог изворног офанзивног наоружања, одра-жавајући тиме околност да су у ромејску службу били узимани да би служили, пре свега, у својој изворној тактичкој улози – као тешка коњица (континентални Западњаци), односно као тешка пешадија (Нордијци и Англосаксонци). Ова околност вероватно се може ви-дети и у случају њиховог дефанзивног наоружања, о чему ће бити речи у посебној студији. СКРАЋЕНИЦЕ ЧЕШЋЕ КОРИШЋЕНИХ ДЕЛА Извори Alexias = Annae Comnenae Alexias, ed. D. R. Reinsch et A. Kambylis, vol. I (textus), Berlin, 2001. Aquen. = Alberti Aquensis Historia Hierosolymitana, Recueil des Historiens des Croisades, Historiens Occidentaux, vol. IV, Paris, 1879. Bryen. = Nicephore Bryennios Histoire, ed. P. Gautier, Bruxelles, 1975. Cinn. = Ioannis Cinnami Epitome, ed. A. Meineke, Bonn, 1836. Chon. = Nicetae Choniatae Historia, ed. J. L. van Dieten, Berlin, 1975.  Heimskringla = Snorri Sturluson, Heimskringla, ed. F. Jonsson, Copenhagen, 1911. Sturlun. = Sturlunga Saga, ed. G. Vigfusson, Oxford, 1878. 
WA = D. Nicolle, Arms and Armour of the Crusading Era 1050–1350. Western Europe and the Crusader States, London, 1999.                                                                       76 Kolias, Waffen, стр. 177. 77 Cinn., стр. 274. 
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ИСТОРИОГРАФИЈА Bartusis, Army = M. Bartusis, The Late Byzantine Army. Arms and 
Society 1204–1453, Philadelphia, 1992. Birkenmeier, Аrmy = J. W. Birkenmeier, The development of the 
Komnenian army, Leiden, 2002.  Blöndal, Varangians = S. Blöndal, The Varangians of Byzantium. An as-
pect of Byzantine military history, tr. and rev. B. Benedikz, Cambridge, 1978. Haldon, Warfare = J. Haldon, Warfare, State and Society in the Byz-
antine World (565–1204), London, 2003. Keen, Warfare = Medieval Warfare. A History, ed. M. Keen, Oxford, 1999. Kolias, Waffen = T. Kolias, Byzantinische Waffen. Ein Beitrag zur 
Byzantinischen Waffenkunde von den Anfängen bis zur Lateinischen 
Eroberung, Wien, 1988. Newman, Life = P. B. Newman, Daily Life in the Middle Ages, Jeffer-son, 2001. Oman, War = C. Oman, A History of the Art of War. The Middle Ages 
from the Fourth to the Fourteenth Century, London, 1898. Smythe, Barbar. = D. Smythe, Why do barbarians stand round the emperor at diplomatic receptions?“, Byzantine diplomacy, ed. J. Shepard – S. Franklin, Cambridge, 1990, 305–12.  
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THE OFFENSIVE ARMAMENT OF NORDIC 
AND OTHER WESTERN MERCENARIES IN 
COMNENIAN BYZANTIUM 
 (Summary) 
The work is an attempt to reconstruct arsenal of offensive weaponry of 

westeuropean, especially scandinavian mercenaries in Byzantium of Comnenian 
epoch. The work is based on Byzantine and western written sources (esp. Byz-
antine narrative sources of Comnenian epoch, Nordic and Latin narrative works 
likewise). It deals with main components of offensive weaponry (axe, spear, 
lance, sword, and hypothetically bow and mace), and tries to identify the exact 
type of each of them. The most attention is dedicated to the questions of these 
mercenaries` usage of „Danish“ axe, one- and two-edged swords and lance. This 
work concludes that the Latin mercenaries in Comnenian Byzantium, like in 
previous and subsequent epochs, retained the most of their offensive armament, 
thus reflecting the fact that they played their original tactical role in Byzantine 
army – the role of heavy cavalry (the Normans, French, Lombards, etc.) and 
heavy infantry (the Nordmen and Anglosaxons). 
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СТАВ ФРАНЦУСКЕ ПРЕМА ИСПОРУЦИ 
ОРУЖЈА СРБИЈИ 1862. ГОДИНЕ1 
 
АПСТРАКТ: Крајем децембра 1862.  године дошло  је до  сукоба 
између  Порте  и  Србије  због  преношења  оружја  из  Русије  за 
Кнежевину.  Држање Француске  и  Русије  и  утицај француске 
владе на кнеза Кузу омогућили су превоз и спречили Порту да 
предузме енергичније мере. Док су Енглеска и Аустрија отво
рено стале на страну Порте, а Русија на страну Србије и Ру
муније, Француска је заузела умерен став и настојала да спор 
буде решен повољно по кнежевине. 

Кључне речи: Француска, Србија, Румунија, Леонел Мутје, Дру
ен де Лиис, кнез Михаило, кнез Куза. 

Тема српско‐француских односа у нашој историографији садр‐
жи невелики број историографских јединица, што се посебно одно‐
си на период  средине деветнаестог века.2  Због тога су неке од ма‐
њих дипломатских „епизода“ остале у потпуности непознате, или ба‐
                                                                      

1 Текст је резултат рада на пројекту који финансира Министарство просвете 
и науке Србије, „Европа и Срби (1804–1918): подстицаји и искушења европске мо‐
дерне“. Евиденциони број 177031. 

2 Г. Јакшић, В. Вучковић, Спољна политика Србије за владе кнеза Михаила. Пр
ви  балкански  савез, Београд,  1963; Љ.  Алексић,  Став  Француске  према  Србији  за 
време друге владе кнеза Милоша и Михаила (1858–1868), Београд, 1957; Р. Перовић, 
Дипломатски спор о преносу српског оружја 1862 преко Румуније, Годишњица Ни‐
коле Чупића XLVIII, Београд, 1938; Ј: Ристић, Спољни одношаји Србије новијега вре
мена, I–III, Београд, 1887, II; В. Поповић, Политика Француске и Аустрије на Балка
ну у време Наполеона III, Београд, 1925. 
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рем недовољно разјашњене. Једна од тих је и став Француске према 
испоруци  руског  оружја  Србији  1862.  године,  што  ће  бити  главна 
тема  овог  излагања. Према  томе,  ова  тема  је  дипломатске  и  исто‐
времено војне природе.  

Крајем  1862.  године,  после  укидања  ванредног  стања  које  је 
уведено због турског бомбардовања Београда (17.  јуна), изгледало 
је да ће у том делу Турског царства уследити период затишја.3 Па‐
жња сила била је усредсређена на црногорско питање. Порта је обја‐
вила да безбедност Царства захтева контролу над  јединим страте‐
гијским путем који је водио преко територије Кнежевине Црне Го‐
ре,  дуж  кога  је  намеравала  да  подигне  карауле  за  турске  посаде. 
Француска и Русија су безуспешно одвраћале Порту од ове одлуке, 
али је, подржана од Енглеске, она ипак приступила радовима.4  

Француски  вицеконзул  у  Београду  Огист  Дозон  (Auguste  Do‐
zon) обавестио је амбасадора у Цариграду и министра спољних по‐
слова да  је, средином новембра у Видину, по налогу турског паше, 
заплењен руски брод Работник, који је Дунавом преносио товар ша‐
литре и олова у полугама. Овај товар послало  је за Србију францу‐
ско друштво из Марсеја AN Ducros et Cie, чији је власник Дикро (Du‐
cros) био ортак српског трговца Манојла Јокића. Крајем 1861. годи‐
не председник владе и министар иностраних дела Илија Гарашанин 
послао  је  Јокића у Париз да с француским министром спољних по‐
слова  Едуаром  Тувнелом  (Edouard  Thouvenel)  договори  испоруку 
оружја Србији. Иако је његова мисија била неуспешна, изгледа да је 
Јокић успео да барем незваничним путем прибави војни материјал. 
Гарашанин  је  уверавао  француског  вицеконзула  да  српска  влада 
није извршила наруџбину,  али да  је  спремна да откупи товар чим 
стигне до њене територије.5 Ову његову изјаву треба прихватити са 
резервом. Тешко је поверовати да су шалитра и олово, које је треба‐
ло допремити у Србију,  имали другачију намену  сем да послуже  у 
војне сврхе. Вредност заплењене робе износила је сто хиљада фра‐
нака, што је тада била знатна сума. Вероватно да је иза читавог по‐
сла стајала српска влада и да је видински паша, проценивши да је у 
питању војни материјал, задржао товар заједно с бродом. 

После неуспелог  Јокићевог покушаја у Француској, помињани 
су преговори о набавци у Саксонији и Белгији. У случају да Турска 
не одобри овај пренос, кнез Михаило намеравао је да замоли Русију 
                                                                      

3 Сви датуми наведени у тексту, осим ако то није посебно назначено, дати су 
према новом календару. 

4 Г. Јакшић, В. Вучковић, Спољна политика Србије за владе кнеза Михаила, Пр
ви балкански савез, Београд, 1963, стр. 159. 

5 АСАНУ, Исписи Гргура Јакшића из Архива француског министарства спољ‐
них послова, извештаји из Београда за 1862, Дозон Друен де Лиису, Београд, 7. XII 
1862, No 110; Дозон Мутјеу, Београд, 23. XI 1862, анекс уз извештај No 110.  
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за помоћ. Кнежева замисао  је била да Русија представи оружје као 
своје, а затим га пребаци до Одесе, одакле ће на лакши начин бити 
испоручено Кнежевини.6 Преговори о набавци за српску војску, које 
су у лето 1862. године у Паризу водили специјални изасланик срп‐
ске  владе Милоје Лешјанин и министар Тувнел,  такође  су  неуспе‐
шно окончани. Међутим, том приликом Тувнел је изнео своју зами‐
сао  како  би  оружје могло  бити  допремљено. Пошто Аустрија  неће 
дозволити пренос преко своје територије, при чему ће и Турска би‐
ти спремна да осујети пренос истог преко Босфора, Тувнел је пред‐
ложио да се операција спроведе преко Бесарабије и Румуније. У на‐
челу, Француска није имала ништа против наоружавања српске на‐
родне војске, на чијем  је челу у то време био француски пуковник 
Иполит Монден  (Hippolyte Florentin Mondain).7 Наоружавање  је би‐
ло у складу са учвршћењем унутрашње аутономије Србије и њеном 
будућом улогом на Балкану.8  

Проблем пред  којим  се  нашла  српска  влада  решен  је  предусре‐
тљивошћу  Русије,  која  је  за  наоружавање народне  војске  поклонила 
39.200 пушака с прибором и 3.000 сабљи. Радило се о пушкама које је 
руска влада избацила из употребе после Кримског рата (1853–1856).9 
Три  дана  после  бомбардовања  Београда  Гарашанин  је  задатак  да 
оружје из Русије, преко Румуније, допреми у Србију поверио помоћ‐
нику министра унутрашњих дела у пензији Атанасију Николићу. На 
пут у Букурешт Николић је кренуо 1. јула. Ту је ради даљих упутста‐
ва српске владе ступио у везу са Карлом Пацеком, личним лекаром 
и повереником кнеза Михаила, и предао му Гарашаниново писмо за 
румунског кнеза Кузу. На аудијенцији код кнеза Кузе Пацеку је обе‐
ћано да ће пренос оружја бити допуштен. Гарашанин  је о томе од‐
мах био обавештен.10  

Док је руски посланик у Цариграду кнез Лобанов покушавао да 
ослободи брод Работник, стигла је вест од аустријског конзула у Га‐
лацу  да  се  преко  Румуније  креће  конвој  од  преко  четири  стотине 
кола с оружјем за Србију.11 Пошто се одмах сазнало да пошиљка до‐
лази  из  Русије,  аустријски  и  енглески  конзул  у  Букурешту,  као  и 
                                                                      

6 Исто, извештаји из Београда за 1861. Тасти Тувнелу, Београд, 5. XII 1861. 
7 О Мондену и његовој активности у Србији опширније: Д. Вуксановић Анић, 

Стварање модерне српске војске. Француски утицај на њено формирање, Београд, 
1993; Љ. Поповић, М. Милићевић, Министри војни Кнежевине и Краљевине Србије 
1862–1918, Београд, 1998, стр. 35–38. 

8 Љ. Алексић, н. д., 77. 
9 О овим пушкама опширније: Б. Богдановић, Пушке. Два века пушака на те

риторији Југославије, Београд, 1990, стр. 41–43. 
10 Р. Перовић, н. д., стр. 195–196.  
11 Г. Јакшић, В. Вучковић, н. д., 159. 
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турски  комесар  у  Европској  дунавској  комисији,  затражили  су  23. 
новембра  објашњење  од  кнеза  Кузе.12  Вест  је  изазвала  велику  за‐
бринутост  енглеске  владе  и  била  доведена  у  везу  с  тајним  руско‐
француским протоколом о заједничком иступању на конференцији 
у Канлиџи, што  је додатно продубило сумњу у намере руске владе 
на Балкану. Руски генерални конзул у Букурешту Гирс саветовао је 
румунску владу да избегне јасан одговор и узапћење оружја, док се 
француски конзул Тило (Tillos) држао потпуно по страни. Са сигур‐
ношћу се може рећи да Куза не би дао пристанак на превоз оружја 
да није рачунао бар на пасивно држање Француске. Званични Париз 
је у афери са српским оружјем одиграо важну улогу. Иако је среди‐
ном октобра 1862. Едуар Друен де Лиис (Edouard Drouyn de Lhuys) 
заменио Тувнела на челу Министарства иностраних послова, чиме 
је француска спољна политика кренула другим правцем, став Фран‐
цуске по овом питању није се променио. Француски амбасадор у Ца‐
риграду  Леонел  де Мутје  (Léonel  de Moustier)  објаснио  је  турским 
званичницима да је промена министра била у вези с царевом поли‐
тиком у Италији и да она неће утицати на политику Француске на 
Истоку. Главни секретар румунског посланика у Цариграду Калима‐
ки обавестио  је румунског кнеза да ће му Француска и Русија пру‐
жити подршку у намери да се одупре узапћењу оружја. Мутје се, као 
и Тило, држао по страни, али се „брижљиво извештавао о оружју у 
духу благонаклоном“.13  

Подржан од француске и руске дипломатије, кнез Куза учинио 
је све да оружје стигне до српске границе. Дао је налог Калимакију 
да изјави Порти да  је најпре узаптио оружје  јер наводно није знао 
чије  је и коме  је намењено. Међутим, када  је 3. децембра од кнеза 
Михаила сазнао да је оружје намењено српској војсци, Куза је наре‐
дио да се са њега скине секвестар.14 

Порта се обратила свим гарантним силама за помоћ. Енглеска 
и Аустрија дале су налог конзулима у Букурешту да предложе да се 
упути  заједничка нота румунској влади. Док  је руски представник 
одмах одбио да учествује, француски је из Париза добио налог да се 
придружи кораку  својих  колега. Конзули  су  10.  децембра предали 
заједничку ноту кнезу Кузи,  у  којој  су му  скренули пажњу на опа‐
сност којој се излаже у случају да допусти да оружје изађе из земље. 
Од њега се тражило да оружје стави под секвестар док се не испита 
његово порекло и намена. Румунска влада није дала одговор,  а на 
                                                                      

12 МАЕ, Turquie 356, No 199, Мустје Друен де Лиису, Пера 27. XI 1862.  
13 Ј. Ристић, н. д., II, 180. 
14 Р. Перовић, н.. д., 211. 
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поновни захтев конзула саопштила је да је наредила свом заступни‐
ку у Цариграду да обавести Порту и представнике гарантних сила 
„о  предузетим  мерама  у  погледу  оружја“.  „Те  мере“  требало  је  да 
обезбеде пренос оружја, а 14. децембра упућени су одреди румунске 
војске да заштите његов прелаз преко Дунава у Србију. Поред тога, 
француски конзул  је из добро обавештених извора сазнао да  је на 
састанку  који  је  одржала  румунска  влада  донета  одлука  да  овај 
транспорт представља национално питање. Такође је одлучено да ће 
у случају протеста сила бити проглашена независност и да ће њена 
војска помагати сваки устанак суседних народа против Турске.15  

Михаилов телеграм Кузи требало је да олакша његов положај, 
при чему је српски кнез хтео да умири силе и да им стави до знања 
да оружје припада Србији. Било је потребно да се расправа с Портом 
и  силама одужи,  а да  се  за  то време оружје превезе преко Дунава. 
Куза  је  обавестио  српског  кнеза  да  ће  његова  војска  пружити  за‐
штиту конвоју ако Турска употреби силу. Са своје стране, Србија је 
упутила  јаке одреде,  са  артиљеријом, на Доњи Дунав. У  случају да 
турска  војска  пређе  на  територију  Румуније,  командант  српских 
трупа добио је наређење да помогне румунској војсци. 

Вест  да  се  француски  конзул  у  Букурешту  придружио  енгле‐
ском и аустријском колеги у намери да се узапти оружје, непријат‐
но је изненадила и румунску и српску владу. Тило се до тада, као и 
Мутје, држао потпуно по страни. Изненађење је било утолико веће 
јер је два дана пре потписивања заједничке ноте француски конзул 
саопштио кнезу Кузи да није добио друга упутства осим да одбије 
сваку могућу оптужбу против Француске. На улици у Цариграду Му‐
тје је зауставио српског посланика Јована Ристића, упитавши га да 
ли су пушке стигле у Србију. Вест о кораку француског конзула из‐
ненадила  је Мутјеа,  који  је дао налог Тилоу да  се држи по  страни. 
Касније,  на  састанку  с  Ристићем, Мутје  је  разјаснио да  је Тило ди‐
ректно из Париза добио налог да се придружи кораку својих колега 
пошто је Порта успела да обмане његову владу да је оружје намење‐
но преврату у Бугарској, а да том приликом влада није послала свом 
амбасадору у Цариграду никаква упутства. Он је писао Друен де Ли‐
ису да су четири конзула у Букурешту, чинећи у исто време корак 
код кнеза Кузе, можда мало и претерали, подвргавајући тиме кри‐
тици Тилоов поступак.16 Мутје  је саветовао да кнез Куза одбије да 
стави оружје под секвестар, али му је и замерио на неопрезним изја‐
вама које је дао на рачун Француске. Желећи да се оправда пред ен‐
глеским и аустријским конзулом, Куза је рекао да се ради о францу‐
                                                                      

15 МАЕ, Turquie 356, Тило Мутјеу, Букурешт, 15. XII 1862.  
16 MAE, Turquie 356, Мутје Друен де Лиису, Пера, 24. XII 1862.  
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ско‐руском оружју „намењеном за сврхе које две силе имају на Исто‐
ку“. По речима Ристића, ова несмотреност румунског кнеза изазва‐
ла је промену у држању Француске и принудила је да се придружи 
силама које су биле мање наклоњене Србији.17 

Гарашанинова  сумња да  је поступак конзула у Букурешту ве‐
зан за промену става француске владе према Србији није била без 
основа. Ту сумњу он је у неколико наврата изразио током разговора 
с  француским  вицеконзулом  Дозоном.18  Долазак  Друена  де  Лииса 
на чело Министарства спољних послова означио је крупну промену 
у француској спољној политици, како према Италији, тако и на Ис‐
току. Друен де Лиис  је био конзервативан државник и дипломата, 
близак Светој столици и круговима високог свештенства Католич‐
ке цркве у Француској. Због тога је желео да се одрже на снази уго‐
вори из 1815.  године и да  се Француска приближи Аустрији и Ен‐
глеској. Заједничко иступање трију сила у спољној политици кори‐
стило би Француској и помогло очувању равнотеже сила у Европи. 
Друен де Лиис је желео да отклони сумње енглеске владе о постоја‐
њу руско‐француског протокола о заједничком иступању двеју сила 
на конференцији у Канлиџи, па је одлука француске владе да се њен 
конзул  у  Букурешту  придружи  корацима  енглеског  и  аустријског 
колеге  требало  да  послужи  том  циљу.  Стога министар  није желео 
ни у овом питању да се сувише одваја од Енглеске и Аустрије. Срп‐
ска влада била је запрепашћена поступком конзула Тилоа, о чему је 
Гарашанин  са  страхом  и  горчином  причао  Дозону.  Вицеконзул  је 
одбацио идеју о промени става царске владе и подсетио Гарашани‐
на да је Србија увек обавезна да тражи претходно одобрење Порте 
за  набавку  оружја.  Председник  српске  владе  сматрао  је  да  Србија, 
која је узела у обзир савете Француске, не заслужује да се она на та‐
ко очигледан начин придружи доказаним српским непријатељима. 
По  речима  Дозона,  Гарашанин  у  разговорима  није  увек  користио 
довољно јаке аргументе, указујући на право Србије да се наоружава. 
Чињеница да влада у Београду није обавештена о налогу који је зва‐
нични Париз дао  свом конзулу у Букурешту послужила  је Гараша‐
нину као доказ да је дошло до преокрета у њеној политици: „Пушке 
ће  се  заменити,  али  не  и  потпора Француске“.  На  крају  извештаја 
Дозон је написао Друен де Лиису да није успео да убеди Гарашани‐
на. Гарашанин је желео да непосредно од Друен де Лииса добије об‐
јашњења о разлозима којима се водио. Неповерљив према вицекон‐
зулу, Гарашанин је од њега крио порекло оружја.  
                                                                      

17 Ј. Ристић, н. д., стр. 182–183; Р. Перовић, н. д., стр. 212–213. 
18 МАЕ, Turquie‐Belgrade 14, No 112, Дозон Друен де Лиису, Београд, 16. XII 1862. 
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Повређен због непријатних коментара који су се износили на 
рачун  Србије  поводом  набавке  оружја,  кнез Михаило  се  телегра‐
мом обратио Друен де Лиису. Сматрајући да би морао да буде за‐
штићен због тога што је искрено поштовао преузете обавезе, кнез 
је одбацио изнете сумње у његово искрено држање према Порти. 
Михаило  је изјавио да се не спрема за рат, да не гаји никакве не‐
пријатељске намере према сизерену и да је оружје набављено само 
ради одржања реда и безбедности у земљи. Кнез  је молио царску 
владу да сагледа ово питање и са становишта које  јој  је он изнео. 
Телеграме  сличног  садржаја  кнез  је  упутио  министрима  осталих 
гарантних сила.  

Дана 17. децембра 1862. стигли су одговори француске и руске 
владе. Званични Париз примио је бројне извештаје у којима је упо‐
зорен да се кроз Влашку и Молдавију крећу конвоји са знатном ко‐
личином оружја и муниције, намењени непознатом наручиоцу. Од‐
лучна да допринесе одржавању мира на Истоку,  а не знајући да  је 
ова  пошиљка  намењена  наоружавању  српскe  војскe,  Француска  је 
морала,  у  споразуму  са  другим  силама,  да  затражи  објашњење  од 
кнеза Кузе.  „Тај  оправдани  захтев  није  у  супротности  са  наклоно‐
шћу коју цар осећа према Вашој светлости, што ми је Његово вели‐
чанство ставило у дужност да Вам поновим“.19 Потпору кнезу Миха‐
илу обећао је и Петроград. 

Брз одговор Друен де Лииса кнезу Михаилу онемогућио  је за‐
једничко  иступање  сила.  Чињеница  је  да  су  силе  биле  недовољно 
упућене  да  би  оцениле  и  унапред  осудиле  држање  српског  кнеза. 
Француска је, као и Аустрија, сматрала да је упутно учинити нов де‐
марш у Београду, али је притом желела да то учини самостално, за‐
државајући право да одлучи о његовој форми „да не би превазишла 
циљ који је требало постићи“.20 Енглески министар спољних посло‐
ва  лорд  Џон  Расел  није  желео  да  се  сувише  одваја  од  Француске. 
Због  тога  се  његова  влада  обратила  Кнезу  у  блажој  форми.21 
Аустрија  је  одговорила  српском  кнезу  путем  личног  писма  мини‐
стра спољних послова грофа Рехберга,  у коме није  садржан захтев 
да  се  оружје  врати.22 Одговори руске,  пруске и италијанске  владе, 
написани  у  врло  благом  тону,  саопштени  су  кнезу  преко њихових 
конзула у Београду.  
                                                                      

19 MAE, Turquie–Belgrade 14, Друен де Лиис, кнезу Михаилу, без датума. 
20 МАЕ, Turquie 356, No 107, Друен де Лиис Мутјеу, Париз, 31. XII 1862.  
21 Љ. Алексић, н. д., стр. 80. 
22 МАЕ, Turquie 357, No 12, Рехберг кнезу Михаилу, Беч, 20. XII 1862, прилог 

извештају Мутјеа Друен де Лиису, Пера, 15. I 1863.  
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Кораци француске владе у Букурешту имали су за циљ да уми‐
ре Енглеску и Аустрију и да отклоне њихове сумње о заједничком 
иступању с Русијом у питању српског оружја, као и у Источном пи‐
тању уопште. Друен де Лиис је желео да укаже кнезу Михаилу да он 
и његова земља уживају наклоност царске владе. Преко вицеконзу‐
ла Дозона министар је поручио да је његовој влади подједнако ста‐
ло до тога да допринесе уклањању свега што би нанело ударац одр‐
жању мира на Истоку и да осигура привилегије и аутономију Срби‐
је. Ако  је  оружје намењено редовном наоружању народне војске и 
ако његова количина одговара потребама земље, француска влада 
је била спремна да то прихвати. Друен де Лиис је замолио кнеза да 
му пружи сва обавештења о оружју која би помогла да се проблем 
разјасни.23 Министар је поручио Мутјеу да не предузима нове кора‐
ке у Цариграду пре него што га Порта на то позове. Он је требало да 
подржи  захтеве Порте  само  ако  количина  оружја  превазилази  по‐
требе редовног наоружања. Француска је желела одржање целокуп‐
ности Отоманског царства, али није могла да оспорава право Србији 
и Румунији да се постарају за средства којима ће, у границама одре‐
ђеним  уговорима,  бранити  своју  аутономију.  У  разговору  са  тур‐
ским амбасадором у Паризу Џемил‐пашом, Друен де Лиис  је рекао 
да  јавност  не  треба  да  буде  изненађена  поступком  српског  кнеза 
пошто је Порта, упркос савету да буде умерена, показала Црној Гори 
и Србији да је одлучна да примени систем принудних и оштрих ме‐
ра, што ће код њих само ојачати потребу да се бране.24  

Михаилов телеграм подстакао је гарантне силе да  јавно испо‐
ље свој став, а држање Француске допринело је да Пруска и Италија 
стану на страну Србије и Румуније. 

Мутје је врло широко тумачио препоруке Друен де Лииса. Тру‐
дио се да их усклади са упутствима своје владе, према којима Срби‐
ји  и  Румунији  није  требало  стварати  тешкоће  у  уређењу  земље  и 
учвршћењу  унутрашње  аутономије.  Француски  амбасадор  је  сма‐
трао да Србија има право да се наоружава, да ју је држање Царигра‐
да приморавало на то и да силе и Порта нису имале право да јој то 
забране док се не докаже да количина оружја превазилази стварне 
потребе.25 Мутје је саставио ноту кнезу Михаилу и дао налог конзу‐
лу у Београду да је преда у исто време када то учине и његове коле‐
ге. Француски амбасадор изразио је задовољство садржајем кнеже‐
вог телеграма. Показујући лојалност према Порти и објављујући да 
                                                                      

23 МАЕ, Turquie–Belgrade 14, No 11, Друен де Лиис Дозону, Париз, 19. XII 1862.  
24 МАЕ, Turquie 356, No 105, Друен де Лиис Мутјеу, Париз, 19. XII 1862.  
25 Љ. Алексић, н. д., 81–82. 
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никада није имао других намера осим да осигура ред и безбедност 
своје земље, Михаило је пружио доказ више да жели да поштује од‐
луке сила и своје обавезе према сизерену.26 Конзули Аустрије и Ен‐
глеске одустали су од предаје својих нота српском кнезу.27  

У  ранијим  случајевима ни  гарантне  силе ни Турска нису  сма‐
трале да  је  Србији потребна дозвола  за  увоз  оружја. Изгледа да  је 
Француска  била  прва  сила  која  је  то  условила  одобрењем  Порте. 
Средином  августа  1861.  године,  када  јој  се  Кнежевина  обратила  с 
молбом да јој прода пушке, француска влада је одговорила да посао 
може да се закључи тек када Србија отклони тешкоће око преноса 
оружја које могу да јој створе Порта или нека друга сила.28 Ситуаци‐
ја  постаје  јаснија  када  се  узме  у  обзир  да  је  захтев  Србије  упућен 
француској влади непосредно пред сазив Преображенске скупшти‐
не. После одлука које су донете на Скупштини било је скоро немогу‐
ће  издејствовати  Портин  пристанак.  Поред  тога  што  су  одлукама 
Скупштине практично суспендоване најважније одредбе Устава из 
1838. године и повређена њена права, турска влада је највише зази‐
рала  од  установе  Народне  војске,  на  чијем  челу  је  био  француски 
официр Иполит Монден. 

Монден је стигао у Кнежевину на захтев српске, а уз одобрење 
француске владе. Неколико месеци по његовом доласку српска вла‐
да је од Француске затражила и оружје. Вероватно је да француска 
влада, упозната са одлукама Преображенске скупштине, није желе‐
ла  јавно  да  помаже  уздизање  војне  силе  турског  вазала,  јер  би  то 
пробудило  сумње  Порте  у  њено  непријатељско  држање.  Не  треба 
изгубити  из  вида  и  околности  које  се  односе  на  општу  политику 
Француске:  да  је  био  на  снази  споразум  између  ње  и  Русије  (од 
1857) и  да  је француска интервенција  у  Сирији недавно  окончана 
(јуна 1861), чиме се Француска умешала у унутрашња питања Ото‐
манског царства. Француска  је била наклоњена  јачању аутономије 
Кнежевине,  али  не  по  цену  да  поремети  односе  с  Портом.  Српска 
влада је тек у новембру 1861. године одлучила да затражи од Пор‐
те,  у  складу  са  препоруком Париза,  дозволу  за  увоз  оружја. Међу‐
тим, Јован Ристић је одустао од наведеног захтева по савету фран‐
цуске  амбасаде  у  Цариграду.29  Србија  је  упутила  захтев  Порти  за 
увоз оружја у децембру 1861. године, када је у Париз послат Маној‐
ло Јокић.30 У лето 1862, приликом боравка Милоја Лешјанина у Па‐
                                                                      

26 МАЕ, Turquie 357, No 12, Анекс уз извештај, Мутје Друен де Лиису, Пера, 
15. I 1863.  

27 МАЕ, Turquie–Belgrade 14, No 3, Ботмилио Друен де Лиису, Београд, 11. II 
1863; Ј. Ристић, н. д., II, стр. 199–200.  

28 МАЕ, Turquie–Belgrade 13, Тувнел Тастиу, Париз, 21. VIII 1861. 
29 МАЕ, Turquie–Belgrade 13, No 54, Тасти Тувнелу, Београд, 16. XI 1861. 
30 MAE, Turquie–Belgrade 13, No 57, Тасти Тувнелу, Београд, 3. XII 1861.  
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ризу, тадашњи министар Тувнел је рекао да је француска влада про‐
тив тога да Србија набави оружје из њених магацина.31 У децембру 
1862. године, када је избила афера око преноса српског оружја кроз 
Румунију, француски вицеконзул у Београду указао  је Гарашанину 
да  је,  као и раније,  Србија  за  куповину оружја из Француске прет‐
ходно требало да затражи пристанак Порте.32 При томе се францу‐
ски вицеконзул позивао на међународне уговоре који нису садржа‐
ли ову одредбу. Вероватно је да је француска влада сматрала да се 
подразумевало да, на основу вазалних обавеза према Порти, Србија 
од  исте  тражи  претходну  сагласност.  У  случају  да  Србија  увезе 
оружје без сагласности Порте, француска влада би то тумачила као 
кршење вазалних обавеза. Француска влада својим ставом омогућа‐
вала  је  Порти  да  захтева  од  Србије  поштовање  једне  обавезе  која 
није произлазила из међународних уговора, хатишерифа, као ни из 
недавно усвојеног Протокола конференције у Канлиџи. 

Пошто њени притисци на српску и румунску владу нису уроди‐
ли плодом, Порта  је прибегла последњем делотворном  средству.33 
По члану VIII Конвенције о Дунавским кнежевинама, која је донета 
у Паризу 19. августа 1858, Порта је имала право да у споразуму с га‐
рантним  силама  предузме  потребне  мере  за  успостављање  реда. 
Протоколом од 13. априла 1859, којим је конференција сила у Пари‐
зу признала избор Кузе за кнеза, турска влада је овлашћена да сазо‐
ве комисију гарантних сила у случају размимоилажења око тумаче‐
ња Конвенције о Дунавским кнежевинама из 1858.  године. Крајем 
децембра 1862. Порта је дала налог својим представницима код си‐
ла  потписница  наведене  конвенције  да  их  позову  и  да  се  у  Буку‐
решт пошаљу комесари сила и Турске, који ће заједнички утврдити 
појединости које  се односе на набавку оружја и позвати румунску 
владу  на  поштовање  уговорних  обавеза.34  Аустрија  је  одмах  подр‐
жала предлог, док  је лорд Расел саопштио да  је његова влада увек 
била  спремна  да  усагласи  свој  став  с мишљењем Француске.35  Ен‐
глеска влада није желела да својим непопустљивим ставом примо‐
ра Француску да подржава руско становиште. Она се трудила да до‐
бије  пристанак Друен  де  Лииса,  јер  француски  амбасадор  у  Цари‐
граду није намеравао да без изричитог налога свог министра пре‐
дузме кораке против кнеза Кузе.36  
                                                                      

31 Ј. Ристић, н. д., II, стр. 179. 
32 MAE, Turquie–Belgrade 14, No 112 déchiffrement, Дозон де Лиису, Београд, 

16. XII 1862.  
33 Р. Перовић, н. д., стр. 219. 
34 МАЕ, Turquie 356, No 214, Мутје Друен де Лиису, Пера, 24. XII 1862.  
35 МАЕ, Turquie–Belgrade 14, отправник послова француске амбасаде у Лон‐

дону Друен де Лиису, Лондон, 29. XII 1862. 
36 Љ. Алексић, н. д., стр. 82–83. 
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Друен де Лиис је сматрао да је у интересу Француске да и она 
учествује у тој комисији.37 Поручио је руској влади да ће присуство 
француског делегата представљати јемство против доношења пре‐
оштрих оцена и пристрасних закључака.38 Општеполитички разло‐
зи налагали  су Француској да  се  споразуме  с Енглеском и Аустри‐
јом. С друге стране, није требало допустити да Русији припадну све 
заслуге што је узела у заштиту кнеза Кузу, који је био штићеник ца‐
ра  Наполеона,  а  Француска  је  од  Румуније  намеравала  да  створи 
препреку руском продирању на Балкан.39 Због тога је било потреб‐
но да она ту одржи јак утицај. За покретање предложеног поступка 
од  стране  Турске,  сагласно  одредбама  Протокола  од  6.  септембра 
1859, била  је потребна  једногласна оцена амбасадора у Цариграду 
да  је  у  питању  повреда  Конвенције  о  Дунавским  кнежевинама  из 
1858.  године.  Руски  амбасадор  у  Паризу  барон  Будберг  пренео  је 
Друен де Лиису  садржај  депеши вицеканцелара и министра  спољ‐
них  послова  кнеза  Горчакова,  који  је  сматрао  да  нема  разлога  за 
слање  комисије  у  Букурешт  јер  пренос  оружја  кроз  Румунију  није 
представљао повреду Конвенције.40 Иако  је начелно пристао да  се 
пошаље комисија у Букурешт, Друен де Лиис је настојао да се испи‐
та да ли постоји основа за њено образовање, остављајући Мутјеу да 
то реши у споразуму са својим колегама. У случају да се амбасадори 
сила сложе с Мутјеом у томе да се одобри слање комисије, францу‐
ски министар је сматрао да делегати, када буду утврдили чињенич‐
но  стање,  треба  искључиво  да  захтевају  да  се  стави  секвестар  на 
оружје које се још буде нашло на територији Румуније.41 Пошто би 
пренос  оружја  већ  био  извршен  док  комисија  стигне  у  Букурешт, 
њено слање било би унапред лишено сваке практичне вредности.42 
Друен де Лиис је оставио Мутјеу пуну слободу одлучивања.  

После овако широких овлашћења које  је добио од  свог мини‐
стра,  Мутје  је  донео  одлуку  да  Француска  не  учествује  у  истрази. 
Без сумње, на то је утицао и став руске владе. У разговору с турским 
министром спољних послова Али‐пашом Мутје  је истакао да треба 
радити на томе да  се  успостави поверење између Турске и дунав‐
ских кнежевина.  Такође  је  додао да  сваки поступак  становништва 
тих земаља не би требало тумачити као заверу уперену против без‐
бедности Царства. Француски амбасадор је упитао Али‐пашу зашто 
                                                                      

37 Г. Јакшић и В. Вучковић, н. д., стр. 165. 
38 МАЕ, Turquie 357, No 1, Друен де Лиис Мутјеу, Париз, 2. I 1863.  
39 Ј. Ристић, н. д., II, стр. 206. 
40 МАЕ, Turquie 357, No 3, Друен де Лиис Мутјеу, Париз, 16. I 1863.  
41 МАЕ, Turquie 357 , No 1, Друен де Лиис Мутјеу, Париз, 2. I 1863.  
42 Љ. Алексић, н. д., стр. 83. 
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турска власт неделотворним поступцима пружа прилику кнежеви‐
ма Кузи и Михаилу да у корист њихове популарности подстичу ро‐
дољубље код својих народа.43  

На састанку који су 20.  јануара 1863. године у Цариграду одр‐
жали амбасадори сила поводом слања комисије у Букурешт, енгле‐
ски амбасадор Хенри Булвер изнео је предлог да се комисији стави 
у задатак решавање свих спорних питања у односима између Руму‐
није  и  Порте.  Радило  се  о  експропријацији  прихода  од  имања  ру‐
мунских манастира и о капитулацијама.44 По налогу кнеза,  румун‐
ска скупштина узаптила је приходе манастира који су били намење‐
ни одржању светих места у Палестини и ставила их у државни бу‐
џет.  После  тужбе  коју  су  поднели  калуђери  манастира,  Порта  се 
обратила румунском кнезу, оштро осуђујући његов поступак, нази‐
вајући га отимачином.45 Мутје је одбио да расправља о другим пита‐
њима осим о преносу оружја. С тим су се сложили представници Ру‐
сије,  Италије  и  Пруске.  Изражавајући  бојазан  своје  владе  и  своју 
личну  да  би  боравак  комисије  могао  да  изазове  нове  тешкоће, 
француски  амбасадор  се  трудио  да  осујети  њен  одлазак  у  Буку‐
решт.46 Мутје  је  сматрао да није на владама  сила,  већ на њиховим 
амбасадорима у Цариграду да донесу одлуку о слању комисије, и то 
на основу заједничке процене о томе да ли постоји повреда Прото‐
кола од 6. септембра 1859. године. Сматрајући да се сви слажу да је 
најважније да се односи између Порте и дунавских кнежевина успо‐
ставе на основама међусобног поверења, француски амбасадор из‐
нео је предлог у духу савета које је раније дао Али‐паши. Било је по‐
требно да кнез Куза слањем једне личности, чији би долазак у Ца‐
риград био по вољи султановим министрима, учини корак којим ће 
умирити Турску и уклони њено неповерење. Сви представници си‐
ла усвојили су ово мишљење и донели одлуку да се предлог упути 
румунском кнезу. Булвер и аустријски амбасадор барон Прокеш из‐
разили су жељу да се кнезу Михаилу саветује сличан корак. Мутје је 
прихватио сугестију, док  је руски отправник послова Новиков био 
против. Мутје му је обећао да неће упутити никакав предлог у Бео‐
град пре него што руска влада пошаље своја упутства у Цариград и 
пре него што се сазна на какав пријем је наишао предлог амбасадора 
код кнеза Кузе.47  
                                                                      

43 МАЕ, Turquie 357, No 14, Мутје Де Лиису, Пера, 15. I 1863.  
44 МАЕ, Turquie 357, No 18, Мутје Друен де Лиису, Пера, 22. I 1863.  
45 Ј. Ристић, н. д., II, стр. 206–207. 
46 Љ. Алексић, н. д., стр. 84. 
47 МАЕ, Turquie 357, No 18, Мутје Друен де Лиису, Пера, 22. I 1863.  
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Руска влада дала је одобрење Новикову да узме учешћа у кора‐
ку код кнеза Кузе, али не и код кнеза Михаила, чији  је положај, по 
њеном мишљењу, био другачији. Кнез Куза је одговорио да прихва‐
та савет амбасадора и да ће послати румунског заступника у Цари‐
граду Констачеа Негрија да са Портом реши спорно питање. Мутје 
је 28. јануара, да би умирио страховања свог аустријског колеге, по‐
слао  упутства  вицеконзулу Дозону  у  Београд.  Он  је  сматрао  да  би 
Михаило оставио добар утисак у Цариграду када би следио пример 
румунског кнеза. Мутје  је,  у  врло благој форми,  саветовао  српског 
владара да предузме кораке којим би Порта била поново уверена у 
његове искрене намере, али да то учини тако да не буде повређено 
његово  достојанство.  Француски  амбасадор  саветовао  је  кнеза  на 
овакав  корак  да  би  се  спречила могућност  да Аустрија  поново  за‐
тражи слање српског изасланика у Цариград.  

Благ начин на који је Мутје саветовао кнеза Михаила „да учини 
што год што би Порти драго било“, остављао је српском владару пу‐
ну слободу одлучивања.48 Српски кнез је сматрао да не треба усво‐
јити савете амбасадора и да је у писмима великом везиру у довољ‐
ној мери пружио оправдања и доказао своју лојалност. Споразумно 
иступање већине амбасадора, којима се придружио и Хенри Булвер, 
само га је додатно учврстило у овој намери. Али‐паша је престао да 
помиње аферу с оружјем. 

Иако  је  кнез Михаило  одбио  да  удовољи жељи  конференције 
амбасадора, требало је да српска влада у извесној мери удовољи са‐
ветима Мутјеа, до чијег мишљења  јој  је било  стало. Поред тога,  за 
српску владу је било важно да из поштовања према представници‐
ма гарантних сила, који су овом приликом стали на њену страну, уч‐
тивим  гестом  задовољи  форму  и  умири  Порту.  Јован  Ристић  је,  у 
кнежево име, замолио Мутјеа за савет шта је прикладно учинити у 
том правцу. По Мутјеовом мишљењу, било је најпаметније да Гара‐
шанин  пошаље  Ристићу  упутства  којим  би  званичним  путем Али‐
паши пружио сва потребна објашњења. У исто време француски ам‐
басадор  је саветовао да кнез обавести великог везира да  је послао 
своја упутства, остављајући слободу свом представнику у Царигра‐
ду да, у зависности од тога на какав пријем то наиђе, одлучи да ли 
ће писмо уручити или не. У сваком случају, кораци српске владе ни‐
је  требало  да  уследе  пре  завршетка  Негријеве  мисије  и  пре  него 
што се утврди какав је утицај она имала на односе између Порте и 
кнеза Кузе.49 Кнез Михаило је невољно пристао да Гарашанин напи‐
                                                                      

48 Ј. Ристић, н. д., II, стр. 211; Љ. Алексић, н. д., стр. 85.  
49 МАЕ, Turquie 357, No 22, Мутје Друен де Лиису, Пера, 4. II 1863; Ј. Ристић, 

н. д., II, стр. 212–215.  
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ше ово писмо, при чему би Ристић Али‐паши пружио и нека усмена 
објашњења. Српска влада је поново указала Порти и гарантним си‐
лама да је кнез својом дотадашњом лојалношћу заслужио да му се и 
овом приликом поклони поверење.50 Гарашанин је подсетио да су пу‐
шке наручене у тренутку када се Србија налазила у великој опасно‐
сти. Количина од 30.000 није била довољна српској влади да органи‐
зује одбрану земље.51 Ристић је сачекао да Негри обави своју мисију 
на Порти, а затим је Али‐паши предао копију писма. Министар је из‐
јавио да је задовољан његовом садржином, да ће о томе обавестити 
султана и остале министре, надајући се да ће и на њих оставити до‐
бар утисак. Тиме је афера са српским оружјем била окончана. 

Закључак 

Пренос  оружја  преко  Румуније  био  је  повод  за  дипломатски 
спор  великих  сила,  које  су,  вођене  својим интересима на  Балкану, 
поново одмериле снаге. По окончању афере било је мање важно да 
ли ће Србија, Румунија или Турска извући неке непосредне користи, 
већ да  заинтересоване  силе  сачувају или ојачају  своје позиције на 
Истоку. Турска и Балкан били су само средство у остваривању ци‐
љева њихове  политике,  а  њихов  став  према  Србији  потврђен  је  и 
овом приликом. 

Током  трајања  афере Француска  је  била  наклоњена  Србији  и 
Румунији. Својим ставом Париз и Петроград омогућили су Србији да 
пренесе оружје, а Порта је спречена да против кнежевина предузме 
одлучније  мере.  Од  битног  значаја  за  успешно  спровођење  акције 
био је и утицај Француске на Румунију. Општа политика коју је во‐
дила на Истоку налагала је Другом царству да, у складу са начелом 
народности, пружи подршку и Србији и Румунији. Ову политику Ле‐
онел Мутје доследно  је спроводио. С друге стране, Едуар Друен де 
Лиис,  дајући  предност  заштити  интереса  Француске  у  Италији  и 
ширењу њеног утицаја у Мексику, обраћао је мање пажње на Источ‐
но  питање.  Благонаклон  став  према  Србији  и  Румунији  сведочи  о 
томе да Друен де Лиис није желео да мења француску политику на 
Истоку, што је  још увек подржавао Наполеон III. Међутим, потреба 
да се на пољу опште политике приближи Аустрији и Енглеској зах‐
тевала  је од Француске да буде уздржана, не подржавајући искљу‐
                                                                      

50 МАЕ,  Turquie–Belgrade  15,  No  15,  Анекс  уз  извештај,  Ботмилио Друен  де 
Лиису, Београд, 17. II 1863.  

51 МАЕ, Turquie 357, No 37, анекс уз извештај бр. 2, Мутје Друен де Лиису, Пе‐
ра, 26. II 1863.  
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чиво руске предлоге. Док су Енглеска и Аустрија отворено стале на 
страну  Порте,  а  Русија  на  страну  Србије  и  Румуније,  Француска  је 
настојала да компромисним ставом издејствује да се афера повољ‐
но оконча по кнежевине. Енглески амбасадор у Паризу Каули скре‐
нуо  је  пажњу  цару  Наполеону  да његова  влада,  повремено  дајући 
разумне  савете,  оваквим  ставом  заправо  охрабрује  Србију  и  Руму‐
нију.52 Догађаји у вези са устанком у Пољској, почетком 1863. годи‐
не, утицали су на одлуку сила да се спор реши што пре. 
 
 

Uroš Tatić  
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FRENCH ATTITUDE TOWARDS SUPPLYING 
WEAPONS TO SERBIA IN 1862 

 
(Summary)  

In the events related to the supply of weapon  in 1862 France  favoured 
Serbia and Romania. This approach was determined by  its policy  regarding 
the Eastern Question, which was still favoured by Emperor Napoleon III. How
ever, the new minister of foreign affairs Drouyn de Lhuys belonged to the fac
tion that was giving priority to other foreign policy issues. The French minis
ter and his government did not want to detach themselves from England and 
Austria and  side only with Russia. This made  them willing  to made  conces
sions  in  the  negotiations with  the  representatives  of  those  big  powers.  The 
French government wanted Turkey, Austria and England to take a more mod
erate course, which would allow for an outcome of the dispute that would be 
favourable to both Principalities.  

 

                                                                      
52 В. Поповић, Политика Француске и Аустрије на Балкану у време Наполеона 

III, Београд, 1925, стр. 119. 
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Др Момчило Исић, научни саветник 
ИНСТИТУТ ЗА НОВИЈУ ИСТОРИЈУ СРБИЈЕ, БЕОГРАД 
E‐mail: isicmomcilo@open.telecom.rs 
 
СРЕТЕН ВУКОСАВЉЕВИЋ У БОРБИ 
ЗА НАЦИОНАЛНО ОСЛОБОЂЕЊЕ 
ОД ТУРАКА  
 
АПСТРАКТ: Рад представља покушај да се Сретен Вукосавље
вић,  истакнути  научни  радник  и  професор  универзитета, 
прикаже и као национални радник и веома активни учесник у 
борбама  за  коначно  ослобођење  српског  народа  од  вековне 
турске власти. 

Кључне речи: Сретен Вукосављевић, национални и политич
ки  радник,  комитски  војвода,  Балкански  рат,  ослобођење 
Прибоја, Стара Рашка, Санџак. 

Сретен Вукосављевић је рођен 7. марта 1881. године у Пријепо‐
љу, где је завршио и основну школу. Као изразито надарен ђак по‐
стао  је  стипендиста Краљевине Србије. У Ваљеву и Београду поха‐
ђао  је  гимназију,  док  је  учитељску  школу  завршио  у  Алексинцу 
1901. године. 

Каријеру учитеља започео је у селима Тимочке Крајине, али се 
због изненадне смрти оца и потребе да сада он брине о породици у 
Пријепољу  вратио  у  завичај  1904.  године,  у  нововарошку  основну 
школу, да би 1905. године, на сопствени захтев, био премештен за 
учитеља и управитеља школе у Пријепољу, где је провео четири го‐
дине. Вукосављевић се вратио у родни крај који је још увек био око‐
ван  стегама  вековне  турске  власти  и  привезан  „за  само  дно  људ‐
ских,  политичких,  културних  и  духовних  права  и  слобода“,  и  то  у 

 



СРЕТЕН ВУКОСАВЉЕВИЋ У БОРБИ ЗА НАЦИОНАЛНО ОСЛОБОЂЕЊЕ ОД ТУРАКА
 

37 

време када  се из њега,  због неподношљивог терора и намета тур‐
ског освајача, српско становништво масовнo исељавало. И мада то 
није било погодно време за великa дела, опште стање тамошњег на‐
рода терало га је да „ради и уради, често и више од могућег“. 

Вукосављевић  је  интезивно  сарађивао  са  владом  Краљевине 
Србије, коју је редовно обавештавао о тамошњим приликама, често 
предлажући и одговарајућа решења. После победе Младотурака, сав 
се  предао  раду  на  политичком  организовању  српског  народа  у 
области Старе Рашке. Као изасланик за Пријепоље, учествовао  је у 
раду прве Народне скупштине отоманских Срба, одржане у Скопљу 
у фебруару 1909. године. 

Уочен од Турака као  „опасан“ по њихову власт,  због  „затегну‐
тих“  односа  са  Петром  Косовићем,  директором  гимназије  у  Пље‐
вљима и веома утицајним у Министарству иностраних послова Кра‐
љевине Србије, Сретен Вукосављевић је 13. септембра 1909. године 
емигрирао у Црну Гору. Могуће је да је ту одлуку донео и управо на 
препоруку владе Краљевине Србије. 

Уз службу у Министарству просвете Црне Горе, Сретен Вукоса‐
вљевић је објављивао текстове о положају Срба у Старој Рашкој, ко‐
ји су представљали својеврсна упозорења, апеле, па и позив на ак‐
цију. Идеја борбе за ослобођење од вековног турског ропства није 
га напуштала. Када су се албанска племена у суседству Црне Горе, у 
Скадарској Малесији,  побунила  против  Турске,  Сретен  Вукосавље‐
вић се, као црногорски држављанин, активно укључио у акције др‐
жаве Црне Горе, која се „од свих балканских држава најпреданије и 
најнепосредније заузела у албанском питању“.1 Био је и члан Мали‐
сорског одбора 1911. године. 

Мада се у септембру 1911. године вратио из Црне Горе у Ско‐
пље,  на  дужност  управитеља  српских школа  у  Скопљу и  скопском 
рејону, тај повратак је, заправо, представљао и крај његовог учите‐
љевања. На захтев Краљевине Србије, он се посветио искључиво на‐
ционалном раду, првенствено у Старој Рашкој, са базом на Јаворској 
царинарници. Задојен идејом борбе за слободу, борбе против веков‐
ног ропства туђину, 30. априла 1912. године постао је члан органи‐
зације Уједињење или смрт, а затим и њен руководилац за Санџак. 
Њеним посредством он је од војних органа Краљевине Србије доби‐
јао оружје, а од политичких органа новац, ради помагања и извође‐
ња  устанка  против  турске  власти  у  уочи  Првог  балканског  рата 
                                                                      

1 Историја српског народа, VI‐1, Београд, 1983, стр. 245. 
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1912. године.2 Он је тада, заправо, деловао као српски државни оба‐
вештајац, не презајући ни од рада са терористима, који су одговара‐
ли муслиманима на њихова насиља.3 

Не предајући се судбини и не чекајући да се околности за акци‐
ју  створе  саме од себе, Сретен Вукосављевић  је  у изузетно узавре‐
лим приликама, ушао у непосредну и доста радикалну борбу, теже‐
ћи да кроз њу оствари постављени циљ. Формирао  је  своју комит‐
ску чету, која је брзо израсла у снажну јединицу. У извештајима вла‐
ди Краљевине Србије износио је детаље о многим акцијама са тере‐
на, из којих се види да је и он сам био склон одређеним радикалним 
подухватима, у циљу успешнијег политичког рада међу тамошњим 
српским становништвом.  

Најрадикалнија фаза у Вукосављевићевом „заграничном“ раду 
започела  је његовим  одметањем  у шуму  и формирањем  комитске 
чете од растурених комитских група и од сељака пребеглих у Срби‐
ју,4 уз знање и сагласност српске владе. Царинска управа при Мини‐
старству финансија 4 (17) маја 1912. године известила је Министар‐
ство унутрашњих дела: „Царинској управи част је известити то Ми‐
нистарство да је Господин Министар под данашњим датумом изво‐
лео  издати  Царинарници  јаворској  наредбу,  да  г  Сретену  Вукоса‐
вљевићу у вршењу његове дужности у свему буде на руци и сваку 
му помоћ указује, не чинећи му никакве сметње у његовом крета‐
њу“. Већ сутрадан Министарство иностраних дела наредило је да се 
царинарници  на  Јавору,  начелнику  ужичког  округа  и  среском  на‐
челнику у Ивањици јави „да су Вукосављевићу поверени загранич‐
ни поверљиви послови и да му буду на руци“.5  

Сместивши се на Јавору, где се налазио и  један од три центра 
за руковођење организацијом на српско‐турској граници, под руко‐
водством капетана II класе Милана Видојевића,6 Вукосављевић је са 
својим комитама крстарио по Полимљу и Рашкој. У лето 1912. оби‐
шао  је многа села сјеничког, пријепољског, нововарошког и делом 
                                                                      

2 Милан Ж. Живановић, Пуковник Апис –  Солунски процес хиљаду деветсто 
седамнаесте – Прилог за проучавање политичке историје Србије од 1903. до 1918. 
године, Београд, 1955, стр. 628. 

3  Богумил  Храбак,  н.  р.,  „Сретен  Вукосављевић,  повереник  српске  владе  у 
Санџаку 1912. године“, Симпозијум Сеоски дани Сретена Вукосављевића, ХIV, При‐
јепоље, 1992, стр. 313. 

4 Шалипуровић Вукоман,  Културно‐просветне  и  политичке  организације  у 
Полимљу и Рашкој 1903–1912, Нова Варош, 1972, стр. 365. 

5 АС, МИД, ППо, 1912–348. 
6 У мају 1911. године министар војске Србије Степа Степановић организовао 

је  три центра  за национални обавештајни рад,  као и наоружавање Срба у Поли‐
мљу и Рашкој, и то: један у Рашкој, други на Јавору, а трећи на Мокрој гори. 



СРЕТЕН ВУКОСАВЉЕВИЋ У БОРБИ ЗА НАЦИОНАЛНО ОСЛОБОЂЕЊЕ ОД ТУРАКА
 

39 

прибојског краја ради стварања организације и упућивања сељака 
да са границе са Србијом подижу оружје.7 Резултат тога крстарења 
били су исцрпни извештаји Министарству инострaних дела Краље‐
вине Србије о приликама у јаворском рејону.  

Допуњујући извештај од 16.  августа 1912.  године, Вукосавље‐
вић, на пример, посебну пажњу посвећује турским четама. Истичу‐
ћи да су оне настале као последица потпуног наоружања муслима‐
на, разоружања Срба и слабости турске власти, половином августа 
држале сву власт у Сјеничкој, Бјелопољској и Вранешкој нахији. Из‐
двојио  је:  чету Шабана Припузе  из  Брњице,  чете  које  су  створили 
колашински Турци Рустем Бамбур из Маоча и Мехмед Реџовић из 
Козице,  чету Ахмета Ајруглића из Фијуља,  чету Илијаза Лакоте из 
Сугбина и чету три брата Мишевића, који су се издвојили из Шаба‐
нове чете.  

За Шабанову чету, која се највише кретала по граници са Срби‐
јом и прелазила чак и у Србију, Вукосављевић је тврдио да има јата‐
ке и у Србији, „за које се зна, али им се ништа не може“, али и да су 
сва убиства које је она починила „добро освећена“. Терор и убиства 
која су чиниле чете колашинских Турака, које су се углавном крета‐
ле по каменогорским и великожупским селима у Пријепољској на‐
хији и по пљеваљским селима у изворишту Ћехотине, према Вуко‐
сављевићу,  делимично  су  заустављена  тек  одметањем  Вукојице 
Глушчевића с братом. „У каменогорска и великожупска села посла‐
ли смо најповерљивијим људима око тридесет пушака.“ Потиснута 
је велика, али рђаво наоружана чета Ахмета Ајруглића. „Они су били 
почели уцењивати ново‐варошке Србе,  трговце,  који држе  стоку  у 
Златару. Ту смо чету потиснули са Златара.“8 Чета Илијаза Лакоте, 
која се кретала по селима око Јадовника, растурила се и он се са са‐
мо једним другом крио по сјеничким селима поред Лима. „Два наша 
четника упућена су тамо да га прате.“9 

Захваљујући  поседовању  шифри  српске  обавештајне  службе, 
Вукосављевић је успео 27. августа (9. септембра) 1912. да дешифру‐
је писмо из сјеничке казе, у коме се каже да је у њој у јуну, јулу и ав‐
                                                                      

7 „Ради наоружавања Срба и њиховог дизања на устанак влада Србије је на 
неколико места близу границе допремила магацине са оружјем и муницијом, ода‐
кле је преко границе наоружавала села у Рашкој и Полимљу. У Рашкој су смеште‐
ни магацини и из њих су наоружавана села новопазарског краја и Старог Ибарског 
Колашина све до Митровице. Наоружавање овог краја почело је још јануара 1912. 
године, по наредби генерала Степе Степановића, министра војске. (...) У лето 1912. 
године  давано  је  оружје  свим  Србима  који  су  зато  дошли  на  границу“.  Вукоман 
Шалипуровић, н. д., стр. 366, 369. 

8 Исто. 
9 Исто, стр. 605. 
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густу,  уз  велики  број  рањених  и  много  попаљених  српских  кућа, 
убијено 17 Срба. О томе је обавестио Министарство иностраних по‐
слова и навео да власт енергично гони само српске одметнике, попут 
Вукојице Глушчевића и његовог брата, „који су се од невоље одмет‐
нули и нису никоме учинили никаква зла“, док на бројне жалбе срп‐
ских сељака није хтела ништа да предузме против турских чета.10 

Истичући  да  власт  „чини  велики  притисак  на  Србе,  да  издају 
оружје“, а да је наредбу о купљењу оружја од муслимана спроведила 
тако што је власт позвала кметове, који су изјавили „како народ не 
дâ, и на томе се завршило“. Поводом акције разоружања, изнео је и 
то да су се његови људи жестоко разрачунавали и са Србима који су 
радили за Турке.11 

Вукосављевић  је  упозоравао  и  на  незадовољство  становни‐
штва на Пештеру, како српског, тако у муслиманског, које не при‐
стаје  да,  уместо  десетка,  даје  осми  део  и  истицао:  „У  сјеничком  су 
крају опет у изгледу нереди. У Пријепољу и Новој Вароши су мусли‐
мани врло огорчени против тамошњих власти“. Посебно је значајно 
његово обавештење о могућем нападу сјеничких пограничних Тура‐
ка на  српска  села Ерчаге и Медовину  у Моравичком  срезу,  или на 
стругару на Голији.12 

Црногорска  чета  Зеха  Насуфовића,  послата  из  Андријевице, 
имала је задатак и да се упозна са националним радом царинарнице 
на Јавору, а у Сјеници је „имало црногорских људи, који су се много 
интересовали за наш рад“.13 

У  овом  додатку  посебно  је  значајно  Вукосављевићево  обаве‐
штење да је успело придобијање једног телеграфисте у Пријепољу, 
који  ће  сваке  недеље  царинарници  слати  све  шифроване  војне  и 
грађанске  депеше,  и  да  је  прве  четири  такве  депеше  погранични 
официр већ упутио Генералштабу.14 

Завршавајући допуну ранијег извештаја, Вукосављевић је оба‐
вести Министарство да прелази с четом на терен и да ће тамо оста‐
ти двадесетак дана. „Надам се, да ми Министарство неће замерити 
на овај поступак, који је био потребан“.15 

Као  вођа  комитске  чете,  којој  су  приступиле  и  групе  Јеврема 
Млађеновића, Павла Шљукића, Нијемчевића, Милана Ранитовића и 
друге, а која је уочи балканских ратова бројала више стотина људи, 
крећући се на целом простору десне обале Лима, око планина Јадов‐
                                                                      

10 Исто, стр. 606. 
11 Исто. 
12 Исто. 
13 Исто, стр. 607. 
14 Исто. 
15 Исто. 
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ник, Гиљева, Златар, Црни врх, са главном базом на Златару,16 Вуко‐
сављевић се заправо спремао за акцију у Каменој гори, поводом које 
је на Јавору 31. августа (13. септембра) 1912. написао чак и свој пр‐
ви тестамент, упутивши га најбољем пријатељу др Василију Марко‐
вићу: „Ја полазим – у чету. Хоћу да пређем Лим: у Каменој Гори има 
једна турска чета – пробаћемо да је потиснемо. Наши се људи мало 
снебивају да пређу Лим, те треба пружити пример. Не знам колико 
ћу се задржати, а  јавићу ти се чим се вратим. Овде сам удесио. Као 
да одлазим у Београд. О моме одласку немој ни с ким говорити. 

Шта знам, што кажу наши. Смрт има, живот има. Ако би мени 
што било,  знади ово:  Ја  сам осигуран код Б.(еоградске)  задруге на 
2.000 и код Врачарске штедионице на 3.000 динара. Осигурање је за 
мајку и сестре. Признанице су код Радоја Вуловића, управника ца‐
ринарнице. Имам једанаест година службе: рачунам, да би моји бео‐
градски пријатељи могли учинити, да ми се породици одреди нека 
пензија. Али би ипак требало, да неко ту ствар потстакне. Тиме ћу 
оптеретити тебе. Тврдо верујем да би ми ти то учинио. 

Шаљем ти у затвореној куверти и ова Боркина писма. Њих по‐
шаљи Борки,  ако мени што буде. Нисам рад да  се  за та писма зна. 
Бележио сам у дневник неке важније догађаје из мога живота.17 Те 
хартије  узми  ти,  па  их  згодном  приликом  предај  мојима.  Све  моје 
књиге, и које су овде и које су код куће узми ти. 

Ово изиђе као неки тестаменат. Нећу ти крити, да сам мало и 
узбуђен, али, свакако, не узимам ствар тако трагично, као што би се 
из горњих редова могло закључити. Надам се, да ћемо се ми оба не‐
ки пут смејати овоме моме писму“.18 

Са својом комитском четом Сретен Вукосављевић је у Каменој 
гори, али и на ширем подручју, водио више борби против турских 
одреда и одметничких група, а „специјалност“ су му били напади на 
граничне карауле. У једном од тих сукоба на Златару био је и рањен, 
о чему иначе није волео да прича. О томе Григорије Божовић, у тек‐
сту „Један дан са Сретеном Вукосављевићем“, пише: „Један сељак на 
Златару ми  случајно показа  гробље и помену  један четнички окр‐
шај на том месту године 1912, па спомену да је ту заповедао и био 
рањен Сретен Вукосављевић, што нисам знао, нити он то икада спо‐
миње кому било“.19  
                                                                      

16 Вукоман Шалипуровић, н. д., стр. 365. 
17 Време је учинило своје. Дневнику се изгубио сваки траг, чак је и Веселин 

Вукосављевић (син Сретена Вукосављевића) тврдио да га никада није видео. 
18 АС, МИД, ППо, 1912–348. 
19 Григорије Божовић, Граничарска коб – Путописи и приповетке из Старог 

Влаха,  средњег  Полимља  и  Потарја,  приредио  Добрило  Аранитовић,  Пријепоље, 
2010, стр. 51. 
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Од задобијене ране Вукосављевић се лечио у ивањичкој болни‐
ци, где га је затекао и Вукота Војиновић и изразио му своју жељу да 
са  друговима  приступи  четницима.  „Овде  нађох  Срету  Вукосавље‐
вића,  учитеља  из  Пријепоља  и  војводу  усташа  из  Санџака,  који  је 
био овде на лечењу од задобивене ране. Рекох му да желим с друго‐
вима  ступити  као  четник  у  његову  чету,  која  је  већ  оперисала  по 
Санџаку. Он ми одговори:  ’Хајде право на  Јавор,  а  ето и мене кроз 
неколико дана, док се мало опоравим’. 

Сутра дан зором продужили смо заједно с војском пут на Јавор. 
Војска са својим официрима била је веома расположена, те нико ни‐
је ни осећао умор од пута по врло хрђавом времену. Увече тога дана 
били смо на српско‐турској граници. Ту се војска улогорила и чека‐
ла час кад ће њен врховни командант Њ. В. Краљ Србије Петар I из‐
дати заповест да пође у свети бој за народ свој“.20 

Војска је с нестрпљењем очекивала и војводу Сретена Вукоса‐
вљевића. Његов „опоравак“ трајао је само до 29. септембра 1912, ка‐
да је из Ивањице стигао на Јавор. „Сви смо с највећим нестрпљењем 
очекивали војводин долазак. У суботу 29. септембра испуни нам се 
и та жеља. Долазак војводин све нас је јако обрадовао те се сви ску‐
писмо око њега, сваки је имао понешто да га пита. Он нам саопшти 
да будемо потпуно спремни,  јер ћемо одмах прећи границу. Нашој 
радости није било краја. Скоро целу ноћ провели смо у ћеретању че‐
кајући расвитак дана“.21 

Тек опорављени Вукосављевић укључио се 30. септембра у вој‐
не операције у оквиру Првог балканског рата, које су почеле 25. сеп‐
тембра, дакле пре званичне објаве рата.22 С тим у вези Вукота Воји‐
новић је забележио: „Рано изјутра војвода нас је затекао све спрем‐
не па нас онда упозна са старим четником Илијом Поповићем из Бе‐
рана. Око подне већ смо били у Новопазарском санџаку на караули 
Дебелом Брду. Тек што смо сели да се мало одморимо чусмо плоту‐
не пушака, који су долазили с леве стране од нас. Стари четник Или‐
ја већ је био на свом послу. Узе пушку и оде мало напред. Затим се 
врати и извести нас, да су турски кордони, који су се раније повукли 
с овога места од четника, напали на село Тисовицу. Војвода одмах 
нареди полазак ка селу у распоређеном стрељачком строју. 
                                                                      

20 Вукота Војиновић, „Заузеће Санџака, Из бележака једног четника“, Балкан
ски рат у слици и речи, Београд, бр. 5 (17. фебруар), 1913, стр. 79; бр. 6 (24. фебру‐
ар) стр. 92–93.  

21 Исто. 
22 Србија и Бугарска објавиле су Турској рат 4. октобра, Грчка је то учинила 

5, а Црна Гора 6. октобра. 
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После једног сата трчећи изађосмо на једно брдо више Тисови‐
це. Војвода нареди, да се одатле пуца плотунима преко села, да би 
дали Турцима на знање да смо и ми ту. После ове прве ватре Турци 
напустише село и повукоше се ка Калипољу. Ми се полако спусти‐
смо у село и заноћисмо код виђеног сељака Радоја Чкоња“.23 

Прве  седмице  октобра  1912.  Сретен  Вукосављевић  је  показао 
истинско  војничко  умеће  у  борбама  на  Јастребовцу,  Чекеревини, 
Градини и око Буковика. До 6. октобра протерао је турске јединице 
са  ових  простора.  „Пред  саму  зору  стража  нас  извести,  да  се  чују 
плотуни турских пушака у селу Буковику испод самих Чука Калипо‐
ља. Одмах се упутисмо тамо. На путу нас извести један сељак, како 
су Турци из Урсула и Кладнице напали на Буковик; пале и пљачкају 
српске куће. Наши тамошњи сељаци  с  једном четом устаника  хра‐
бро су се бранили од ових познатих зликоваца, али навала Турака 
била је велика, те су их Турци пре нашег доласка потисли и заузели 
буковичаку мâлу и цркву, коју су потпуно искварили. Војвода с де‐
сетак четника упути се иза огранка једног брега, који граничи Буко‐
вик с јужне стране да би напао Турске с леђа. Ми остали остадосмо 
да бранимо његов прелаз од Турака. Чим је војвода стигао на брег, 
поче нападати плотунима на Турке с леђа, а ми смо их били с бока. 
Турци изненађени овим војводиним нападом почеше се повлачити 
ка Чукама, где су имали два шанца. Сад смо ми могли наступати јед‐
ном косом према шанцу, јер је војвода био на таквом положају да је 
гађао право у шанац и бранио нам наступање. 

Наступање је било веома тешко због унакрсне ватре од Турака 
и  наших  али  ипак  успешно.  Турци  се  морадоше  и  одатле  повући 
преко кршевите висоравни Чука другом шанцу, који је био на самој 
падини те висоравни. 

На левој страни ових положаја налазила се друга чета на вису 
Јастребцу, те је с бока обасула Турке ватром при повлачењу. Ми смо 
већ били на рову шанца. Моменат је био свечан кад забрујаше звуци 
народне  химне  ’Боже правде...’  У шанцу нађосмо неколико мртвих 
Турака и један велики бакрач меда, кога су Турци опљачкали у Бу‐
ковику.  Били  смо  гладни  те  нам  то  добро  дође  да  се  поткрепимо. 
Али стари четник Илија Поповић није губио време. Он је почео од‐
мах наступати ка другом шанцу те смо и ми њему следовали. На јед‐
ном Турци  почеше искакати из шанца и  повлачити  се.  Сви  смо  се 
питали:  ’Шта то би!?’ Доцније нам је било све  јасно. Турци су били 
изненађени нашим страшним дејством и одмах су почели искакати 
                                                                      

23 Вукота Војиновић, „Заузеће Санџака, Из бележака једног четника“, Балкан
ски рат у слици и речи, Београд, бр. 5 (17. фебруар), 1913, стр. 79; бр. 6 (24. фебру‐
ар) стр. 92–93. Приредио и ауторство разрешио Добрило Аранитовић. 
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и напуштати шанац, али племенито и храбро срце Илијино преста‐
ло је куцати за увек. Непријатељско тане погодило га је по сред че‐
ла.  Својом  херојском  смрћу  оставио  је  вечан  спомен  међу  својом 
браћом за чију је слободу и свој живот жртвовао. 

Војвода са својима узео је од Турака један брег југоисточно од 
нас бранећи наш положај од Урсуљана, који су се налазили на вису 
Урсула, десно од њега. Турци с Чука бежали су безобзирице преко 
једне мале удољине ка Калипољу. У то време нам је дошло 5–6 чет‐
ника од војводе у помоћ и отпочесмо их тући брзом паљбом, да им 
онемогућимо даље бежање, те су се морали склонити у једну врта‐
чу, која није била удаљена од ланца више од 150 метара. Из те врта‐
че почеше један по један да беже Калипољу, али сваки нам је давао 
мету, те смо их тукли као зечеве. 

Смркавало се, Турци се не чуше, војвода јави да се повучемо с 
тих  положаја  у  Буковик  на  преноћиште.  Са  собом  понесмо  и  тело 
покојног Илије и остависмо га у буковичкој цркви,  у намери да  га 
доцније саранимо. У тој бици сем Илије, погинула су с наше стране 
и три сељака из села Буковика. Турски губици били су несравњено 
већи. По причању самих Турака погинуло их је тога дана око триде‐
сет, рањених је било врло много. То је била прва борба мога четова‐
ња. Успех њен охрабрио ме је и дао ми више полета за нове битке. 

Сутра дан зором по наређењу војводином кренули смо се,  јед‐
ни на Чекеревину, а други на Градину, који су положаји доминира‐
ли Калипољу. На овим положајима задржали смо се четири дана од 
2. до 6. октобра, бранећи село и непрестано пушкарајући се с Турци‐
ма,  јер су они преко ноћи поново заузели Чуке. Изјутра 6. октобра 
био сам с још једним четником одређен на Увац, да обиђемо страже. 
Нисмо били далеко одмакли кад чусмо јаку пуцњаву наших на Чеке‐
ревини. Помислих да су опет Турци напали на село па их наши при‐
метили. Одмах се вратимо, али нам рекоше да је војвода добио изве‐
шће од команданта Јаворске бригаде, да је објављен рат Турској, те 
они у част тога праве шенлук. Нас двојица се поново вратимо стра‐
жи. Пошто смо их обишли јавимо им објаву рата. 

Одједанпут петвековни робови дигоше поносно главу.  ’Живео 
Краљ! Живела српска војска!’ захори се из свију грла. Радости и кли‐
цању није било краја. Кад о том известише једног чичу, видесмо га 
како отрча кући. Одмах се затим врати носећи једну кошницу пуну 
меда. Ми га поздрависмо с ’Добро јутро, чича!’ 

– Добра вам срећа, драга браћо, одговори он, па тресну ону ко‐
шницу о земљу. 

– ’Шта то уради?’ 
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– Море,  кад  су  ми  Турци  долазили  и  бирали  најбоље  за  себе, 
можете и ви ову појести, узвикну чича сав цептећи од узбуђења и 
радости. По подне се вратимо чети и ту затекосмо капетана Јездића, 
који већ беше са својом четом упао у Санџак и требао да нападне на 
Калипоље“.24 

Вукосављевић је са Јездићем разрадио изузетну тактику борбе 
за Урсуле. „У договору с војводом капетан Јездић посео је са својом 
четом вис Градину, а ми 7. октобра изјутра пођемо на Урсуле, где су 
се Турци били јако ушанчили. Урсуле су планински повијарац, бла‐
го се спушта у долину, кроз коју тече река Кладница, која их раздва‐
ја од Градине. Војвода је узео са собом око педесет сељака из окол‐
них  села:  Буковика,  Тисовице  и  Дебеље.  Наш  прелаз  преко  реке 
Кладнице бранио  је капетан Јездић с Градине. Тако заштићени ух‐
ватили смо један гребен у Урсуле и отпочели битку. Пошто смо на 
том месту били добро сигурани, војвода нареди да ја, Цемовић и Бо‐
рисављевић  са  још 20  сељака пређемо  једну долину и  ударимо на 
Турке с леђа. Чим смо пошли преко те долине, Турци су  сву ватру 
окренули на нас да нам спрече пут, али смо ми ипак срећно прешли 
преко ње. Сада су Турци неколико пута покушавали да нас потисну 
са положаја, али им то није испало за руком. Борба је трајала целог 
дана, јер су и Турци били распоређени на врло погодним положаји‐
ма. Око 4 сата по подне чула се потпула грмљавина наших српских 
топова са Јавора. Тамо је наша војска наступала ка Калипољу. После 
тога осећаше се све слабији отпор од Турака. То нас окуражи и поче‐
смо нападати све јаче. Увече се Турци почеше нагло повлачити па‐
лећи све на шта су наишли. Одатле су бежали пут Сјенице, где се на‐
лазила  турска  војска  с  артиљеријом.  Сутра  дан  на  место  богатог 
турског села Урсула, стајаше још само згариште сагорених кућа“.25 

На  жесток  напад  јединица  Јаворске  бригаде,  турска  војска  у 
Сјеници није мога да одговори. Њени парламентарци, у два сата по 
подне 24. (11) октобра, предали су град команданту Јаворске брига‐
де, која га је одмах и запосела.26 

По ослобођењу Сјенице, чета војводе Вукосављевића нашла се са 
јединицама српске војске приликом ослобађања Пријепоља, 27. окто‐
бра 1912. Истога дана он је добио наредбу да распусти чету, на жалост 
већине комита. Али већ сутрадан уследила је наредба о поновној мо‐
билизацији. Своје саборце, окупљене у једној пријепољској кафаници 
                                                                      

24 Исто. 
25 Исто. 
26 Радовић Миодраг,  „Ослобођење Сјенице у Првом балканском рату“, Збор

ник Сјенице, 6–7/990–1991, стр. 40. 
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да заједно проведу још неколико часова пре коначног растанка, Вуко‐
сављевић је о томе обавестио речима: „Сад добих нову наредбу, да се 
кренемо низ Лим, него да сте одмах сви спремни за полазак“.27 

Поновна  мобилизација  разведрила  је  дотад  „натуштена  чела 
четника“  и  они  су  са  својим  војводом  одмах  кренули  низ  Лим  ка 
Прибоју. О том путовању и посебно о ауторитету и умешности вој‐
воде Вукосављевића,  један  од  четника,  Вукота Војиновић,  записао 
је: „Путовали смо полако и опрезно, јер је Прибој био у турским ру‐
кама,  а  Турци  из  околних  села  били  су  сви  добро  наоружани.  Кад 
смо били низ Бистрицу сретосмо једну турску девојчицу, која чува‐
ше говеда. Чим нас угледа поче да бежи и плаче. Војвода  је  зовну, 
даде јој нешто ситног новца и рече јој, да се не плаши, јер ми не ко‐
љемо децу као што то Турци раде. Сирото дете ућутало је, али нас је 
гледало уплашено. Одатле продужисмо пут и око 10 сати ноћу сти‐
госмо у манастир Бању. Ту преноћимо и добро се одморимо благо‐
дарећи  усрдном  дочеку  старешине манастира  Бање  оца  Теодосија 
Призренца и његовог братства. Изјутра рано донесе један сељак пи‐
смо војводи. Пошто га прочита, војвода се мало уозбиљи па нареди 
да одмах кренемо даље. Свима нам  је било жао што остависмо до‐
бар  доручак  кога  калуђери  спремаху,  али  на  једно  војводино  ’На‐
пред’  сви  смо  га  одмах  прежалили.  Из  Бање  војвода  поведе  неког 
механџију Пају. Кад стигосмо на вис Јармовац близу Прибоја војво‐
да запита. –’Коме је најжалије да да своју брзометку овоме Паји?’  

’Ја своју пушку не бих дао ни своме оцу док сам жив’, упаде му у 
реч четник Влада Борисављевић. 

–  ’Е то сам и чекао, баш ћеш ти да даш своју’, па узе пушку од 
Владе и даде Паји, а Пајину стару кокинку даде Влади“.28 

Извршивши ову замену пушака, Вукосављевић је предао руко‐
вођење  четом Никодиму  Цемовићу,  наредивши му  да  чету  не  сме 
никуд да удаљује, нити да напада на Прибој. Он је са механџијом Па‐
јом  и  четником  Вукотом  Војиновићем,  сви  у  пуној  ратној  опреми, 
пошао право у Прибој,  саопштавајући им, пред самим улазом у ва‐
рош, свој план: „Ми ћемо сад право у Прибој. Ја ћу се Турцима пред‐
ставити као грађанин из Пријепоља и рећи ћу им да долазим у на‐
рочитој мисији од командата јаворске бригаде.“ Четнику Војинови‐
ћу  одредио  је  улогу  војника  који  му  је  додељен  ради  сигурности, 
док је механџију Пају повео зато што га сви Турци познају „као до‐
брог и исправног царског човека“.29 
                                                                      

27 Вукота Војиновић, „Како се предао Прибој. Успомена једног четника“, Бал
кански рат у слици и речи, бр. 2, 27. јануар 1913, стр. 18. 

28 Исто, стр. 18, 19. 
29 Исто, стр. 19. 
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Ова необична тројка, која  је случајне пролазнике остављала у 
чуду, окамењене и „приковане за земљу“, упутила се право ућумету 
(зграда  управе),  где  је  Вукосављевић  прво  разговарао  са мудиром 
(заповедником  среске  испоставе)  и  упознао  га  да  долази  као  иза‐
сланик команданта Јаворске бригаде пуковника Миливоја Анђелко‐
вића, ради преговора да се варош без борбе преда српској војсци, која 
ће брзо стићи. Убрзо затим мудир и Сретен Вукосављевић наставили 
разговоре су у хотелу „Прибој“, уз ручак. „Војвода је за дуго разгова‐
рао нешто с мудиром, а Паја је за другим столом уверавао Турке, да 
ће и њима бити много боље под Србијом него што им је било под њи‐
ховим султаном, јер ђе Србија дође ту нема качака итд.“30 

У два сата поподне у ућумету се скупило око 150 Срба и виђе‐
нијих Турака. Њима се Вукосављевић обратио речима: „Браћо, Срби 
и  Турци,  мене  као  и  овога  војника  послао  је  командант  јаворске 
бригаде, да вас упитам, хоћете ли се без боја предати победоносној 
војсци Краља Петра I или не“.31 

На  то питање дрхтавим  гласом одговорио  је  један од Турака: 
„Вала бива, ми ћемо се предати војсци краљевој али комитима неће‐
мо никад, док је и један жив“, на шта је Вукосављевић изјавио: „И не 
треба да се предате комитима“, налажући им да, по њему, пошаљу и 
писмо команданту јаворске бригаде. На жалбу Турака да због коми‐
та не смеју изаћи из вароши, Вукосављевић је са њима склопио неку 
врсту уговора, по којем  је сваком Турчину било слободно да изађе 
из вароши на своје имање без оружја, али и Србима да ненаоружани 
силазе у варош.32 

Неповерљиве и непријатељски расположене Турке око ућуме‐
та  ућуткао  је  газда Лексо  Борисављевић  речима:  „Ви  Турци  нисте 
никакви људи, овде сте на вјеру довели ове људе у ућумет и жалите 
им се на комите, а сад оћете на вјеру, да их побијете“. Правећи се да 
ништа није чуо, Сретен Вукосављевић је, због постигнутог договора 
да Турци из града не излазе наоружани, предложио мудиру да Лек‐
со Борисављевић прими оружје од пријепољских и пљеваљских Ту‐
рака који су дошли у Прибој да, у случају потребе, пруже помоћ ов‐
дашњим Турцима.33 

 По  „освајању“  Прибоја,  на  веома  специфичан  начин,  Вукоса‐
вљевић се са пратњом вратио чети на Јармовцу, одакле је један њен 
део послао преко Лима, а други на Увац према босанској граници, да 
                                                                      

30 Исто. 
31 Вукота Војиновић, „Како се предао Прибој. Успомена једног четника“, Бал

кански рат у слици и речи, бр. 3, 3. фебруар 1913, стр. 38. 
32 Исто. 
33 Исто. 
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чувају  села  од  Турака  до  доласка  војске,  која  је  у  Прибој  свечано 
ушла четири дана касније. „И мало и велико беше изашло да дочека 
војску. Људи беху обучени у свечано одело а жене, девојке и деца са 
тробојкама  око  руку  обасипале  су  нас  цвећем.  Општинско  часни‐
штво изнело је команданту батаљона со и хлеб у име добродошли‐
це. Клицању Живео Краљ! Живела војска, није било краја.“34 

Захваљујући показаној храбрости у борби за ослобођење од ве‐
ковног турског поробљивача, Сретен Вукосављевић ушао је и у на‐
родну песму  „Бој на Сјеници и  заузеће Пријепоља, Пљевља и Нове 
Вароши“, стиховима: 

А чети је врсан четовођа 
Четовођа Вукосављев Срето 
Што га зову момче пријепољче 
Од лијепа шера Пријепоља 
С десна му је јунак Мићић Мирко, 
А с лијева Војновић Вукота 
И Светомир Борисављевићу 
Младо момче ал срца јуначког.35 

 
Након завршетка Првог балканског рата и ослобођења Старе Ср‐

бије од турске власти, Сретен Вукосављевић вратио се на Јавор, и да‐
ље као повереник српске владе, у својству чиновника Министарства 
иностраних дела. Ту је остао и за време Другог балканског рата.36 

У том периоду „пријепољски уча“ , приликом разграничења Ср‐
бије и Црне Горе, залагао се да се пљеваљска и пријепољска област 
присаједине Србији. У том смислу он је, у име тамошњег становни‐
штва, упутио и писмо председнику српске владе Николи Пашићу, са 
образложењем: 

„1. Срби из вароши (Пљевља и Пријепоље) не желе управу која 
не стоји на вишем културном ступњу од онога на коме се они налазе. 

2. Срби сељаци желе да се присаједине Србији, ’која је бројачно 
и економски снажнија и која ће имати више средстава и умешности 
да расправи мучна аграрна и друга питања’. 

3. И грађани и сељаци природно теже Србији ’ка народоносном 
средишту као већој заједници и културној ослободитељици’. 
                                                                      

34 Исто. 
35 Jevrem Čakarević, Srpske narodne pjesme i šaljivi pripjev, Užice, 1931, str. 60. 
36 Царинарница на Јавору 1 (14) маја обавестила  је Министарство иностра‐

них дела да  је Сретену Вукосављевићу предала 200 динара  „на име трошка пут‐
ног“, а Вукосављевић је 26. августа (8. септембра) 1913. године поднео истом ми‐
нистарству рачун о утрошку 3.175 динара. – АС, МИД, ППо, 1913–155. 
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4. Муслимани такође теже Србији, чему је узрок страх од црно‐
горских власти. 

5. Пљеваљска област природно је одељена од Црне Горе маси‐
вом Дурмитора и таорском долином, а црногорска област око Дур‐
митора слабо је повезана са осталим областима Црне Горе не само 
саобраћајним  везама него  и  духовно и  културно,  па  зато  предста‐
вља слабу спону Црне Горе са пљеваљском области.“37 

Наглашавајући да су везе „пљеваљске области са Србијом мно‐
го интимније него са Црном Гором и да ужички, пљеваљски и више‐
градски округ чине једну географску и привредну цјелину“, Вукоса‐
вљевић је наглашавао важност пљеваљске области због везе са Бо‐
сном и Херцеговином, тако да би она у саставу Србије могла да има 
онај значај „који су имали Ниш и Врање са Јужном Србијом и Маке‐
донијом“. Црна Гора није у могућности да искористи „политичку и 
националну  важност“  пљеваљске  области,  па  стога  српска  влада 
треба „да води рачуна о осјећању и жељама народа“, који би, у слу‐
чају да пљеваљска и пријепољска област буду присаједињене Црној 
Гори,  сматрао  „да  га  је  Србија напустила  због плодних области на 
другој страни“.38 
          * 
        *    * 

  Сретен  Вукосављевић,  истакнути  научни  радник,  утемељи‐
вач социологије села у  Југославији, универзитетски професор, уче‐
сник у борби против фашизма и борац за изградњу демократске Ју‐
гославије, већ на почетку учитељске каријере, нарочито по поврат‐
ку из Тимочке крајине у нововарошку основну школу, 1904. године, 
исказао се као истински борац за национално ослобођење свога на‐
рода од вековног турског ропства. У априлу 1912. постао је и члан 
организације  Уједињење  или  смрт,  а  убрзо  и њен  руководилац  за 
Стару Рашку. У тој борби, није презао ни од најрадикалнијих мера. У 
пролеће 1912. формирао  је комитску чету и  стао на њено чело. Са 
њом је већ 13. септембра прешао Лим и по Каменој горио гонио јед‐
ну турску чету. У тој борби је и рањен, али се после краткотрајног 
лечења у ивањичкој болници, када је већ и званично отпочео Први 
балкански рат, поново укључио у борбу, показујући завидно војнич‐
ко умеће и интелигенцију, али и изузетну храброст. Његова акција 
приликом освајања Прибоја скоро да спада у домен фантазије. 
                                                                      

37 Новица Ракочевић, „Став Сретена Вукосављевића према разграничењу Цр‐
не Горе и Србије у области Пљеваља и Пријепоља“, Симпозијум Сеоски дани Срете
на Вукосављевића, VIII, Пријепоље, 1980, стр. 85–87. 

38 Исто. 
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SRETEN VUKOSAVLJEVIĆ FIGHTING FOR 
NATIONAL LIBERATION FROM THE TURKS 

 

(Summary) 

Sreten Vukosavljević, a prominent  scientist,  the  founder of  sociology of 
village in Yugoslavia, university professor, fighter against fascism and activist 
for building a democratic Yugoslavia, early  in his career as a  teacher, espe
cially after his return from Timočka Krajina to a primary school in Nova Va
roš  in 1904, proved himself as a  true champion of national  liberation of his 
people  from  the  centurieslong  Ottoman  rule.  In  April  1912  he  became  a 
member of the organization Unification or Death, and soon its leader in Stara 
Raška.  In his  struggle he was not  reluctant  to apply  the most  radical meas
ures. In spring 1912 he formed a Komita company and took command of it. He 
crossed the River Lim with that company on 13th September to pursue a Turk
ish company across Kamena Gora. He got wounded in that battle, but after a 
short treatment at Ivanjica hospital, he rejoined the fighting. The First Balkan 
War had already officially begun and he demonstrated  remarkable military 
skills,  intelligence  and  courage  in  the war. His  action  during  the  seizure  of 
Priboj belongs almost to the domain of fantasy. 
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Божица Славковић, М. А. 
E‐mail: bozica.slavkovic@gmail.com 
 
БАТАЉОНИ ОРГАНИЗОВАНИХ АРНАУТА 
1920–1921. ГОДИНЕ1 
 
АПСТРАКТ: Рад је урађен на основу објављених извора у Збор
нику докумената „Југословенска држава и Албанци“, као и од
говарајуће литературе. Даје хронологију догађаја на југосло
венскоалбанској  граници  након  убиства  Есадпаше.  Такође, 
бави  се  проблемом  даљег  постојања  батаљона  Организова
них Арнаута због њиховог анархичног понашања. 

Кључне речи: Југославија, Албанија, Арнаути, Есад-паша, гра-
ница, анархија. 
 
Политички  положај  Есад‐паше  Топтанија  знатно  је  ослабио  у 

време Мировне конференције у Паризу. Напуштен од савезника, са 
очима упртим у југословенску владу, био је изложен ненаклоности 
националистичких  снага из Албаније.  Они  су  сматрали да  је  Есад‐
паша издао Албанију и да се „продао“ Србима, па  је та нагомилана 
мржња ескалирала његовим убиством,  јуна 1920.  године. Тај дога‐
ђај претио је да још више погорша ситуацију у Албанији.  

Смрћу  Есад‐паше  већина  југословенских  планова  изгубила  је 
на значају. Опстајање Организованих Арнаута пред фронтом у новој 
политичкој  ситуацији представљало  је  опасност. Њихове  јединице 
                                                                      

1 Батаљоне Организованих Арнаута формирала је марта 1919. југословенска 
влада  ради  помоћи  у  одбрани  границе  од  Италијана  и  Арнаута,  италијанских 
присталица. Требало је да пружају заштиту редовној војсци, налазећи се испред ње. 
(Детаљније о оснивању и деловању батаљона Организонаних Арнаута погледати 
чланак:  Божица  Славковић,  „Батаљони  организованих  Арнаута  1919–1920.  г.“, 
Војноисторијски гласник, 1/2010, Београд, 2010, стр. 133–157). 
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остајале су војнички неупотребљиве за стратеге Краљевине СХС, а 
добијале су на значају у оперативним плановима албанских нацио‐
налиста.  Пораз  Есад‐пашиних  присталица  у  Албанији  додатно  је 
бринуо и захтевао хитно појачавање позиција на граничном фрон‐
ту. Вести о комешању и припреми устанка међу Арнаутима у Голо‐
брдском  и  Горњедебарском  срезу  налагале  су  велику  опрезност. 
Гранична линија Црни Дрим – Гостивар – Маврово морала  је бити 
појачана са два пука регуларне војске. Упоредо са тим ишла је пре‐
порука  о  ослобађању  од  услуга  батаљона Организованих Арнаута, 
дефинитивном одбацивању сваке могућности за формирање нових 
чета, искључивању албанских добровољаца из батаљона и гранич‐
них трупа. Један од начина ослобађања било је и настојање власти 
да део батаљона Организованих Арнаута буде укључен у састав ре‐
гуларних војних јединица. У том циљу формиран је и посебни одред 
за хватање одбеглих регрута и одметника. Та административна ме‐
ра наишла је на жесток отпор становништва, које је преко Ђаковач‐
ког среза и Малесије бежало у Албанију.2 

Италија је константно радила против војног присуства Краље‐
вине  СХС  у  пограничним  зонама.  Томе  је  допринело  и  именовање 
Бајрама Цура за команданта албанске војске. У прилог им је ишло и 
то што се са последњом седницом Делегације Краљевине СХС 30. ју‐
на 1920. и завршетком рада на Мировној конференцији показало да 
је учинак рада Делегације на албанском питању био неуспешан. 

Средином  јуна  ескалирале  су  борбе  између  присталица  Есад‐
паше и одреда владе у Тирани. Есадовци су трпели поразе од снага 
Бајрама Цура и Хасана Вучитрнца код Тиране и Кроје.3 Поједини ал‐
бански главари из Југославије, попут Цена Ризе‐бега, предлагали су 
да се у Албанију пошаље неко да консолидује редове есадоваца јер 
је претила опасност да пређу Италијанима.4 Било је потребно да вој‐
не власти, које су готово једино одговорне за безбедност граничног 
фронта, буду најтачније и унапред обавештене о намераваним по‐
кретима Организованих Арнаута.5 

Тих дана у скоро целој Албанији отпочеле су борбе између еса‐
доваца и Акиф‐паше,  једног од вођа одреда владе у Тирани. Акиф‐
паша  затворио  је  славне  Есад‐пашине  људе,  попалио  им  куће  и 
предузео енергичне мере против осталих есадоваца у Албанији, та‐
ко да им је требало помоћи организацијом и слањем нових људи и 
                                                                      

2 Дмитар Тасић, Рат после рата: Војска Краљевине Срба, Хрвата и Словенаца 
на Косову и Метохији и у Македонији:1918–1920. г., Београд, 2008, стр. 308. 

3 Југословенска држава и Албанци, том 2, стр. 430. 
4 Исто, стр. 428 (15. 6. 1920). 
5 Исто, стр. 429 (15. 6. 1920). 
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прикупљањем  старих,  који  су  раније  напустили  своје  команданте. 
Каса 12. пешадијског пука располагала  је са око 900.000 динара за 
исплату припадника батаљона Организованих Арнаута за 5 месеци 
1920, па како је новац био намењен за исплату и оних који су напу‐
стили службу, то је албански одбор молио да се тај новац изда њему 
за исплату оних који су тада били на лицу места и којима је требало 
да се пошаљу помоћ. Потпуковник Васић се сложио са тим.6   Међу‐
тим, ситуација се погоршавала. Из Презе су се, 18. јуна, вратили ал‐
бански  команданти  батаљона  Таф  Кази  и  Стандард  Хафуз  Бећир. 
Они су донели вести да се Преза и Кроја пале и да су у Прези спаље‐
не куће присталица Есад‐паше. Алит Љеш  још се налазио у Мату.7 
Према извештају од 9. јула, Есадови батаљони су се реорганизовали 
ради преласка у Албанију и напада према Дебру.8 

Први сукоби са регуларним албанским снагама десили су се у 
ноћи 10/11.  јула на положају  „Два брата“,  код прелаза на Дриму у 
близини Пишкопеје. То су биле трупе Ахмед‐бега из Мате. Цела ак‐
ција била  је осмишљена и спроведена у сарадњи владе у Тирани и 
Италијана.  Генерал Милисављевић  тражио  је  појачање  својих  сна‐
га.9 Југословенско министарство располагало је и планом албанске 
владе да се придобије што већи број људи са друге стране границе, 
а ако то успе, требало би да подршку пруже 2. и 4. батаљон Органи‐
зованих Арнаута.10 

Сукоби су настављени 15/16. јула. Пошто су се очекивали јачи 
напади, команданти свих батаљона Организованих Арнаута морали 
су да поднесу извештаје о бројном стању и о томе да ли ће остати 
лојални. Они су 18. јула, преко својих команданата, пружили увера‐
вања да ће остати лојални југословенској држави и да ће се борити 
против  Бајрам‐бега  и његових  присталица.11  У  зони  одговорности 
Косовске дивизијске области налазило се 700 Организованих Арна‐
ута, док их је код Дебра, односно у Битољској дивизијској области, 
било 1.549.12 Према подацима од 19.  јула, према Дебарском одсеку 
било је 500 албанских бораца, а вести из Мирдита говориле су о по‐
стојању 1.000 бораца расположених за запоседање Љуме. Дошло је 
до напада албанских снага у правцу Љуме, а југословенске снаге би‐
                                                                      

6 Исто, стр. 429. 
7 Исто, стр. 429. 
8 Исто, стр. 454. 
9 Дмитар Тасић, н. д., стр. 310. 
10Десанка Тодоровић, Југославија и балканске државе 1918–1923. г., Београд, 

1979, стр. 72. 
11 Југословенска држава и Албанци, том 2, стр. 468 (18. 7. 1920). 
12 Исто, стр. 468. 
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ле  би  потиснуте  када  би  се  у  одлучујућем  тренутку  нападачима 
придружили  и  2.  и  3.  батаљон  Организованих  Арнаута  и  локални 
Албанци, о чему је влада у Тирани у својим калкулацијама и разми‐
шљала.13 С обзиром на то да је вођа качака Елез Јусуф радио на при‐
премама  за  напад,  батаљони  Организованих  Арнаута  у  најкраћем 
времену требало је да изведу диверзије у позадини Албаније.14 Ве‐
сти од 25.  јула говориле су о нападу на  југословенске војне посаде 
јужно  од  Тузија  на  Хотским  хановима.  Из  извора француске  војне 
мисије стизале су информације да су ефективе албанске регуларне 
војске у околини Подградеца бројале 5.000, Берату 1.600, Аргирока‐
стру 1.000, Елбасану 1.000, као и око 1.000 добровољаца из Америке.  

На територији Косовске дивизијске области 1. августа 1920. и 
на граничном фронту биле су следеће  јединице: 24, 31, 30. и 1. пе‐
шадијски пук, по један батаљон 16, 28 и 44. пука, 5 арнаутских бата‐
љона, 1.  коњички пук  „Обилић“, шест чета Граничне трупе, Косов‐
ски артиљеријски пук и 3. Шумадијски брдски дивизион, што пока‐
зује да  је на Косову и Метохији коначно било довољно војних сна‐
га.15 Међутим, у околностима насталим након закључења италијан‐
ско‐албанског уговора од 2. августа 1920, којим је договорена пот‐
пуна  евакуација  италијанских  трупа,  поставило  се  питање  целис‐
ходности држања војних снага Краљевине СХС у пограничним зона‐
ма унутар албанске границе из 1913,  јер  је одласком Италије Кра‐
љевини СХС одузет основни политички аргумент којим је правдала 
своје присуство у Албанији – борба за интегритет албанске државе 
и потпуно истискивање Италијана из Албаније. 

Сукоби  са  албанским  националистима  наставили  су  се  око 
Струге и села Белишта. Алит Љеш је почетком августа заузео Ћафа 
Булћизу и  запалио  три  куће.16 Џемаил Мехмед  водио  је  борбу  код 
Стебљева, Борова и Забзуна,  јер су се непријатељи затворили у ку‐
ће, где су имали пушкарнице и одакле су пружали упоран отпор.17 
Таф Кази био  је у околини Селишта.18 Тада  је генерал Милисавље‐
вић наредио да арнаутски батаљони морају да достигну линију Мо‐
хур – Селита – Ћафа Мурс – Булћиза – Кантан – Мали Првалит – Кре‐
тац и да одатле предузму извиђање у правцу Тиране и Елбасана.19 
Борба  је престала 8. августа, а Организовани Арнаути налазили су 
                                                                      

13 Исто, стр. 469. 
14 Исто, стр. 477 (23. 7. 1920).  
15 Дмитар Тасић, н. д., стр. 274. 
16 Југословенска држава и Албанци, том 2, стр. 494 (4. 8. 1920). 
17 Исто, стр. 499 (6. 8. 1920). 
18 Исто, стр. 501 (7. 8. 1920). 
19 Дмитар Тасић, н. д., стр. 313. 
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се на истим местима.20 Пушкарање на граници Клења у селу Бољеву 
између  бораца  Организованих  Арнаута  и  албанских  снага  са  про‐
тивничке стране забележено је већ 10. августа.21 Следећег дана Џе‐
маил Мехмед је, пошто је непријатељ отворио ватру, са својим љу‐
дима извршио напад и заузео Стебљево, Борово и Забзун. При том 
заузимању противници су пружали отпор, па су припадници Орга‐
низованих Арнаута палили куће.22 Командант албанске жандарме‐
рије  из  Елбасана  13.  августа  је  званично  затражио  од  команданта 
Левог одсека да  се Организовани Арнаути повуку из  заузетих три 
села. У противном, обећао је да ће их сам отерати.23 

Међутим,  почели  су  да  пристижу  извештаји  о  колебању  при‐
падника батаљона Организованих Арнаута. Двеста Арнаута из Љу‐
зније  напустило  је  Казију  13.  августа  и  придружило  се  непријате‐
љу.24  Дина  Оџа  се  јавно  декларисао  као  противник  југословенске 
државе, јер је стао на страну Тиранске владе. Конзулу Јовановићу је 
написао писмо да „више неће са нама да ради, и да за ранији рад да‐
та беса са његове стране престаје“.25  

Напад  албанских  регуларних  снага  отпочео  је  13.  августа  око 
Пишкопеје и Дебра. Југословенски војни команданти били су веома 
изненађени, упркос припремама и „очекивању напада пре 40 и ви‐
ше  дана“.26  Десни  одсек  инсистирао  је  на  појачању  јер  је  требало 
осигурати правац ка Дебру.27 Бројчано моћније албанске снаге по‐
челе  су  да  потискују  југословенске.  Ускоро  су  ушле  у  Пишкопеју, 
упркос целодневној борби 15. августа, а кључни моменат био је тај 
што су се њиховом нападу придружили мештани крајева који су би‐
ли под југословенском контролом.28 Положаје око Пишкопеје држа‐
ли  су  батаљони Организованих Арнаута.29 Командант Милисавље‐
вић наредио је 16. августа да се трупе Десног одсека на Васјату при‐
преме за одбрану, спрече прекидање везе са Левим одсеком, јер би 
                                                                      

20 Југословенска држава и Албанци, том 2, стр. 503. 
21 Исто, стр. 507. 
22 Исто, стр. 511. 
23 Исто, стр. 518. 
24 Исто, стр. 515. 
25 Љубодраг Димић, Ђорђе Борозан  (приређивачи),  Југословенска држава и 

Албанци, том 3, рад у рукопису, Архив Војноисторијског института (даље: АВИИ), 
Пописник ‐4/3 (даље: П‐4/3), Кутија 58 (даље: К‐58), фасцикла 4 (даље: Ф‐4), реги‐
старски број 1/194 (даље: бр. 1/194). (У даљем тексту Југословенска држава и Ал
банци, том 3) 

26 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐1, бр. 1/13. 
27 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐1, бр. 1/24. 
28 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐1, бр. 1/35. 
29 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐1, бр. 1/52. 
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се тако раздвојио Призренски одред од Дебарског, те да истуре 4. ар‐
наутски батаљон за дејство у бок непријатељу који напада од Араса и 
Мопура ка Корабу и Пишкопеји.30 Но његово наређење је закаснило. 
„Непријатељ је био много надмоћнији“, прешао је Црни Дрим од Ра‐
домирског потока до Араса и заузео све до Сембака.31 Васјат  је пао. 
Ситуацију су погоршавали и позадински напади качачких трупа, који 
су угрожавали безбедност становништва.32 Требало је водити рачуна 
о правцу Пишкопеје, Суходола и Радимира.33 У одбрану Дебра упуће‐
не су резерве које су биле на располагању.34 Арнаутски батаљони би‐
ли су на окупу и њихово држање било је „беспорочно“. То је пре свега 
био Таф Кази са око 150, Алит Љеш са око 200 и Џемаил Мемед са око 
50 људи. Четврти арнаутски батаљон више није постојао јер га је пр‐
отивник опколио на Вили и  један незнатан део  је пребегао  југосло‐
венским трупама, а делом је побијен и заробљен.35  

Напад на Клење одбијен је 17. августа. Водиле су се борбе код 
Ујмишта, а сутрадан је непријатељ дефинитивно био задржан. Ста‐
ње 20. августа показивало је да није било јачих активности неприја‐
теља. Командант 5. арнаутског батаљона, који се налазио у Тендри‐
ну,  оставио  је 90 људи да осматрају друм од Арње,  југозападно од 
Ујмишта  до  Везировог  моста.36  Пошто  су  у  правцу  према  Дебру  и 
Призрену сузбијене, албанске снаге покушале су да се пробију пре‐
ма Струги, али биле су спречене.37 Југословенским снагама стизала 
су појачања и вршене су припреме за противнапад. Министар војни 
наредио је 22. августа да се изврше „потребне припреме за груписа‐
ње, потисне и поново  заузме демаркациона линија,  односно поло‐
жаји које је раније наша војска држала пре последњег напада Арна‐
ута“.38  Југословенске снаге налазиле су се на десној обали реке Бу‐
штерице: Љум Кула – Ујмиште – Ак Бунар – Враца. На Дебарском од‐
секу југословенске трупе биле су на линији Штировица – Корабска 
врата  –  Танушај  –  Дешат  –  северно  од  Дебра  –  поток  Селокућа  – 
Шпиљшки мост. Таф Кази  је извештавао да  је преко Булћиза у Хо‐
меш дошло око 300 Арнаута у униформи, који су желели да га на‐
падну и заузму заселак Селокуће.39  
                                                                      

30 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐1, бр. 1/21. 
31 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐1, бр. 1/17. 
32 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐1, бр. 1/39. 
33 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐1, бр. 1/33. 
34 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐2, бр. 1/70. 
35 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐58, Ф‐6, бр. 5/11. 
36 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐2, бр. 1/72. 
37 Југословенска држава и Албанци, том 2, стр. 317–318. 
38 Југословенска држава и Албанци, том 3, АВИИ, П‐4/3, К‐62, Ф‐7, бр. 12/107. 
39 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐2, бр. 1/103. 
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Према информацијама од 28. августа, Бајрам‐бег је рачунао на 
војску од 16.000 људи, са којима је 29. или 30. августа желео да на‐
падне  Ђаковачку  Малесију.40  Следећег  дана  успешно  су  задржани 
напади и  одржани положаји  јужно  од Пишкопеје.  Арнаутски  бата‐
љон Таф Казија заузео је на левој обали Дрима села Ђурас, Топојане 
и Шупанце.41 До 30. августа Дебарски одред заузео  је Пишкопеју и 
предузео даље надирање десном обалом Дрима, осигуравајући фр‐
онт од Пишкопејског потока па узводно уз Дрим. Таф Кази са својим 
батаљоном, једном четом и једним брдским топом упадао је на по‐
ложај  „Два  брата“.  Командант Подримског  округа  генерал  Смиља‐
нић извештавао је да се непријатељ повукао преко Дрима42 и задр‐
жао се на линији између Клења и Стебљева.43 

Нови противнапад започео  је 1.  септембра. Арнаути у  служби 
владе у Тирани показали  су  се  у дотадашњим борбама као  „веома 
храбри, па чак су јуришали на топове и ускакали у ровове“, па је за 
борбу са њима било потребно имати добро утврђене положаје и ре‐
зерву за контранапад.44 Албанска влада била је помагана од Итали‐
јана. „Новца је толико донесено у Шале да је сваки Шиптар добио по 
100 динара  у  сребру,  а  сваки има права да прима из италијанског 
магацина  у  Скадру:  пасуљ, макароне и  сву  осталу  храну  која му  је 
потребна“.45 Постојала је опасност да се племена која су била уз Ју‐
гославију – Никај, Мертура и Краснићи – поколебају, нападну с леђа 
југословенске снаге, док би Шале и Шоши напали фронтално. Упра‐
во зато требало  је водити рачуна о томе да се овим племенима дâ 
већа  сума  новца  него што  би  им  понудили Италијани.46 Међутим, 
после сукоба са југословенским снагама генерал Смиљанић је изве‐
штавао да је „непријатељ потпуно разбијен и да бежи у правцу Кро‐
је  –  Тиране  и  Елбасана“.47  Многа  села  слала  су  своје  депутације  и 
„молила за милост“.  Јачина батаљона Организованих Арнаута била 
је повећана испред Дебарског и Голобрдског одреда. Требало  је да 
наставе гоњење Арнаута, појачани митраљезима и брдским топови‐
ма и  југословенским одељењима. Генерал Милисављевић  је поста‐
вио питање шта радити са Организованим Арнаутима у случају да 
оборе  албанску  владу,  да  ли  би  требало  напаравити  споразум  са 
њима и да ли би им требало давати новац уместо хлеба, који је било 
тешко дотурати.48  
                                                                      

40 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐58, Ф‐4, бр. 1/193. 
41 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐3, бр. 1/133. 
42 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐3, бр. 1/144. 
43 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐1, бр. 1/165.  
44 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐3, бр. 1/164. 
45 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐4, бр. 1/175. 
46 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐3, бр. 1/68. 
47 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐4, бр. 1/177. 
48 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐4, бр. 1/177. 



Војноисторијски гласник 1/2012 
 

58 

Пуковник Катанић извештавао је 3. септембра да је заузео по‐
ложаје села Речи, Дарде и Мајанајле. Пети арнаутски батаљон, који 
је дејствовао од Ујмишта ка Арњи, избио је на Мајакајле, дејствујући 
у позадини непријатеља и потпуно га је „растерао“.49 Шести арнаут‐
ски батаљон отпочињао је јачу акцију.50 Алит Љеш и Таф Кази пред‐
узели  су  активности  испред  демаркационе  линије.51  Командант 
11. арнаутског батаљона био је са својим људима упућен преко До‐
ње Шаље за Цурај Епер, али тамо нису могли да стигну  јер им ме‐
штани нису дали.52 

Влада  у Тирани позивала  је људе на  оружје,  али  је  одзив био 
врло слаб. Постојале су информације да ће „Италијани доћи у Тира‐
ну  ако  југословенске трупе пређу  границу,  али ако буду  сами Еса‐
довци, Италијани неће улазити“. Есад‐пашине присталице с нестр‐
пљењем су очекивале југословенску војску.53 Требало је бити веома 
опрезан на граници.  

Код Голобрдског и Дебарског одреда  стање  је почетком сеп‐
тембра било непромењено, а јужно од села Згожде дошло је до пу‐
шкарања  између  есадоваца  и  припадника  одреда  владе  Тиране. 
Мајор Алит Љеш јављао је да су села од Маће ка Кљесу према њему 
пријатељски наклоњена, за разлику од Шинђера код Тиране, где је 
сматрао да ће наићи на јачи отпор. Батаљон Организованих Арнау‐
та је у правцу села Курдалије наишао на Сратим‐бега са 30 оружа‐
них Арнаута, који је изјавио „да ће се и друга села предати“.54 Алит 
Љеш  је потукао непријатеља и гонио га ка Шинђерћију,  у правцу 
ка  Тирани,  а  том  приликом  заплењено  је  нешто  хране  и  војне 
опреме.55 До новог напада око 60 Арнаута дошло је 11. септембра 
на Малом Првалиту, али су ватром растерани. Алит Љеш је са сво‐
јих 70 присталица наставио да напредује у правцу Тиране.56 Он је 
10. септембра био на Ћафа Пискасу, али је опкољен јачим снагама 
које су дошле из Елбасана и повукао се. Код предњих делова Голо‐
брдског  одреда,  на фронту испред Коптина дошло  је  до  јачег  пу‐
шкарања. Таф Кази се повукао са Бургагета, где је био нападнут од 
јачих снага и задржао се испред демаркационе линије.57 Стање на 
                                                                      

49 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐4, бр. 1/179. 
50 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐58, Ф‐4, бр. 1/200. 
51 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐58, Ф‐4, бр. 1/192. 
52 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐58, Ф‐4, бр. 1/203. 
53 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐58, Ф‐4, бр. 1/199. 
54 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐4, бр. 1/205. 
55 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐4, бр. 1/219. 
56 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐4, бр. 1/224. 
57 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐4, бр. 1/228. 
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фронту 15. септембра било је непромењено. У подтерену Голобрд‐
ског одреда нападало је око 1.000 Арнаута Алит Љеша, који се мо‐
рао повући до Стамбица. Влада из Тиране ојачала је у великој мери 
и  немилосрдно  је  гонила  присталице  Есад‐паше.58  Коптин  је  зау‐
зет  14.  септембра,  после  тешких напора.  У међувремену неприја‐
тељ је напао из села Мартењеша. Положај су бранили 3. чета 1. ба‐
таљона  8.  пука  са  два  брдска  топа  и  батаљон  Алит Љеша  јачине 
200  пушака.  Непријатељски  напад  био  би  одбијен  да  није  добио 
појачање  и  Алит Љеш  је  морао  да  се  повуче  истог  дана.59  После 
овог сукоба батаљон Алит Љеша се изгубио и о њему се ништа ни‐
је знало. Тада је секретар Јовановић тражио дозволу да се неки ар‐
наутски  прваци  разиђу  по  селима  ради  прикупљања  растурених 
људи,  како  би  поново  ступили  у  борбу.60  Веза  са  Алитом Љешом 
није добијена неколико дана.61 Велики део његових војника крајем 
септембра предао је оружје свом вођи и разишао се. Прави разлог 
томе није био познат, јер се, по мишљењу команданта Смиљанића, 
не може сматрати тачним Алитова изјава „да је то башибозук који 
не слуша и који  је плашљив, а поред тога деморалисан неправил‐
ним и насилним поступањем грађанских власти према укућанима 
и имањима“. Команданту Смиљанићу изгледало је вероватније „да 
је дошло до неких веза са Албанцима из Албаније“.62 Око арнаут‐
ских батаљона изнедрила су се бројна питања – какав је распоред 
1. и 3. батаљона, а какав осталих, шта је са 2. арнаутским батаљо‐
ном,  одакле  је  прикупљен  трећи  и  да  ли  су  арнаутски  батаљони 
прикупљени или су растурени кућама.63 

Голобрдски одред сукобљавао се средином септембра са Арна‐
утима код Малог Првалита и у правцу Згожда.64 Ускоро се прибли‐
жио главном положају. Непријатељски делови који су се пребацили 
преко реке Дрим код Кљеша, после краће борбе растерали су и пре‐
бацили  преко  Дрима  борци  из  редова  Организованих  Арнаутских 
батаљона.65 Батаљон Тафа Казија нападнут је на положајима код се‐
ла Курдарије, вероватно од Бајрама Цуре. Батаљон се разбежао, а ју‐
гословенски вод који је био са њим окупио се на Ћафа Муру.66 
                                                                      

58 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐5, бр. 1/237. 
59 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐5, бр. 1/247. 
60 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐58, Ф‐4, бр. 1/208. 
61 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐5, бр. 1/249. 
62 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐7, бр. 2/20. 
63 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐58, Ф‐5, бр. 1/257. 
64 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐5, бр. 1/260. 
65 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐5, бр. 1/268. 
66 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐5, бр. 1/281. 
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За  осигурање простора између Буштерице и Радомирског по‐
тока били су задужени 1. и 4. арнаутски батаљон, који су прикупље‐
ни у Вили, где им је тамо им је било место, али су придодати коман‐
данту  батаљона 30.  пука  за  заштиту  овог простора. Међутим,  овај 
предео је био велики, испресецан гудурама и пошумљен, па су мно‐
ги качаци успевали неопажено да се провуку. Пети арнаутски бата‐
љон осигуравао је линију на левој обали Дрима, држећи линију од се‐
ла Араса, затим Ћафа Комуну и Ћафа Малити, ради давања отпора у 
случају напада. Трећи и четврти батаљон били су распоређени од Уј‐
мишта до села Тректени ради осигурања обале Великог Дрима. Један 
део 2. батаљона осигуравао је комуникацију од Љум Куле до Призре‐
на.67 Шести батаљон, јачине око 150 пушака, био је заједно са 1. и 2. 
граничном четом на линији Палчи – Ђон Тепај – Цурај Епер. 

Иако су Албанци приликом југословенске офанзиве у августу и 
септембру претрпели пораз, нови напади ипак су се могли очекива‐
ти.  Југословенске  снаге  гониле  су их далеко испред демаркационе 
линије, чак до на 2–3 сата испред Тиране, али су се опет вратиле на 
демаркациону  линију  пре  одлучујућег  ударца.  Тиме  је  Албанцима 
оснажена  вера  у  италијанско  пријатељство.68  Крајем  септембра  у 
Драчу су се искрцале „велике италијанске снаге – цела једна диви‐
зија“.69 Већ почетком следећег месеца дошло је до мањих сукоба са 
Арнаутима, који су били помагани од Италијана. Управо из тог раз‐
лога требало је имати јасну представу о снагама којима је распола‐
гала југословенска војска и на колико је људи могла да рачуна. Пре‐
ма извештају  од 5.  октобра 1920.  бројно  стање Арнаута код  трупа 
Левог одсека било је: „Алит Љеш по кредиту 761, на лицу места би‐
ло  их  је  332,  без  болесних  и  рањених,  код  Таф  Казија  по  кредиту 
639, а на лицу места 450 војника“. Сви су били наоружани пушкама 
разних  система,  највише Манлихеровим  пушкама  и  карабинима.70 
Код трупа Десног одсека било је 5 батаљона Организованих Арнау‐
та од по 3 чете. Батаљони су имали по 150 људи – свега 750 људи. И 
они  су  били наоружани Манлихеровим пушкама.71 Поред Араског, 
који је штитио област Пишкопеје, Голобрдског и Охридског одсека, 
где је релативно било повољно за снабдевање, на одсеку „Два бра‐
та“ наилазило се на потешкоће. Држање неке посаде на демаркаци‐
оној линији (Селиште и Вали) зими је било скоро немогуће. Највећу 
                                                                      

67 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐59, Ф‐6, бр. 16/147. 
68 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐59, Ф‐7, бр. 16/179. 
69 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐13, бр. 4/55. 
70 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐58, Ф‐6, бр. 5/15. 
71 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐58, Ф‐6, бр. 5/15. 
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тешкоћу  задавао  је  део  око  извора  реке  Зете  –  котлина  Селишта, 
Муре, Кацијана и Лукања. Прва три села била су добро расположена 
према југословенским властима, за разлику од Лукања, и то пре све‐
га према Таф Казију. За време југословенске офанзиве припадници 
батаљона Организованих Арнаута из ових села продрли су дубоко у 
Албанију, где су пљачкали и палили, па су се самим тим бојали осве‐
те. Према свему томе, за затварање правца преко Ћафа Муре, заједно 
са Таф Казијевим батаљоном, била је одређена минимална снага.72  

Све чешћи извештаји потврђивали су да Албанци раде на орга‐
низацији своје војске и да се припремају за борбу.73 Према подаци‐
ма конзулата у Горици од 14. октобра 1920, бројно стање албанске 
војске пре „покрета“ било је 12.000 људи, а након мобилизације око 
20.000–22.000 људи.74 Сви Арнаути носили су оружје, разних врста, 
а да за то нису имали дозволу.75  

Крајем октобра, због наступајућег лошег времена и непозива‐
ња обвезника и коморе на вежбу, требало је обезбедити Албански 
фронт.  На  Десном  одсеку  био  је  Ђаковички  одсек,  са  обавезом 
обезбеђивања  фронта  од  Скилсена  па  до  гребена  Ректани  –  Би‐
штрику – Паштрик, а обухватао је 16. пешадијски пук, 6. арнаутски 
батаљон, који је потпомагао патролама граничне чете, Осечки брд‐
ски дивизион и 1, 2, 3. и 4. граничну чету, затим Призренски одсек, 
са обавезом обезбеђивања фронта од гребена Ректани – Биштрику 
– Паштрик, па до ушћа Радомирског потока у Дрим, у следећем са‐
ставу:  30.  пешадијски  пук,  1.  арнаутски  батаљон  (у  Бицану),  3  (у 
Журу), 4 (у Васјату) и 5. арнаутски батаљон (у Тендркни), батерија 
Косовског арт. пука, 2 позициона топа, 5. гранична чета. Потом, од‐
ређена је и Општа резерва Десног одсека – један пешадијски пук и 
једна пољска батерија Косовског арт. пука. На Левом одсеку, Доње‐
дебарски одсек обезбеђивао је фронт на демаркационој линији од 
утока Радомирског потока закључно са са косом Ћафа Сајнес – Ба‐
чова, а обухватао је 28. пешадијски пук, батаљон 8. пука, митраље‐
ско одељење 28. пука, митраљеско одељење 33. пука, Дрински брд‐
ски дивизион, брдску батерију Вардрс. арт. пука, пољску батерију 
Битољ.  арт.  пука,  6.  граничну  чету  и  организовани  батаљон  Таф 
Казија у Селишту. Горњедебарски одсек обезбеђивао  је на демар‐
кационој  линији фронт  од Ћафа  Сајнес  до  коте  2312,  у  следећем 
саставу  –  18.  пешадијски  пук,  Дунавски  брдски  дивизион,  7.  и  8. 
                                                                      

72 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐59, Ф‐7, бр. 16/179. 
73 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐59, Ф‐7, бр. 16/179. 
74 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐58, Ф‐6, бр. 5/16. 
75 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐63, Ф‐7, бр. 15/50. 



Војноисторијски гласник 1/2012 
 

62 

гранична  чета,  као  и  организовани  батаљон  Алит  Љеша  у  селу 
Билћизу.  Охридски  одсек  обезбеђивао  је  гранични  фронт  на  де‐
маркационој  линији  од коте 2312 до  српско–грчко–албанске  гра‐
нице у саставу 46. пука, три батаљона Битољског брдског дивизи‐
она, 9. и 10. граничне чете, као и 1. батерије 2. дивизионог Битољ. 
арт. пука. Била је организована и Општа резерва Левог одсека ал‐
банског фронта. Требало  је изградити зграде за смештај, уредити 
снабдевање и комуникације.76  

У новембру није било већих сукоба са Арнаутима, осим неких ма‐
њих напада на Ћафа Муру и  око Радомирског  потока.77 Постојала  је 
опасност да Арнаути пређу Дрим и предузму напад у већој размери.78  

Албанија  је  17.  децембра  1920.  примљена  у  Друштво  народа. 
Свој глас за њен пријем у чланство дала је и Краљевина СХС, иако су 
њени делегати истицали да Албанија није међународно призната и 
да нема утврђене границе те да то тек треба да утврди Конферен‐
ција амбасадора у Паризу. 

Почетак 1921. обележио је наставак арнаутског одметништва. 
Анархија је једино могла бити спречена ако се изврши разоружава‐
ње арнаутског становништва. Међутим, овај народ, коме су Куран и 
пушка једини закон, није се лако одрицао оружја.79 Границу је тре‐
бало осигурати од „простог и дивљачког арнаутског живља“, јер ни 
арбанашка власт није могла да одржи ауторитет међу њима. Разми‐
шљало се да се повећа број граничних чета, да се изврши организа‐
ција пограничног поузданог становништва, чије би се дејствовање 
стимулисало наградама и редовним плаћањем.80  

Први пролећни напад био је 7. марта код Облика, јужно од Та‐
рабоша. У априлу је на Булћизи забележено пушкарање између Ор‐
ганизованих  Арнаута  и  Албанаца.81  У  мају  је  Алит Љеш  са  својим 
војницима  већ  био  западно  од  Дебра,  „истурен  на  гранични  фр‐
онт“.82 У јулу је настављено пушкарање на граници, пре свега на Ћа‐
фа Муру, између војника Дина Хоџе и Арнаута. Готово свакодневно 
одбијани су напади,  а  ситуацију  су погоршавали константни поза‐
дински напади качачких чета и њихова разбојништва.83  
                                                                      

76 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐59, Ф‐6, бр. 16/173. 
77 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, Ф‐9, бр. 2/169. 
78 Исто, АВИИ, П‐4/3, К‐61, П‐10, бр. 2/181. 
79 Исто,  Архив  Југославије  (даље:  АЈ),  Министарство  унутрашњих  послова 

(даље: МУП), 14–181–671. 
80 Исто, АЈ МУП, 14–181–672, 12. фебруар 1921. 
81 Исто, АЈ МУП 14 181/671, 22. април 1921. 
82 Исто, АЈ МУП 14 181/671, 3. мај 1921. 
83 Исто, АЈ МУП 14–181–671, 2. август 1921. 
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Албанија је као чланица Друштва народа захтевала од те орга‐
низације да обавеже Краљевину СХС и Грчку да евакуишу своје тру‐
пе са њене територије. Тиме је питање граница албанске државе из‐
нова дошло на дневни ред међународних институција. Након рас‐
праве  о  албанском  захтеву,  Скупштина Друштва  народа  донела  је 
25.  јуна  одлуку  којом  је  Конференцији  амбасадора  наложено  да 
утврди  границе  албанске  државе.  У  складу  са  тим  југословенска 
влада поднела је 12. јула 1921. Конференцији амбасадора Меморан‐
дум са захтевом за корекцију границе албанске државе одређене на 
Конференцији у Лондону 1913.  године. Тражено  је да граница иде 
планинским висовима  јужно и западно од Охридског  језера,  затим 
вододелницом Црног Дрима, а затим од Дрима до ушћа код Љеша.  

Августа 1921, док се питање о решавању граница Албаније на‐
лазило  пред  Конференцијом  амбасадора,  отпочео  је  устанак  като‐
личког  племена  Мирдити  против  проиталијанске  владе  Илијаса 
Врионија. Одлуке о отцепљењу и проглашењу Мирдитске републи‐
ке, донете на скупштини племенских првака, наишле су на подршку 
Краљевине СХС. Влада у Тирани, подржана од Италије, комбиновала 
је оружане нападе ради угушења устанка Мирдита са дипломатском 
и пропагандном акцијом, која је у Друштву народа и престоницама 
великих  сила Краљевину  СХС  означавала  главним покретачем по‐
крета Мирдита.  Упоредо  са  тим отпочело  је  концентрисање трупа 
на демаркационој линији, а затим и напади на југословенске трупе 
у области Лурије и Тедрине.84  

Са југословенске стране 20. септембра 1921. упућен је ултима‐
тум  влади  у  Тирани  да  евакуише  своје  трупе  са  сектора  од  окуке 
Дрима до Лурије, а у противном ће, стајало је, „уследити бомбардо‐
вање села“. Албанска влада није прихватила ултиматум. Најпре су у 
акцију  ступили батаљони Организованих Арнаута. Већ првих дана 
окупирали су Лурију и Ороши и пресекли комуникацију према Ти‐
рани. У северним областима заузети су Оботи и Широка на Бојани. 
Трупе су се приближиле Скадру. Југословенске трупе повукле су се у 
септембру ка Дебру заједно са Алитом Љешом и његових 150 људи 
и Тафом Казијем и његових 200 људи. Алит Љеш је након тога ушао 
у Трново и јавио да се број његових људи повећао на 400, што је ја‐
вио и Таф Кази. Делегат у Дебру је сумњао да су ови Арнаути при‐
шли Алиту Љешу и Тафу Казији да би избегли казну. Алит Љеш се 
том приликом жалио да су куће многих његових пријатеља попаље‐
не, па је молио да се то више не чини.85 
                                                                      

84  Владимир  Стојанчевић,  Ђорђе  Борозан, Љубодраг  Димић,  Земља живих, 
Београд, 2004, стр. 197. 

85 Југословенска држава и Албанци, том 3, АЈ МУП 14 ф. 181/671, 1. септембар 1921. 
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Пуковник Катанић, који је био на фронту у октобру 1921, ста‐
вио је арнаутске батаљоне под директну команду Косовске дивизи‐
је и распоредио их при војним јединицама ради чувања граничног 
фронта.  Требало  је  да  арнаутски  батаљони  изврше  прелаз  преко 
Дрима ради сукоба са Арнаутима „са којима су били у пријатељским 
и сродничким везама“, тј. са Тиранском војском. Коридор би се мо‐
гао отворити преласком југословенске војске преко Дрима код Ку‐
куса и Ујумишта, а и организовањем Арнаута на Косову и Метохији, 
који би требало да пређу с друге стране Дрима, што би представља‐
ло опасност по југословенску државу.86  

Борба Мирдита и  владе  у  Тирани  завршена  је  успехом владе, 
чиме су Мирдити изгубили сваку наду у југословенску помоћ и свој 
успех. Постојала је могућност да прваци Гаша, Краснића и Хаса при‐
ђу влади у Тирани, а то би представљало опасност по југословенску 
државу јер су сви били наоружани. Овом хаосу, како наводи начел‐
ник Метохијског  округа,  доприносио  је  и  војвода Љубомир Кујун‐
џић,  командант  једног  Арнаутског  батаљона,  стварањем  некакве 
нове институције у округу, о чијем раду полицијске власти нису би‐
ле обавештене. Он  је издавао дозволе за Албанију и вршио наору‐
жање, чиме је прешао у надлежност полицијских органа.87  

У новембру 1921. један батаљон Организованих Арнаута, уз по‐
моћ  југословенских  регуларних  трупа,  упао  је  у  Мат,  спалио  куће 
свих првака, међу њима кућу Ахмед‐бега Зогуа и запленио његову 
архиву. Већ су се правили планови да плаћеници пређу Мату и на‐
ставе гоњење албанских снага.88 

Сукоби на  граничном фронту,  за  које  је  процењено да прете 
миру,  определили  су  Конференцију  амбасадора  да  7.  новембра 
1921. донесе Ноту о „интегритету и неотуђивости албанске грани‐
це“ и „стратегијској сигурности Италије“. Овим документом од ју‐
гословенске владе се захтевало да повуче своје трупе са туђе тери‐
торије.  Југословенска влада демантовала  је оптужбу да  је она ви‐
новник сукоба, али није добила одговор на то. Уместо одговора, 9. 
новембра 1921. Конференција амбасадора великих сила саопшти‐
ла је своју одлуку о границама Албаније. Албанска независност по‐
тврђена је у границама из 1913, са корекцијама у корист Краљеви‐
не СХС код Призрена и Дебра и у корист Албаније код Охридског 
језера. Италији је признат „специјални интерес“ за одржавање ал‐
банске  независности.  Одлуке  Конференције  амбасадора  биле  су 
                                                                      

86 Исто, АЈ МУП (14) ф. 181/671, 20. октобар 1921. 
87 Исто, АЈ МУП (14) ф. 179/662, 12. октобар 1921. 
88 Десанка Тодоровић, н. д., стр. 137. 
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пораз југословенске политике војног ангажовања у Албанији. Сед‐
ница Савета Друштва народа,  одржана 17–19. новембра 1921, по‐
себном Резолуцијом потврдила је одлуку Конференције амбасадо‐
ра. Од Анкетне комисије која је упућена у Албанију затражено је да 
Савету поднесе извештај о повлачењу трупа обе државе са демар‐
кационе  линије  и  „учини  потребна  осигурања“  против  локалних 
покрета  који  угрожавају  унутрашњи  мир  Албаније.  Један  од  ва‐
жних задатака Анкетне комисије био је да успостави неутралну зо‐
ну у оквиру које би Међународна комисија за разграничење одре‐
дила граничну линију.89 

Дакле, годину и по дана после смрти Есад‐паше ситуација на 
граничном  фронту  није  била  сређена,  упркос  напорима  југосло‐
венске владе да стане на пут тим изазовима. Млада југословенска 
држава покушала  је да створи стабилно стање у деловима прете‐
жно насељеним Албанцима, али доживела је пораз. Комплексни ју‐
гословенско‐албански односи наставили су да се усложњавају на‐
редних година. 

Анархија есадоваца и проблем 
њиховог даљег постојања 

Контроверзе око постојања батаљона Организованих Арнаута 
биле су нарочито истакнуте после смрти Есад‐паше. Њихово разо‐
ружавање и раније није било пожељно,  јер су налазећи се на самој 
граници  представљали  заштиту  редовној  војсци,  на  неки  начин 
спречавали Италијане да се приближе, а и ако би дошло до неког су‐
коба Италијани  би  прво  се морали  сукобити  са њима,  па  би  снаге 
Краљевине СХС могле да добију на времену да ступе у борбу. Њихо‐
вим расформирањем преко хиљаду наоружаних људи остало би без 
примања.  Добило  би  се  хиљаде  башибозлука,  који  би  пљачкали  и 
убијали „у много већој мери него што се оптужују да чине“, због ма‐
лобројности војске они не би могли да се разоружају, а и расформи‐
рањем батаљона олакшала би се италијанска агитација. Командант 
Дебарске посаде сматрао је да би редовно плаћање спречило појаве 
било каквих неправилности, пре свега пљачке. Као пример тога да 
су били у „бедном“ стању, командант Дебарске посаде истиче „да су 
Џемаилови људи пре неки дан јели месо са липсалог коња“. Постоја‐
ле су и идеје да се припадници батаљона попишу и добију званичне 
                                                                      

89 Владимир Стојанчевић, Ђорђе Борозан, Љубодраг Димић, н. д., стр. 198. 
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легитимације са фотографијом и да се при батаљонима поставе ју‐
гословенски официри за везу који би их контролисали. Али ако по‐
литички разлози не би захтевали даље држање ових батаљона, он‐
да би могли да се расформирају. У том случају требало би их испла‐
тити за све месеце за које нису примили плату, а њиховим коман‐
дантима дати пензију како би и даље остали везани за југословен‐
ску команду.  

Почетком јула вршена је реорганизација арнаутских батаљона. 
За то време локални срески и окружни начелници одлучно су исту‐
пали против даље употребе арнаутских батаљона. Подржавао их је 
министар  унутрашњих  дела  Давидовић.90  Начелник  Призренског 
округа тражио је да се разоружају 2. и 4. арнаутски батаљон у Љуми 
јер су били „састављени све од самих разбојника и пљачкаша“.91 Разо‐
ружање ова два батаљона предложила  је и команда Треће армијске 
области јер је сматрала да су „узрок свем злу које се дешавало“.92  

Тасим Малић из Вајата, који је био трговац али се уписао у арна‐
утске батаљоне, желео је дозволу да оде у Цариград јер није могао да 
опстане ту где је свакоме „око за крађу“. Он је почетком августа 1920. 
оптужио за пљачку стоке Даута Хоџу, командира 2. чете 4. батаљона 
Организованих Арнаута, под изговором враћања сопственику.93 Ар‐
слан Мина  из  Буштерице,  бивши  поднаредник  3.  чете  4.  батаљона 
Орг. Арнаута, рекао је да је напустио службу јер више није могао да се 
носи са митом, „пошто је сваком требало платити по 30 динара, да би 
остао у  служби“. Такође,  он  је истакао да  су узимане плате  за људе 
који су отпуштени из службе и којих нема на списку.94 Азем Џељиљ 
из Паљуша, који је био уписан у 4. батаљон Орг. Арнаута, био је исте‐
ран јер није хтео да учествује у крађи са њима.95 Командир капетан 
2. класе Антонијевић оптужио је 10. августа 1920. године 6. арнаут‐
ски батаљон, који је био плаћен а није вршио никакву службу, већ је, 
напротив,  помагао нападачима,  пљачкајући и  убијајући његове  вој‐
нике.96 Рушит Кадри Ука оптужио је жандарме из 4. арнаутског бата‐
љона да су његовог брата пресрели и убили и опљачкали. Вршили су 
и претрес кућа и однели новац и вредности.97  
                                                                      

90 Југословенска држава и Албанци, том 2, стр. 447–454. 
91 Исто, стр. 644. 
92 Дмитар Тасић, н. д., стр. 405. 
93 Југословенска држава и Албанци, том 2, стр. 491 (3. 8. 1920). 
94 Исто, стр. 492–493 (3. 8. 1920). 
95 Исто, стр. 493–494 (3. 8. 1920). 
96 Исто, стр. 510. 
97 Исто, стр. 459–460. 
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У  извештају  дописника  из  Тетова  критикује  се  држава  због 
постојања шест  арнаутских батаљона,  које  је назвао  „дерудеџија‐
ма“, али и због држања војске у Албанији, због чега није било до‐
вољно  снага  за  заштиту  мирног  становништва  у  позадини.98  На‐
челник Охридског округа био је веома незадовољан радом батаљо‐
на Организованих Арнаута. Оптуживао  је Тафа Казију да  је на по‐
ложај капетана дошао захваљујући српској власти, а да то није за‐
служио.  На  списковима  за  примање  плата  имао  је  увек  500–600 
људи,  а  на фронту  никад  више  од  стотину.  Понашао  се  покрови‐
тељски према злочинима својих војника, а чак је и помагао једном 
озлоглашеном хајдуку и одметнику. Управо из тих разлога начел‐
ник је тражио смену Тафа Казије и разоружање његових војника.99 
Таф Кази је, према наводима начелника Охридског округа, примао 
нове војнике у своју службу иако му то није било наређено, руко‐
вођен  личним  интересима,  тврдећи  да  је  учинио  југословенској 
држави велике услуге.100 

Начелник  Призренског  округа  сматрао  је  да  је  организовање 
Арнаута у батаљоне показало  слабост Краљевине и да би требало 
„члановима Арнаутског  батаљона  одузети  пушке и  дати им плату 
под условом да седе и буду мирни“.101 Већина припадника арнаут‐
ских  батаљона  Тафа Казије  и  Аљуш Аге  није  имало  легитимације, 
односно  овлашћење  да  носе  оружје.  Како  је  истакао  командант 
2. жандармеријске бригаде, „само 10% Арнаута у Булћизи није било 
наоружано, а од осталих само су двојица имали легитимације“. Он је 
оптуживао арнаутске батаљоне да представљају „државу у држави, 
не  покоравају  се  никоме,  не  слушају  наређења,  а  жандармеријске 
станице  су  немоћне...  Водник,  а  и  командири  станица  нити  имају 
списак наоружаних људи, нити већина тих људи има објаву, тако да 
на концу краја сваки сме да носи оружје или то барем тврди“. Преко 
Булћизе се шверцовало сребро у Албанију, а жандарми и граничари, 
иако су за то знали, нису били у стању да спрече јер су сваки тран‐
спорт пратили наоружани алитовци. Капетан 7. граничне чете ухва‐
тио је један такав шверц са 1.363 сребрних круна, а вођа тог шверца 
је признао да је за објаву платио 500–600 динара.102 Сукобљавали су 
се са полицијом, бранећи кријумчарске групе.103 Такође, користили 
                                                                      

98 Дмитар Тасић, н. д., стр. 412. 
99 Југословенска држава и Албанци, том 3, АЈ МУП 14–181–671(182–184), 21. јану‐

ар 1921. 
100 Исто, АЈ МУП 14–181–671(180), 1. фебруар 1921. 
101 Исто, АЈ МУП (14) ф. 178/658, 24. април 1921. 
102 Исто, АЈ МУП (14) ф. 181/672, 14. јун 1921. 
103 Исто, АЈ МУП (14) ф. 179/664, 26. јул 1921. 
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су свој положај за утеривање својих дугова. Исуф Ахмет из Бицана, 
бивши наредник у 1. арнаутском батаљону, изјавио је јула 1920. „да 
је Аљуш Ага утеривао дугове од продатих фишека пушке брзомет‐
ке, а чуо је и да је много муниције продао у Речу и Љуру“.104 

Међутим, командант Десног одсека Катанић позитивно се из‐
ражавао о батаљонима Организованих Арнаута. Одбацио је изрече‐
не оптужбе за анархију и пљачкање као тенденциозне, истакао по‐
зитивну улогу Аљуш Аге и његових батаљона у ранијем гушењу по‐
буне у Љуми, при чему није негирао чињеницу да су неки од Орга‐
низованих Арнаута учествовали у пљачкашким походима. Истрагом 
је, како он наводи, утврђено да је само 30 припадника у свих пет ар‐
наутских  батаљона  учествовало  у  пљачкашким  акцијама.  Југосло‐
венске снаге имале су пет погинулих и пет рањених војника и жан‐
дарма.105 Истакао је мере које је Аљуш Ага лично спроводио против 
пљачкаша, да  су његови људи радили на враћању украдене  стоке. 
Успротивио се разоружању и распуштању 2. и 4. арнаутског батаљо‐
на.106 Слично је говорио и потпуковник Јовановић у извештају од 4. 
јула 1920, навовећи да му је у враћању стоке помагао Аљуш Ага, а да 
су оптужбе на рачун припадника батаљона Орг. Арнаута неоснова‐
не.107 Командант Косовске дивизијске области пуковник Јосифовић 
предложио је 25. јула команданту Десног одсека пуковнику Катани‐
ћу да се проблем реши постепеним пребацивањем припадника ба‐
таљона Орг. Арнаута у жандармерију и отпуштањем сувишних. Пу‐
ковник Катанић је поновио раније аргументе да би отпуштање до‐
вело до незадовољства, насиља и анархије и да би већина пришла 
снагама националиста. „Љума је место код које сви очекују да букне 
устанак, али нашој држави је од непроцењиве користи то што је нај‐
већи део Љуме организован у арнаутске батаљоне, који су се за вре‐
ме прошлих упада показали врло добро“, истакао је Катанић. Ако би 
се они разоружали, по Катанићевом мишљењу, требало би постави‐
ти јаче снаге у Љум Кули, Бицану, Љусни, Васјату и Калису. Тврдио 
је да на припаднике Организованих Арнаута кривицу пребацују Ар‐
наути жандарми, који су у полицијској служби, јер војска има боље 
плате, а и да такве вести шире албански националисти.108 Затражио 
је да се формира комисија.109 
                                                                      

104Југословенска држава и Албанци, том 2, стр. 462. 
105 Исто, стр. 748–749. 
106 Исто, стр. 705. 
107 Исто, стр. 439. 
108 Исто, стр. 480 
109 Дмитар Тасић, н. д., стр. 312. 
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Министарство иностраних дела истраживало је жалбе на при‐
паднике арнаутских батаљона и дошло до закључка да је у питању 
само „лична анимозност појединих нижих органа, а које, у циљу да 
би противника што више штетили, ствари и догађаје делимице не‐
тачно, делимице претерано представљају, а који пут и такве ствари 
достављају које се у истини никад нису десиле“. Командант Битољ‐
ске дивизијске области, који  је руководио истрагама, навео  је  „код 
Алитовог и Тафказиног батаљона не влада неред и недисциплина, 
како то извештаји тврде. Не само да Алитов батаљон не треба разо‐
ружати и не сматрати га као опасан по ред и безбедност на фронту, 
већ га треба наградити и јавно признати његову оданост, лојалност 
и готовост да се наше наређење за акцију одмах и са највећом во‐
љом изврши. У том погледу батаљони Алита и Тафказија бољи су и 
сигурнији него остали, јер нису издали, као што је случај са батаљо‐
нима на Десном одсеку.  Својим држањем и радом Алит и Тафкази 
демантовали су све неоправдане и лажне оптужбе“.110 

У команди Левог одсека процењивано је да време за разоружа‐
ње још увек није сазрело. Сматрало се да би то одговарало и влади у 
Тирани,  која  је  у  суштини  оруђе  италијанске  политике.111  Коман‐
дант Левог одсека албанских трупа је сматрао да је „боље имати их 
уза се па ма какви су, него ли их имати противу себе“, па је зато тре‐
бало успоставити јачу контролу српских војних власти над њима.112 
Предлагано је чешће проверавање њиховог бројног стања, јача кон‐
трола, распоређивање способних официра и подофицира Југослове‐
на у те батаљоне, који би водили рачуна о дисциплини и испуњава‐
њу  обавеза.113  Цивилне  власти  замерале  су  војним  командантима 
да  сувише  поверења  поклањају  албанским  првацима,  да  не  воде 
надзор над њима, да допуштају да морално безвредни људи руково‐
де батаљонима Орг. Арнаута. Све  је то утицало да цивилне власти 
уместо  непоузданих Организованих Арнаута  протежирају жандар‐
мерију, састављену од бољих елемената, који би своју службу врши‐
ли  по  закону.114  Као  начин  да  се  спречи  пљачка  и  разбојништво 
предлагано је да полицијске власти наоружају „сигурне и одане љу‐
де“ који би би били одговорни за одржавање реда и мира у њихо‐
                                                                      

110 Југословенска држава и Албанци, том 3, АЈ МУП (14) ф. 181/671, 7. септем‐
бар 1921. 

111 Југословенска држава и Албанци, том 2, стр. 75–76. 
112  Југословенска држава и Албанци, том 3, АЈ МУП 14–181–671(179), 10. фе‐

бруар 1921. 
113  Југословенска  држава  и  Албанци,  том  2,  стр.  497.  (5.  8.  1920)  и  стр.  500 

(6. 8. 1920). 
114 Исто, стр. 74. 
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вим селима. У оптицају  су биле и идеје о формирању посебне гра‐
ничне  трупе,  где  би  официр  био  један  од  албанских  првака.  У  тој 
форми  организовања  наслућивана  је  могућност  њиховог  постепе‐
ног удаљавања са границе.115 

Батаљони Организованих Арнаута нису били распуштени ни до 
краја 1921.116 и поред тога што се југословенска држава није могла са 
сигурношћу ослонити на њих. Средства за снадбевање и финансира‐
ње била су и даље издвајана, иако то није било једноставно за држа‐
ву као што је била Краљевина СХС у то време. Страх да би сви ти бор‐
ци из батаљона Организованих Арнаута могли да се окрену против 
југословенске државе, натерали су власти да те године не доносе ко‐
начну одлуку о расформирању и укидању ове организације.  

 
 

Božica Slavković, МА 

 
BATTALIONS OF ORGANIZED ARNAUTS IN 
1920 AND 1921 

 
(Sumarry) 

 
After the death of Esad Pasha, the members of the Battalions of Organ

ized Arnauts posed a  big problem  to  the Yugoslav authorities. On  one  side, 
there was a practical use of the Battalions in the areas along the border line, 
while on the other side there were doubts about their ultimate intentions, re
spect of their strength, suspicions regarding their venality and willingness to 
side with the enemy. No one could dispute their engagement in the battles in 
midsummer 1920 near Dva brata, Stebljev, Borovo, Zabzun, participation  in 
actions in Šalja and Peshkopi, or their contribution to operations of intercept
ing robbers and taking away stolen cattle. But many of them also took part in 
robberies, murders and smuggling. However, the reason preventing the Yugo
slav state from abolishing them was the fear that they could turn against it, so 
that even at the end of 1921 a decision on disbanding them was not made. 

 

                                                                      
115 Исто, стр. 497. (5. 8. 1920), стр. 500 (6. 8. 1920) 
116 Аутор се у тексту бавио истраживањима до краја 1921, тако да тренутно 

нема података о томе када је дефинитивно угашена организација батаљона Орга‐
низованих Арнаута. 
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УДК 355(497.1)"1918/1941"(093.2) ;  
                    316.422(497.1)"1918/1941"(093.2) 

Др Далибор Велојић 
E‐mail: d.velojic@yahoo.com 
 
УЛОГА ВОЈСКЕ У МОДЕРНИЗАЦИЈИ ГРАДА 
(НИШКИ ГАРНИЗОН 1918–1941) 
 
АПСТРАКТ:  У  раду  се,  на  примеру  нишког  гарнизона  у  међу
ратном  периоду,  сагледава  утицај  војске  на  модернизацију 
града у Србији. 

Кључне речи: Ниш, војска, град, гарнизон, модернизација, ин
дустрија 
 
Утицај војске на процес модернизације града и његове околине 

може се посматрати у различитим доменима.1 Пре свега, војска за по‐
требе исхране,  одевања и наоружања користи услуге цивилних фа‐
брика или подиже  своје фабрике у којима  запошљава одређен број 
стручњака из грађанства, али и неквалификовану радну снагу за оба‐
вљање споредних послова. Опремање таквих фабрика условљено  је 
убрзаним развојем борбене технике, тако да  је неопходно било уса‐
вршавање  система  производње,  као  и  ангажовање  и  школовање 
стручних кадрова. Други домен било би ангажовање војске на модер‐
низацији  саобраћајне  мреже,  јер  је  искуство  стечено  у  Првом  свет‐
ском рату указивало на важност комуникација не само у снабдевању 
трупа на фронту већ и приликом покрета технике и затварања осе‐
тљивих праваца. Не мање важна је и улога војске у подизању култур‐
ног нивоа становништва, што се огледа, пре свега, у описмењавању и 
развоју  здравствених институција,  а  затим и  у  подизању модерних 
грађевина које су остале граду као репрезентативни објекти. 
                                                                      

1 О утицају војске на модернизацију друштва видети: М. Бјелајац, Војска као 
фактор  модернизације,  Србија  у  модернизацијским  процесима  XX  века,  ИНИС, 
1994, стр. 355–359.  
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Обрада  оваквог  начина  сарадње  на  конкретном  примеру  ни‐
шког гарнизона има за циљ да утврди у којој мери  је војска могла 
имати утицаја на развој града какав је Ниш, односно колико је мо‐
гла  допринети  остварењу  ових  домена.  Навешћемо,  на  почетку,  и 
чињеницу  да  су  у  граду  од  тридесетак  хиљада  становника2  биле 
смештене команде V армијске и Моравске дивизијске области, 2. ко‐
њичке  дивизије,  затим  Стална  војна  болница,  16.  пешадијски  пук, 
1.  коњички  пук,  1.  пионирски  батаљон,  један  артиљеријски  пук  и 
три  самостална  дивизиона,  5.  ваздухопловни  пук  са  ваздухоплов‐
ном базом, 5. јуришни батаљон итд. Овакав број команди и једини‐
ца  могао  је  значити  и  оптерећење  за  град  у  погледу  смештаја  и 
функционисања, док је, са друге стране, војска свакако представља‐
ла  фактор  стабилности  и  ослонац  граду  у  разним  случајевима 
(угрожавање,  елементарне  непогоде...),  али  и  велики  потрошач  са 
којим би се остварила сарадња. Тако се, поред ангажовања фабрика 
у граду у пословању са војском, стимулишу и многе услужне делат‐
ности. Наиме, мислимо на пар стотина официра на служби у једини‐
цама  и  установама,  од  чијих  су  плата  користи  имали  станодавци, 
кафеџије, трговци, занатлије, праље, фризери, фијакеристи итд. 

а) Предуслови утицаја на  модернизацију 

Имајући у виду наведене домене утицаја војске на град, а у ци‐
љу свођења на локални ниво који би илустровао опште тенденције, 
морамо, пре свега, извршити поређење Ниша са другим градовима, 
односно Моравске са осталим бановинама, како би се утврдиле не‐
једнакости у привредном и културном наслеђу, али и напори држа‐
ве на њиховом отклањању. Поређење би конкретно показало, узев‐
ши у обзир основу на којој  су поједини делови земље били на по‐
четку  заједничког живота  и  бригу  за њено  унапређење,  колико  је 
војни фактор реално могао да утиче на развој града какав је Ниш и 
да ли  је тај утицај био подједнак и у осталим крајевима, више или 
мање развијеним. 

Стварањем заједничке државе на површину је изашла наслеђе‐
на  неравномерност  у  развоју  индустрије.  Краљевина  СХС  је  након 
Првог светског рата имала четири железничка система, седам раз‐
личитих  законодавстава  и  неколико  важећих  валута.  Делови 
Аустроугарске (Словенија, Хрватска и Војводина), као индустријски 
                                                                      

2 Према подацима из пописа, Ниш  је 1921. године имао 25.109 становника, 
док  је 1931. нарастао на 35.465. Дефинитивни резултати пописа становништва 
од 31. марта 1931, I, стр. XIV.  
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најразвијенији,  унели  су  у  заједничку  државу  највише  предузећа, 
док су Србија и Црна Гора, опустошене ратом, за њима знатно зао‐
стајале.3 На основу статистичких података можемо по бановинама 
утврдити неравномерност у развоју индустрије: 

 
Творнице по бановинама по годинама оснивања4 

Број фабрика  Проценат 
Бановина 

До 1918.  1918–1938.  До 1918  1918–1938. 

Управа града Београда  103  216  5,63  9,85 

Дравска  453  403  24,74  18,38 

Хрватска  511  656  27,91  29,91 

Врбаска  44  35  2,40  1,59 

Дринска  107  125  5,84  5,70 

Зетска  16  36  0,87  1,64 

Дунавска  490  510  26,76  23,26 

Моравска  64  94  3,50  4,29 

Вардарска  43  118  2,35  5,38 

Укупно  1.831  2.193  100  100 

 
Моравска бановина  је највише предузећа имала  у прехрамбе‐

ној и пољопривредној индустрији (26 до 1918. године и 31 у перио‐
ду  1918–1938),  што  упућује  на  претежно  аграрни  карактер  ових 
подручја.5 У периоду од 1918. до 1938. године у 94 предузећа укуп‐
но је било запослено 5.866 радника, док је остварени капитал изно‐
сио 228.122.000 динара, што је у односу на сам Београд, примера ра‐
ди, износило око 2,5 пута мање, а у односу на Дравску бановину 3,5 
пута.6 У складу са наведеном табелом, можемо урадити и вредност 
производње по бановинама на пресеку из 1938. године:7 
                                                                      

3 С. Ђуровић, Државна интервенција у индустрији Југославије 19181941, Бео‐
град, 1986, стр. 18. 

4 Табела урађена на основу: Статистика индустрије Краљевине Југославије, 
Београд, 1941, стр. 18–19. 

5 Исто; Упоредити: С. Куколеча, Индустрија Југославије 1918–1938, Београд, 
1941, стр. 73–90.  

6 Статистика индустрије Краљевине Југославије, стр. 62–63. 
7 Исто, стр. 20–21. 
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Бановина  Вредност производње          
(у 000 динара)  Проценат 

Управа града Београда  986.507  6,26 

Дравска  4.188.954  26,59 

Хрватска  5.853.754  37,15 

Врбаска  396.075  2,51 

Дринска  1.107.891  7,03 

Зетска  59.508  0,38 

Дунавска  2.386.247  15,15 

Моравска  476.166  3,02 

Вардарска  300.390  1,91 

Укупно  15.755.492  100 
 
Што се образовног нивоа тиче, он одговара стању у привреди. 

Развој индустрије захтевао је усавршавање и стварање квалифико‐
ване  радне  снаге,  што  је  за  индустријске  крајеве  државе  постало 
императив.8  Највише  квалификованих  радника  захтевале  су  ма‐
шинска,  дрвна,  грађевинска и  текстилна индустрија.  Узроке недо‐
статка радне  снаге Мари‐Жанин Чалић  види,  пре  свега,  у  социјал‐
ном  пореклу  радника,  а  затим  у  демографским  и  образовно‐исто‐
ријским чиниоцима. Према томе, задовољавајући ниво образовања 
тешко се може постићи код друштва са великим порастом станов‐
ништва, где се, као последица бројног потомства, јављају веома ви‐
соки трошкови образовања.9 Увођење реда у стручним школама ни‐
је  нарочито поправило  стање,  тако  да  су жалбе на  знање радника 
биле учестале.10 Илустрације ради, у години 1938. у Моравској бано‐
вини (број становника према попису из 1931. износио је 1.435.584),11 
сходно  броју  индустријских  предузећа,  било  је  упослено  око  5.600 
домаћих радника оба пола, од којих око 1.700 квалификованих, а од 
њих мање од 300 жена. Томе, поређења ради, можемо додати пода‐
так да је у истом периоду у Дравској бановини (1.144.298 становни‐
ка) било око 13.100 квалификованих мушкараца и око 3.600 жена, а у 
Београду око 7.700 мушкараца и 1.400 жена.12  
                                                                      

8 Опширније видети: С. Куколеча, н. д., стр. 374–377. 
9 М. Ж. Чалић, Социјална историја Србије 1815–1941, Београд, 2004, стр. 281. 
10 Статистика индустрије Краљевине Југославије, стр. 284–285. 
11 Дефинитивни резултати пописа становништва од 31. марта 1931, I, стр. 4. 
12 Статистика индустрије Краљевине Југославије, стр. 96–97. 
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Технички и културни ниво становништва такође можемо илу‐
стровати једним наизглед безначајним податком. Према попису из 
1921. Ниш  је бројао 25.109, а 1931.  године 35.465 становника и на 
тај број становника град је, примера ради, имао само једну штампа‐
рију  са  књиговезницом.  Упоредићемо  га  са  по  броју  становника 
сличним градовима – Сплитом (1921. имао је 31.549, а 1931. године 
43.711 становника) и Марибором (1921. имао  је 30.662, а 1931.  го‐
дине  33.331  становника)  и  видети  да  су  оба  града  имала  по  три 
штампарије, с тим што је у Сплиту било више фабрика.13  

Међутим, без обзира на број стручњака и квалификоване рад‐
не снаге, морамо се позабавити стањем у погледу елементарне пи‐
смености. Према попису из 1921. године, укупан број становника на 
територији касније Моравске бановине износио је 1.211.812. Од тог 
броја, узевши у обзир старије од пет година, 28,7% било је писмено, 
0,5% знало је да чита, док је 70,8% било неписмено.14 Тај проценат 
је  у  наредних  десет  година  унеколико  измењен,  тако  да  је,  према 
попису  из  1931.  од  1.435.584  становника  било  37,7%  писмених, 
0,34%  је  знало  само  да  чита  и  61,96%  неписмених.15  У  самом  Ни‐
шком  срезу,  који  је  обухватао  град  са  околним  селима  и  имао 
108.982 становника, приметна је већа писменост код млађе попула‐
ције. Тако је у узрасту 11–19 година било писмено 58,1%, од 20–39 
година  50,7%,  од  40–59  година  39,6%  и  старијих  од  60  година 
18,9%.16 Број основних школа регистрованих на територији банови‐
не у 1929. години износио је 889,17 у 1935. повећан је на 1.018,18 док 
је у 1940. износио 1.104.19  

У  таквим  условима  је  војска,  са  израженом  тенденцијом  ка 
техничком осавремењивању, имала важну улогу у подизању инду‐
стрије  и  културног  нивоа  града  и  читаве  области.  Будући  да  се 
њен  утицај  у  индустријски  развијенијим  подручјима  на  северу  и 
западу  земље одвијао  у  сенци националних и  верских нетрпељи‐
вости, на територији Србије  је, нарочито на  југу и истоку, био да‐
леко приметнији. 

                                                                      
13  Исто,  стр.  137;  Дефинитивни  резултати  пописа  становништва  од  31. 

марта 1931, I, стр. XIV. 
14 Статистички годишњак за 1929, стр. 57, 70–71. 
15 Статистички годишњак за 1934–1935, стр. 30–31. 
16 Дефинитивни резултати пописа становништва од 31. марта 1931, III, стр. 61. 
17 Статистички годишњак за 1929, стр. 354–355. 
18 Статистички годишњак за 1934–1935, стр. 286–287. 
19 Статистички годишњак за 1940, стр. 340–341. 
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б) Остварени домени модернизације 

С обзиром на то да  је Ниш био погранични  град,  опасност од 
Бугарске условила је базирање војне индустрије према унутрашњо‐
сти земље. Гарнизони које су обухватале Моравска и Тимочка диви‐
зијске област, као и авијација смештена аеродрому у Нишу, осим до‐
лине Мораве штитили су и важне центре војне индустрије у Крагу‐
јевцу и Чачку. Од значајнијих фабрика20 у Нишу, које су упошљавале 
већи  број  радника,  а могле  су  се  преоријентисати на  војну  произ‐
водњу, може се навести Фабрика дувана21, Железничка радионица, 
која је могла да по потреби израђује делове за железничке возове и 
артиљеријски материјал; Железничка Мостовна радионица – за из‐
раду  и  оправку  мостова  од  гвоздене  конструкције,  Текстилна  фа‐
брика Мите Ристића за израду платна за војни веш, шаторских кри‐
ла и бојадисање платна; Ливница и фабрика машина „Пејић и Сте‐
фановић”22 и ливница „Морава”, за израду пумпи за воду, дурбина, 
артиљеријских делова и муниције; Фабрика обуће – за израду војне 
обуће;  Фабрика  кожа  –  за  израду  кожног  материјала  за  прибор  и 
оружје; Стругара дрвета Пејче Радосављевића – за израду инжиње‐
ријског материјала. Сва та индустријска предузећа у Нишу у случају 
рата потпадала су под војну управу и војска је била у обавези да их 
брани од евентуалних ваздушних напада, као и електричну центра‐
лу у Сићеву и помоћну централу, које су граду и околини обезбеђива‐
ле електричну енергију.23 Радници запослени у фабрикама морали су 
бити оспособљени и за рад на потребама ратне индустрије, тако да је 
остваривана тесна сарадња између војске и предузећа смештених у 
граду на усавршавању кадрова. Неретко се дешавало да се, услед не‐
                                                                      

20 О развоју индустрије у Нишу у међуратном периоду видети: Енциклопеди
ја Ниша, IV, стр. 141–146. 

21  Фабрика  дувана  је,  приликом  повлачења,  1915.  године  премештена  из 
Смедерева у Ниш и ту се задржала упркос залагању смедеревских власти за њен 
повратак након завршетка рата.   

22 Ливница Пејић и Стефановић, с обзиром на број и квалитет машина, била 
је једина фабрика те врсте на територији града која је могла задовољити потребе 
артиљеријских јединица у гарнизону. Познат је случај из 1937. године, када за по‐
требе оправке у артиљеријском пуку V армијске области (назубљивање ваљкова, 
штеловање и каљење) услове лицитације, сем ове, ниједна друга фабрика није мо‐
гла да задовољи. Историјски архив Ниш (у даљем тексту: ИАН), Удружење нишких 
индустријалаца (у даљем тексту: УНИ), К 8, 1/380. Артиљеријски пук V армијске 
области Удружењу индустријалаца Ниш од 5. новембра 1937. 

23 Војни архив (у даљем тексту: ВА), П 17, К 574, Ф 1, 18. Списак индустриј‐
ских  предузећа на  територији Моравске  дивизијске  области  које  треба  бранити 
од ваздушног напада,  достављен Генералштабу од команданта V  армијске обла‐
сти, 25. фебруара 1933. 
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достатка ових кадрова, у Ниш досељавају стручњаци из других дело‐
ва земље, што  је за резултат имало видну промену структуре град‐
ског становништва у верском и националном погледу. 

Међутим,  најзначајнија  грана  индустрије  смештена  у Нишу  и 
околним градовима била је свакако текстилна. Поред предузећа ко‐
ја су за војску производила одећу и обућу, у граду је био смештен и 
одељак Завода за израду војне одеће, у коме су, заједно са војници‐
ма занатске чете, радили и квалификовани мајстори, којима је, на‐
кон пријема у службу, провераван степен оспособљености и позна‐
вања  и  руковања  савременим  алатом  и  прибором.24    Тог  алата  и 
прибора врло често није било за извођење свих операција шивења 
и кројења, тако да су, нарочито у случајевима хитних испорука, по‐
једини послови одрађивани ручно.25  

 Ова установа је периодично, када је требало радити веће испо‐
руке,  запошљавала  и  раднике  из  цивилства.  Упркос  привременом 
карактеру посла, велики број радника пријављивао се на огласе За‐
вода  јер се, илустрације ради,   недељно могло зарадити од 150 до 
200 динара. Посао је плаћан по учинку, тако да се за шињел плаћало 
22 динара, панталоне 7, копоран 14 динара, 50 пари гаћа 120, а 50 
кошуља 240 динара.26 Зарада од 150 до 200 динара недељно била је 
пристојна, ако се узме у обзир да је надница зидара у Нишу износи‐
ла 27,56 динара, косача 21,80 динара, копача 15 динара и обичног 
надничара 14,11 динара.27 Завод је у време након ослобођења запо‐
шљавао око 500 радника, углавном сиромашних занатлија,28 у годи‐
нама пре  економске кризе број  запослених попео  се  на  800,  да  би 
средином тридесетих спао на 300–400.29 С обзиром на то да су 1919. 
године, по ослобођењу и враћању машина које су Бугари заплени‐
ли, велике нишке фабрике, као што су Фабрика дувана и Железнич‐
ка радионица, запошљавале у просеку по тридесетак радника, обна‐
вљање рада у Заводу за израду војне одеће за град представљало је 
велику благодет. Поред тога, ако се упореди производни потенци‐
јал Завода средином двадесетих година са производним потенција‐
лом  приватних  индустријских  предузећа  у  Нишу,  која  су  била  у 
успону, доћи ће се до закључка да је ова војна фабрика упошљавала 
приближно исти број радника (800) колико и сва приватна преду‐
                                                                      

24 Службени војни лист Краљевине СХС (у даљем тексту: СВЛ), 1923, стр. 819. 
25 Као пример наводимо потребу за хитном испоруком 6.000 пари чизама за 

артиљерију и 4.000 за коњицу, при чему су се каишеви и саре морали шити ручно 
јер није било машина. ВА, П 17, К 495, Ф 1, 18.  

26 Ревија, 10. октобар 1935, стр. 3. 
27 Статистички годишњак за 1934–1935, стр. 228–229. 
28 Историја Ниша, II, Ниш, 1984, стр. 290. 
29 Ревија, 14. октобар 1935, стр. 3. 
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зећа  заједно  (994–1.055 радника).30 Политика Завода  је била да  се 
првенствено  запосле  радници  слабијег  материјалног  стања,  као  и 
удовице погинулих у рату, док су имућнији или они у чијој је поро‐
дици  било  запослених  одбијани.  Да  би  помогла  сиротињи,  управа 
Завода  је,  приликом  конкурса,  од  потребних  докумената  посебно 
наглашавала  уверење  о  имовном  стању.  Међутим,  боље  стојећи 
радници подмићивањем су успевали да од општине добију овај до‐
кумент и у фабрици више посла, а тиме и већу зараду.31 Управа За‐
вода није могла изаћи на крај са таквим махинацијама, за које  је и 
општина у великој мери сносила одговорност. 

Након поновног успостављања радионице за израду војне оде‐
ће, Нишка трговачка банка набавила  је 1920.  године машине и са‐
градила Фабрику обуће А. Д., која је израђивала војничке цокуле32 и 
тиме поклапала производни програм  са Заводом. С обзиром на то 
да су капацитети Завода били 3.600 гарнитура месечно, без додат‐
них радника,33 Фабрика обуће А. Д. је, са 60–80 запослених, израђи‐
вала  до  200  пари  војничких  цокула  дневно34  и  тиме  приближно 
пратила производњу. У време економске кризе Фабрика обуће А. Д. 
смањила је, као и остала предузећа, обим производње за скоро по‐
ловину. Тако је производња војничких цокула 1932. године износи‐
ла 32.714 пари, док је 1933. смањена на 10.139.35 Већ наредне годи‐
не забележен је благи раст производње, тако да је, према уговорима 
склопљеним са Командом жандармерије 1934. године, ова фабрика 
у два наврата испоручила 7.000, односно 8.467 пари војничких цо‐
кула.36 Две године касније, 1936, Министарство војске и морнарице 
је преко Завода за израду војне одеће, а у циљу подршке партнери‐
ма међу цивилним фирмама, одобрило испоруку кожа за израду вој‐
не обуће Фабрици А. Д. у количини од 104.000 кг по цени од 61 ди‐
нар. С обзиром на то да је одобрена количина, поред Осјечке твор‐
нице, била највећа, претпоставља се да је нишка фабрика узимана у 
обзир за дугорочне планове министарства војног.37 
                                                                      

30 Историја Ниша, II, стр. 290–292. 
31 Ревија, 7. април 1938, стр. 3. 
32 Четири године касније забележено је да је Фабрика обуће А. Д. морала би‐

ти регистрована код Удружења индустријалаца како би могла да учествује у изра‐
ди обуће за потребе војске. ИАН, УНИ, К 1, 1/60. Фабрика обуће А. Д. Удружењу ин‐
дустријалаца Ниш, од 7. јуна 1924.   

33 ВА, П 17, К 495, Ф 4, 40. 
34 Историја Ниша, II, стр. 292. 
35 Исто, стр. 316. 
36 ИАН, Пореска управа за град Ниш, К 3, 1‐6/28162. Спискови извршених на‐

бавки од 6. марта и 30. новембра 1934.  
37  Исто,  2/619.  Министарство  војске  и  морнарице,  Економско  одељење, 

бр. 9081, од 24. децембра 1936. 
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Велики број запослених, али и велика потражња за пословима у 
Заводу за израду војне одеће, могли би се пре свега објаснити тиме 
што  код  војске  постоји  константна  потреба  за  производњом нових 
униформи услед хабања. Не сме се, међутим, изгубити из вида и чи‐
њеница да је војска, односно држава, послодавац који редовно испла‐
ћује зараду, без обзира колико високу и без обзира на услове економ‐
ске кризе, када многа приватна предузећа губе послове и врше неу‐
редне исплате. Ову констатацију потребно је релативизирати, наро‐
чито што се тиче периода економске кризе, тако да ћемо је ограни‐
чити искључиво на пример Ниша, с обзиром на изнете податке о бро‐
ју запослених у поређењу са осталим фабрикама у граду. 

Поред ових, у граду су поједина предузећа периодично посло‐
вала са војском, било у случају вршења одређених услуга, било као 
извођачи радова на оправци војних постројења и уређењу објеката. 
Најзначајнији  послови  обављани  су  у  вези  са  набавкама  за  гарни‐
зон, међутим, како су оне вршене код приватних лица и лиферената 
путем лицитације, нема адекватног прегледа учешћа већих преду‐
зећа у њима. Оно што је у вези са тим набавкама битно  јесте да се 
војска  од  цивилних  лифераната  највише  снабдевала  готовим  пре‐
храмбеним производима, док је једино за мељаву пшенице (будући 
да је хлеб печен у војној пекари и по том питању гарнизон није за‐
висио од снабдевања из града) морала тражећи најбољег понуђача, 
са  најнижом  ценом  и  највећим  дневним  капацитетом  самлевеног 
брашна, између неколико градских млинова. У међуратном периоду 
у Нишу је радило пет већих млинова: Електрични млин Нишке ак‐
ционарске штедионице, капацитета 12.000 кг дневно, Парни ауто‐
матски  млин  Николе  Цветковића  и  синова,  капацитета  30.000  кг, 
Електрични млин Милоша Младеновића, капацитета 3.000 кг, Ауто‐
матски млин Окружне банке, 50.000 кг дневно и касније изграђени 
мањи млин Станимира Тодоровића.38 Од набројаних, једино је млин 
Цветковића задовољавао дневне потребе у брашну нишког гарни‐
зона. Дневни капацитет млина је, средином двадесетих година, био 
30.000 кг, док се модернизацијом и куповином машина из Немачке 
1929. године, почетком тридесетих повећао на 50.000 кг пшенице. 
Млин је иначе вршио мељаву за потребе државе, а налазио се на пе‐
риферији  града,  на  путу  Ниш–Прокупље,  у  близини  железничког 
магацина нишке железничке  станице. До млина  је постојао  споре‐
дан  железнички  колосек,  који  се  одвајао  од  железничке  станице, 
што је одговарало војним властима, нарочито након изградње вој‐
ног  колосека  до  интендантских  магацина  и  пекаре  у  Тврђави.  На 
                                                                      

38 Исто, стр. 291. 
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основу извештаја комисије одређене од команде Моравске дивизиј‐
ске области, приликом пробне мељаве од 10.000 кг пшенице сред‐
њег квалитета добијено је око 77,8% брашна, што је било у складу 
са  стандардима.39  Допремљена  пшеница  се  из  вагона  могла  ауто‐
матским елеватором пребацити до силоса брзином и до 15.000 кг за 
један сат. У силосу млина могло се сместити око 800.000 кг пшени‐
це, док су магацини били капацитета 200.000 кг брашна. У млину је, 
у редовним околностима, било запослено двадесетак радника, али 
се, по потреби, рад могао обављати у три смене.40 Сарадња са овом 
фирмом за војску се показала прилично коректном, с обзиром на то 
да  су  се,  у  хитним случајевима, морале користити услуге и других 
млинова, нарочито након откупа пшенице у околним местима. При‐
мера  ради,  тражећи  друге  партнере  у  току  1935.  године,  војска  је 
склопила уговор и са млином браће Радојковића из Алексинца. Ме‐
ђутим, његови капацитети су били недовољни, тако да је део пше‐
нице намењен њему био слат на мељаву у Крушевац. Овакво стање 
донекле је побољшано када је предузимач на железничкој станици 
у Алексинцу закупио магацин за смештај 20 вагона пшенице.41 Као 
други  пример  навешћемо  уговор  с  почетка  1940.  године  када  је, 
због ниже цене али и због сакупљања пшенице у прокупачком кра‐
ју, војска око 2.000.000 кг уступила на мељаву млину Стојана Данче‐
вића из Прокупља. Упркос  гаранцијама које  је  давала,  та фирма  је 
успела дневно да самеље по 25.000 кг уместо 30.000 кг пшенице, ко‐
лико је било наведено у уговору.42 

Све фирме које су изводиле било какве радове за војне потребе 
настојале су да, због очувања своје репутације, али и због сарадње 
са партнером који своје обавезе редовно измирује, послове обавља‐
ју у оквиру договореног рока. Користи од пословања са војском, по‐
ред фирми, имао  је и  сам град. Када  је  склопљен споразум између 
Дирекције  државних  железница  и  команде  Моравске  дивизијске 
области,  1935.  године,  око  изградње  и  експлоатације  колосека  од 
станице Црвени крст до Тврђаве, корист од тога имале су и цивилне 
структуре.  Пре  свега,  пруга  је  пролазила  поред  Управе  државних 
монопола и Фабрике дувана, а затим, при извођењу радова посао је 
добила стручна радна снага из цивилства, док су као прости физич‐
                                                                      

39 ВА, П 17, К 174, Ф 1, 46/1‐2. Извештај комисије Моравске дивизијске обла‐
сти Економском одељењу Министарства војске и морнарице, Бр. 221, од 29. јануа‐
ра 1935. 

40 Исто, 44/2‐3. 
41 ВА, П 17, К 178, Ф 1, 8/1‐3. Извештај штаба V армијске области економском 

одељењу Министарства војске и морнарице, Е. Бр. 14193, од 30. децембра 1935. 
42 ВА, П 17, К 185, Ф 2, 41/2‐7. Извештај штаба V армијске области Економ‐

ском одељењу Министарства војске и морнарице, Е. Бр. 11064, од 24. јуна 1940. 
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ки  радници  коришћени  војници  нишког  гарнизона,  којима  нису 
плаћане дневнице. На тај начин Дирекција је остварила уштеду ко‐
јом  је  могла  да  обезбеди  део  материјала  у  вредности  од  око 
1.000.000 динара за потребе радова.43 Поједине фирме давале су ве‐
ће попусте, будући да су војни радови по обичају били обимни, па 
самим тим и уносни. Тај попуст се обично, током већих радова, ви‐
шеструко  враћао.  Приликом израде  подземне  цистерне  у  Тврђави 
посао је добила фирма која је за јефтинију понуду од 1.000 динара и 
поклон  у  виду  бесплатне  инсталације  додатне  пумпе  добила  по‐
сао.44 Можемо, затим, навести и пример који се тиче обавезног тех‐
ничког прегледа за сва моторна возила, укључујући и војна, на те‐
риторији града Ниша из 1938. године. Пошто је комисија наплаћи‐
вала по сваком возилу, и то за аутомобиле 54 динара, а за мотоци‐
кле 27, војсци је дат посебан попуст у виду ослобађања од плаћања 
такси које су по возилу износиле 100 динара.45 Појединих делатно‐
сти, међутим, у граду није било, тако да је рад јединица гарнизона 
био отежан. Почетком 1940. године недостајали су резервни делови 
за  санитетске аутомобиле,  а како се у  граду нису могли набавити, 
допремани су из Војнотехничког завода.46 Гледано из угла стручња‐
ка у војсци по питању технике, град какав је Ниш није смео заоста‐
јати у делатностима овакве врсте, нарочито ако се има у виду да је 
аутомобилизам био у успону и крајем исте године основан је и први 
аутомобилски клуб.47 

Овакви послови, добијани путем јавних лицитација, утицали су 
на то да фирме оспособе потребан број стручњака и модернизују пр‐
оизводњу како би опстале на тржишту и задржале провереног парт‐
нера, који дисциплиновано испуњава уговоре. Значајан је и психоло‐
шки моменат тих послова, јер су се међу пословним светом боље ко‐
тирала предузећа и мајстори, као и лиферанти који су пословали са 
војском. Сматрало се да је војна организација, као представник држа‐
ве, обавезна да прати развој савремене технике и у свом пословању 
мора се  ослањати на озбиљне и проверене партнере.48 
                                                                      

43 Део материјала Дирекција  је наплаћивала војсци уз 9% камате. ВА, П 17, 
К  287,  Ф  3,  19/2‐8.  Споразум  између  дирекције  државних железница  и  команде 
Моравске дивизијске области Бр. 41168/35 од 4. новембра 1935. 

44 ВА, П 17, К 579, Ф 1, 16. Извештај комисије о одржаној лицитацији коман‐
ди V армијске области од 20. октобра 1938. 

45 ВА, П 17, К 912, Ф 9, 1/2. Наредба команданта гарнизона Бр. 29, за 27. фе‐
бруар 1938.  

46 ВА, П 17, К 219, Ф 3, 20/1. Молба аутомобилског пука команданту V армиј‐
ске области, Пов. бр. 131, од 5. фебруара 1940. 

47 Историја Ниша, II, стр. 542. 
48 Пре свега, постојале су олакшице које су се огледале у укидању таксе ли‐

цима и фирмама које послују са војском. С. Ђуровић, н. д.  



Војноисторијски гласник 1/2012 
 

82 

Посматрајући  војску  као  учесника  у  осавремењивању  града  и 
његових институција, морамо се позабавити и њеним активностима 
на изградњи савремене железничке и путне мреже, као и на подиза‐
њу објеката у самом граду и околини. Пре свега, град Ниш, као вели‐
ка раскрсница путева,  захтевао  је  савремену мрежу путева и пруга, 
погодну за покрете и размештање војних јединица у што краћем ро‐
ку.  Након  завршетка  Првог  светског  рата  железничка  пруга  Ниш–
Скопље и Ниш–Београд била је оштећена и за дуже време неупотре‐
бљива.  Привремену  оправку  ових  железница  извршили  су  Желе‐
зничка команда и пионири српске војске у сарадњи са цивилним ин‐
жењерима. Од краја 1918. до пролећа 1919. године привремено су пу‐
штене  у  саобраћај  пруге Ниш–Лапово  у  дужини  од  134  км  и Ниш–
Скопље, у дужини од 208 км, а затим је до краја лета оправљена део‐
ница Ниш–Пирот. Након тога уследили су радови на коначном сре‐
ђивању железничке мреже, који су трајали до 1924. године.49 У плану 
је  била и изградња дуплог колосека на прузи Ниш–Београд,  али  се 
због близине бугарске границе и несигурности овог правца више па‐
жње поклањало прузи која би преко Куршумлије, Приштине, Краље‐
ва и Крагујевца повезивала југ земље са Београдом. 

Ове железничке пруге биле су од великог значаја за снабдева‐
ње нишког, али и околних гарнизона, а интерес војске изражен је и 
у модернизовању индустријских колосека у самом граду. Приликом 
поменуте  изградње  колосека  који  је  водио  до  Тврђаве,  радове  су 
обављале  јединице нишког  гарнизона,  у  првом реду  1.  пионирски 
пук,  а под надзором  стручњака  запослених у Дирекцији државних 
железница. Како  је инжењер Здравко Васковић у свом елаборату о 
употреби војске на грађењу железница навео, та је употреба јефти‐
нија и гарантује потпуну безбедност на раду. Као добру страну ко‐
ришћења војника изнео је добру организацију и дисциплину, као и 
сталан број радне снаге, на шта руковалац радова увек може рачу‐
нати. Сходно томе, могу се унапред израдити тачни планови орга‐
низације посла, који се може сигурно извршити у задатом времену. 
Поред тога, у војсци се, нарочито у инжињеријским јединицама, на‐
лази одређен број квалификованих радника који се могу употреби‐
ти као мајстори на подизању мостова, зидова, станица, караула. Пр‐
оцењено  је да би се таквом изградњом пруге остварила уштеда за 
20–30% од суме потребне за исплату слободне радне снаге, што се и 
потврдило приликом ове изградње, када је Дирекција државних же‐
лезница од уштеде на радној снази била способна да финансира ма‐
                                                                      

49 Архив Југославије (у даљем тексту: АЈ), Фонд 86 Светислав Милосављевић, 
Ф 1, чланак С. Милосављевића Десетогодишњи напори Краљевине СХС на усаврша
вању и повећању своје железничке мреже, стр. 66–67. 
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теријал за изградњу. Инжењер Васковић наводи и негативну страну 
ових  послова,  а  то  је  изостанак  са  војничке  обуке  и  у  вези  са  тим 
предлагао је употребу војника највише шест месеци у години. У сва‐
ком случају, радови на уређењу комуникација били су део активно‐
сти 1. пионирског пука и његово ангажовање присутно је приликом 
свих већих војних радова на територији Ниша и околине.50 

Најважније радове за своје потребе јединице нишког гарнизо‐
на спровеле су на изградњи и уређивању полигона за обуку. Прили‐
ком уређења полигона за обуку у близини Алексинца војска је скло‐
пила уговор са општином, из кога ћемо навести важније одредбе у 
вези  са  обавезама  које  су  ишле  на  руку  локалном  становништву. 
Пре  почетка  било  каквих  радова,  инжињеријске  јединице  биле  су 
обавезне да уреде пут који води од комуникације Ниш–Алексинац 
до Шуматовца,  а могле  су, по одобрењу општине,  градити и друге 
трасе, уколико постоји потреба. Затим је, како је на том терену по‐
стојао само један општински бунар са пијаћом водом, војска угради‐
ла црпну пумпу, која је била доступна и цивилима. За осветљење и 
друге потребе логора израђен је електрични вод од Алексинца, који 
је могао користити потребама околних насеља. Како су у кругу ло‐
гора  подигнуте  бараке  за  продају  намирница  и  других  артикала, 
надлежне војне  власти давале  су приоритет  трговини  са  околним 
мештанима, а редовно снабдевање вршено је из града.51  

Поред овог, уређивани су и мањи полигони, намењени за кра‐
ћи боравак војника, али и складишта у околини Ниша. Близу стре‐
лишта у Габровцу 1938. године реновиран је мост дужине око 17 м, 
који је финансирала команда Моравске дивизијске области, а радо‐
ве су изводили војни мајстори.52 Пошто је то стрелиште ретко кори‐
шћено због неадекватних грудобрана, мост  је углавном користило 
локално  становништво.  За  потребе  новоизграђеног  муницијског 
магацина на Бубњу, 1936. године, пионирске јединице поплочале су 
пут до овог брда камењем вађеним из зидина са Марковог калета.53 
Градња овог пута подразумевала  је и сређивање деонице од Ниша 
према Лесковцу, са које се скретало према Бубњу. Овакви примери 
могли би приказати и оживљавање трговине у мањем месту прили‐
ком периодичних боравака војних јединица, а за локално становни‐
штво свакако су значајне погодности као што су коришћење инфра‐
структуре и  снабдевање  електричном енергијом,  будући да  војска 
на том простору борави само привремено. 
                                                                      

50 ВА, П 17, К 282, Ф 1, 6/1‐3. 
51 ВА, П 17, К 258, Ф 3, 5/2.  
52 ВА, П 17, К 622, Ф 2, 39.  
53 ВА, П 17, К 578, Г 3, 6. 
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Незаобилазно  је напоменути, везано за војну изградњу, поди‐
зање објеката који су временом постали симболи града. Захваљују‐
ћи овим зградама Ниш је крајем 19. века попримио нов изглед и од 
турске касабе прерастао у модеран европски град. У време када су 
саграђени, представљали су монументалне грађевине, које су често 
становништву служиле као нека врста оријентира. На старим фото‐
графијама Ниша, направљеним са Горице, маркантни објекти су цр‐
ква,  зграда Моравске  бановине,  Тврђава  и Инжињеријска  касарна. 
На разгледницама које  су  слате из Ниша касарне  су незаобилазни 
објекти, на које је град поносан. У време подизања зграде команде V 
армијске области, општина је дозволила градњу на траженој лока‐
цији искључиво ако се испуне услови који су налагали монументал‐
ност и усклађеност са околним објектима, будући да је тај део града 
замишљен као елитни грађанско‐административни кварт. Због та‐
квих  захтева  градске  управе  све  чешће  су  ангажовани  цивилни 
стручњаци,  да  би  репрезентативне  војне  објекте  пројектовали  у 
складу са већ постојећим урбанистичким плановима, али и владају‐
ћим трендом у грађевинарству. 

Један од важних сегмената у процесу модернизације друштва 
свакако  је  било и подизање културног нивоа  становништва. То  се 
пре свега огледало у смањењу броја неписмених улагањем средста‐
ва у  аналфабетске течајеве,  чији  је носилац, поред школе и цркве, 
била и војска. Након завршетка Првог светског рата развоју писме‐
ности  посвећивала  се  нарочита пажња,  будући  да  су  у  рату многе 
школе биле порушене, док је, услед прекида рада, повећан број не‐
школоване деце.54 Аналфабетски течајеви отворени су најпре у Ср‐
бији  1921.  године,  затим  у  Јужној  Србији,  Босни  и  Херцеговини 
1922, док су у Хрватској, Славонији и Далмацији почели од 1923. го‐
дине.  У  времену  од  1921.  до  1930.  године  држава  је  уложила  око 
25.000.000 динара у одржавање ових течајева, у којима војска у опи‐
смењавању регрута нипошто није заостајала за школама. У наведе‐
ном периоду у цивилству је одржано укупно 2.310 течајева и обуче‐
но 63.730 аналфабета, према 1.413 течајева у војсци и 51.799 обуче‐
них.55  Тридесетих  година,  услед  опоравка од  економске  кризе,  из‐
двајано је знатно мање новца за описмењавање, тако да је за 1938. и 
1939. годину издвојено укупно 1.700.000 динара, а по подацима из 
1939. у војсци је одржано два пута више течајева и обучено три пута 
                                                                      

54 М.  Исић, Писменост  у  Србији  у  првој  половини XX  века, Токови  историје, 
1‐2/1993, стр. 96. 

55 Примера ради, 1929. године у грађанству  је одржано 198 течајева и опи‐
смењено 7.700, док је у војсци одржано 282 течаја са 14.697 описмењених. АЈ, фонд 
38 Централни пресбиро Председништва Министарског савета, Ф 64, 169.  
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више неписмених.56 На основу података из истог извора за 1939. го‐
дину, у Моравској бановини војска је одржала 39 течајева и описме‐
нила 2.116 војника, док  су у цивилству одржана  само два течаја и 
описмењено је 50 људи.57  

На територији нишког гарнизона јединице и установе, као ре‐
дован задатак, имале су да у току обуке описмене што већи број ре‐
грута, у складу са финансијским могућностима, али и у зависности 
од  броја  расположивих  старешина  који  су  били  преоптерећени 
стручном наставом. Као показатељи активности војске на описме‐
њавању послужиће статистички подаци из 1940. године по једини‐
цама нишког гарнизона: 
 

Подаци о писмености регрута у нишком гарнизону58 

Назив 
јединице  Број регрута Неписмено  Описмењено 

Научило 
само да чита

Остало 
неписмено 

Арт. пук V 
aрм. области  298  22 (7,38%)  22 (100%)  –  – 

Ауто пук V 
арм. области  191  7 (3,66%)  5 (71,42%)  –  2 (28,58%) 

3. сам. арт. 
дивизион  195  9 (4,61%)  9 (100%)  –  – 

Моравска д. 
област 
(укупно) 

3.059  556 (18,17%) 469 (84,35%)  4 (0,71%)  83 (14,89%) 

16. п. пук  801  165 (21%)  120 (73%)  –  45 (27%) 

 
Из наведених података приметно је да су артиљеријске једини‐

це  задатак  око  описмењавања  извршиле  у  потпуности.  То  се,  пре 
свега,  објашњава  потребом  артиљерије,  као  техничког  рода,  за 
образованијим регрутима. С друге  стране,  16.  пешадијски пук,  као 
најбројнија јединица, морао је обучити више регрута, а будући да је 
ангажован  на  вршењу  стражарске  службе,  радовима  у  гарнизону 
или као репрезентативна  јединица приликом разних свечаности и 
приказа, проценат описмењених се може сматрати успехом.  

Статистички подаци за инжињеријске јединице показују друк‐
чије стање, на које бисмо нарочито обратили пажњу: 
                                                                      

56 У војсци  је одржано 384 течаја и описмењено 22.023, док  је у цивилству 
одржано 172 течаја и описмењено 6.504 аналфабета. М. Исић, н. ч., стр. 100. 

57 Исто. Момчило Исић с правом констатује да се на основу ових података 
писменост у Моравској бановини није знатно побољшала, јер описмењени војни‐
ци често нису били са територије бановине. 

58 ВА, П 17, К 576, Ф 3, 33, 35, 38. 
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Подаци о писмености инжињерије нишког гарнизона59 
 

  Број регрута Неписмено  Описмењено Научило само
да чита 

Остало 
неписмено 

1. пион. п.  1.067  313 (29,33%) –  –  313 (100%) 

1. пион. п. 
посадне ч.  433  27 (6,23)  –  –  27 (100%) 

 
У  извештају  је  дата  примедба  да  има  скоро  30%  неписмених 

војника и да то знатно отежава извођење стручне наставе јер теже 
савлађују градиво од писмених. Као разлози за неизвођење аналфа‐
бетских течајева наведени су недовољан број официра, али и недо‐
статак финансијских средстава. Разлози за мањак официра били су 
оправдани јер је, на основу извештаја, њих било недовољно и за из‐
вођење стручне наставе, а осим тога јединице су ангажоване на те‐
ренским  радовима. Међутим,  нејасно  је  због  чега  се  неодржавање 
течаја оправдава недостатком новца, пошто је кредит одобраван на 
нивоу Министарства војске и морнарице и пошто је у осталим једи‐
ницама  нишког  гарнизона  вршено  описмењавање.  У  истом  изве‐
штају дати су подаци о писмености регрута по војним окрузима. Од 
433 регрута за посадне чете, узетих са територија Хрватске и Слове‐
није (војни окрузи Цеље, Љубљана, Марибор, Вараждин, Карловац и 
Оточац),  27  је  било неписмено.  За  остале  чете  1.  пионирског  пука 
навешћемо војне округе са екстремнијим процентима неписмених. 
Тако  је, примера ради, војни округ Карловац од 74 регрута имао 9 
неписмених (12,16%), Загреб од 100 регрута 2 неписмена (2%), Ва‐
раждин од 51 неписмена 4  (7,84%), Славонска Пожега од 67 непи‐
смена  4  (6%),  Сомбор  од  23  неписмен  1  (4,35%),  док  је,  са  друге 
стране,  војни  округ  Травник  од  29  регрута  имао  23  неписмена 
(79,31%), Тузла од 50 неписмен 21  (42%), Косовска Митровица од 
64  неписмених  27  (41%),  Призрен  од  65  неписмених  48  (73,84%), 
Приштина од 91 неписмена 62 (68,13%).60 Овакво стање показује да 
је  писменост  у  Босни  и  Херцеговини  и  Јужној  Србији  била  далеко 
мања него у осталим деловима земље, нарочито северним и запад‐
ним. Ови примери врло  јасно показују колико се у војсци одслика‐
вала социјална структура државе. На основу изнетих података јасно 
је да  је инжињерија,  као технички род,  захтевала школованије ре‐
груте, али и резервне официре. У извештају се наводи да је у перио‐
ду од шест месеци на војну вежбу позвано 938 обвезника и само 8 
официра,  што  указује  на  недостатак школоваих  стручњака  из  ци‐
вилства за овај род војске. 
                                                                      

59 ВА, П 17, К 397, ф 13, 16/6, 17/6. 
60 Исто. 
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Поред течајева за описмењавање војника,  јединице су и спро‐
вођењем редовне обуке настојале да подигну културни и технички 
ниво својих војника. Примера ради, војници ауто  јединица оспосо‐
бљавани су за управљање моторним возилима, а део је из војске из‐
лазио са наученим занатом који је могао да примени у грађанству. У 
међуратном периоду нарочита пажња придавана је родовима војске 
као што су авијација, падобранске и оклопне јединице. Како је вој‐
ска оскудевала у броју оруђа и обучених кадрова, коришћена је сва‐
ка погодна прилика да  се прикажу ове  специјалности,  не  само ре‐
грутима него и обвезницима, резервним официрима, али и грађан‐
ству. Бројне вежбе заштите од ваздушних напада, спроведене наро‐
чито тридесетих година, које је организовао нишки гарнизон, има‐
ле су пре свега за циљ упознавање грађанства са способностима са‐
времене авијације, а затим и оспособљавање у пружању прве помо‐
ћи и заштити од хемијских и биолошких дејстава. У вежби изведе‐
ној 28. јула 1935. године проверавана је оспособљеност болничарки 
Црвеног крста, док су хемичари Хигијенског завода и професори хе‐
мије  из  нишке  гимназије  држали  предавање  о  штетности  бојних 
отрова и поступцима у случају тровања.61 У ове активности, поред 
чланова  Црвеног  крста,  укључени  били  су  Соколи,  чланови  аеро‐
клуба и других спортских и патриотских удружења. Намеравало се 
да се што већи број грађана, посебно омладине, оспособи за помоћ 
јединицама гарнизона у случају евентуалног рата. 

 
          * 
        *    * 

У  вези  са модернизацијом навели  смо неке  битније  домене  у 
којима је изражен утицај војске на становништво и градске инсти‐
туције. Тај утицај остваривао се подизањем културног нивоа, радо‐
вима које је изводила војска и радовима које су за њу изводиле ци‐
вилне  структуре,  али  и  свакодневним  контактом  војске  и  грађан‐
ства, преко набавки, помоћи угроженима, преко учешћа у друштве‐
ном животу града. Нарочито у време када је велики број регрута до‐
лазио са села, без основних знања о достигнућима савремене науке 
и технике, када је у јединицама било 30–50% неписмених, било ка‐
ква врста обуке и предавања, од познавања авиона и вожње оклоп‐
ног возила па до коришћења најједноставнијег пешадијског наору‐
жања и употребе средстава за личну хигијену, значила је напредак 
у подизању културног и техничког нивоа. 
                                                                      

61 ВА, П 17, К 574, Ф 2, 5/1‐3. Пројекат вежбе у одбрани Ниша од дејстава из 
ваздуха од 22. априла 1935. 
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Dr. Dalibor Velojić 
Niš 

 
THE ROLE OF THE ARMY IN THE 
MODERNISATION OF THE CITY – 
THE GARRISON OF NIŠ 1918–1941 

 
(Summary) 
 
The army, as factor of modernization, affected the city on various le

vels. Above all, due to needs of modern warfare, demands of military aut
horities for cooperation with industrial companies were increased. In con
nection with  that,  the  incentive of  the Army  towards  the  civil  structures 
proved to be really significant for such undeveloped city as Nis. Of particu
larly visible trace was the functioning of the Institute for making military 
uniforms, which was able  to  employ an  equal number of workers  in  the 
city, as all other companies together, even in the years of economic crisis. 
Significant activities were done  in  connection with procurements  for  the 
garrison, out of which we can particularly single out making use of bigger 
flour mills in the city. 

Besides, considering the Army as participant in modernization of the 
city and  its  institutions, we have  to mention also  their activities on  con
struction of   modern  railway and  road networks,  important not only  for 
supply  of  the garrison  of Nis, but also  for  the  surrounding garrisons, as 
well as construction of  facilities in the city itself and its surroundings. The 
contribution of  the Army  to  improvement of  literacy was also  significant 
(in certain periods it even went ahead of civilian institutions), if we take in
to consideration very low cultural level of the population, which was directly 
reflected on the condition of the units which often had up to 30– 50% of illi
terate soldiers.  
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„VARLIK VERGISI“ – И ПОЛИТИКА ТУРСКЕ 
ВЛАДЕ ПРЕМА ГРЧКОЈ НАЦИОНАЛНОЈ 
МАЊИНИ У ДРУГОМ СВЕТСКОМ РАТУ  
 
АПСТРАКТ:  Рад  је  посвећен  анализи  дискриминационих  мера 
према  немуслиманским  мањинама  у  Турској  током  Другог 
светског рата, посебно увођењу посебног пореза као инстру
мента притиска на грчку и остале мањине. Ове мере посма
трају  се  у  контексту  грчкотурских односа,  као и политике 
неутралне  Турске  у  којој  је  био током рата  видљив и  поли
тички и идеолошки утицај Немачке. 

Кључне речи: Други светски рат, Турска, мањинска полити
ка, грчкотурски односи, порез на профит, мере економске ре
пресије и дискриминације. 

У периоду после сређивања односа између Анкаре и Атине, који 
је  уследио  као  резултат  политичких  договора  грчког  председника 
владе Елефтериоса Венизелоса и  турског председника Кемала Ата‐
турка и потписивања Анкарске конвенције 1930,1 Грчка је опрезном 
политиком  према  муслиманској  мањини  избегавала  да  поремети 
климу помирења и политичке сарадње између две земље. Резултат 
ове политике била су настојања грчке владе да не дозволи да мањин‐
ски проблем баци сенку на  грчко‐турску дипломатску и политичку 
сарадњу. Са овим ставом, високо на хијерархији циљева грчке спољ‐
не политике, слагао се и британски Форин офис, изношењем оцене 
                                                                      

1 В. Клог Ричард, Историја Грчке новог доба, Београд, 2000, стр. 112. 

 



Војноисторијски гласник 1/2012 
 

90 

да „је принцип грчке спољне политике да избегава да се бави мањин‐
ским питањима која би шкодила хармонији грчко‐турског пријатељ‐
ства“.2 Из тог разлога грчка влада је водила тактичну политику пре‐
ма мањинама на простору Западне Тракије, где су муслимани ужива‐
ли  верску,  језичку  и  културну  слободу.  У  једном  детаљном  допису 
упућеном Форин офису 5. априла. 1944 године, с насловом „Мањине 
у Грчкој“, енглески амбасадор у грчкој влади Р. A. Липер нагласио је 
да је „став Грка према турској мањини Западне Тракије био изванре‐
дан“. Разлози за то, према Липеру, били су велики значај који је Грч‐
ка давала пријатељству са Турском и уверење Атине да би добро оп‐
хођење према муслиманима из Западне Тракије навело Анкару да по‐
каже добру вољу према грчкој мањини у Турској.3 

Насупрот  томе,  став  Анкаре  према мањинама  погоршао  се  на‐
кон смрти Кемала Ататурка, у новембру 1939. године. После избија‐
ња Другог светског рата у турској јавности јачала је атмосфера обоје‐
на национализмом и растућим непријатељством према немуслиман‐
ским мањинама, која је одражавала и утицај расистичких теорија ко‐
ји се ширио у Турској са територије сила Осовине. Ширење ове тен‐
денције није само толерисано већ је и охрабривано од турске владе, 
посебно  једне  групе  водећих  елитних  германофила  у  Анкари,  међу 
којима су били и министар спољних послова Нуман Менеменцоглу и 
начелник турског генерал штаба Февзи Чакмак.4 Под јаким утицајем 
успеха нациста на Балкану и на совјетском фронту 1941–1942. годи‐
не било је писање водећих представника турске штампе, као Џумху
риет и Тасфир Есфакан.5 

У периоду када су се грчке оружане снаге бориле против зајед‐
ничког напада Немачке и Бугарске у Тракији и Македонији, Инијева 
влада принудно  је регрутовала, у мају 1941.  године, мушкарце не‐
муслиманске  вероисповести  из  Константинопоља,  старости  25–45 
година,  који  су  били  смештени  у  посебне  логоре  у  унутрашњости 
Мале Азије, где су остајали 40 дана и били чувани од турских војни‐
ка. Касније је прогнано мањинско становништво расељено у разли‐
читим правцима и упућено на принудни рад, најчешће на изградњу 
путева. У децембру 1941. године демобилисани су мушкарци стари‐
јег узраста (38–45 година), док су остали задржани још шест месе‐
                                                                      

2  A.  Alexandris,  The  Greek Minority  of  Istanbul  and  the  GreekTurkish  Relations 
1918–1974, Αθήνα, 1983, σελ. 189.   

3 „Minorities in Greece“, запажања која је спремао Липер (Κάιρο) упућена F. O., 
F. O. 371/43775/R 12193. 

4 A. Alexandris, „Turkish Policy towards Greece during the Second World War and 
its Impact on Greek‐Turkish Relations“, Balkan Studies 23/1, 1982, σελ. 188.  

5 Knatchbull‐Hugessen (Άγκυρα) προς F. O., 19.4.1941, F. O. 371/R 4202/622. 
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ци,  преживљавајући  тешкоће  изузетно  хладне  зиме.  Главни  циљ 
Анкаре, у складу са оценом Форин офиса, била је намера да измести 
„непоуздано“ мањинско становништва из стратешки осетљиве зоне 
Константинопоља.6 

Вероватно вођена истом политиком, турска влада дозволила је 
грчким  становницима  Цариграда  да  се  као  добровољци  јављају  у 
грчку армију, тако да је од новембра 1940. године на стотине Кон‐
стантинопољаца  напустило  Турску  и  отишло  као  добровољци  на 
албански,  а  касније и на македонски фронт. Тако  се Анкара,  пред‐
стављајући овај потез као помоћ Турске у борби Грчке, ослободила 
знатног броја нежељених поданика.  

Настављајући  игру  стварања  пријатељских  утисака  и  гестова 
према  Грчкој,  Турска  је  тријумфално  објавила  програм  испоруке 
хране  и  других  неопходних  намирница  за  изгладнелу  популацију 
окупиране суседске земље. Тако је од октобра 1941. године до сеп‐
тембра 1942. године слата помоћ из Константинопоља у Пиреј, бро‐
довима под заставом турског Црвеног полумесеца.7 Ова акција у Ту‐
рској  је  максимално  искоришћена  у  пропагандне  сврхе.  Међутим, 
чињеница коју многи заборављају да помену када се о овој акцији 
ради  јесте да  је  она била у  великој мери подухват организован уз 
иницијативу  друштвених,  хуманитарних,  културних  и  верских 
удружења  Грка  у  Константинопољу,  који  су  сакупљали  прилоге  и 
отварали посебне рачуне за помоћ изгладнелиој сабраћи у окупира‐
ној Грчкој. Посебне активности организовала је позната и утицајна 
„Грчка  унија  Константинопољаца“,  која  је  уско  сарађивала  са  грч‐
ким амбасадором у Турској Рафаилом Рафаилом.8  

Укупна количина намирница које су се транспортоване у Ати‐
ну достигла  је 17.500 тона, што  је било доста мање од 50.000 тона 
помоћи  коју  је  у  почетку  одобрила  влада  у  Анкари.  У  децембру 
1941. године турски министарски савет одлучио је да забрани даље 
испоруке  хране Грчкој, што  је  као резултат имало концентрисање 
значајне количине жита у магацинима турског Црвеног полумесеца 
у луци Галата.9 У сваком случају, не може бити занемарен лични до‐
                                                                      

6 Knatchbull‐Hugessen (Άγκυρα) προς F. O., 19.5.1941, F. O. 371/R 5357/15. 
7 Видети:. E. Macar, „The Turkish Contribution to Famine Relief in Greece during 

the Second World Wa“». In: R. Clogg (ed.), Bearing Gifts to Greeks. Humanitarian Aid to 
Greece in the 1940s, Plagrave Mackmillan, Houndmills, Basingstoke and New York, 2008, 
p. 85–96.  

8  Α.  Αλεξανδρής, Ελληνοτουρκικές  Σχέσεις 1923–1987,  Αθήνα:  Εκδόσεις  Γνώση, 
1988, σελ. 103.  

9 Ново погоршавање става турске владе према питању мањина приметно је 
након  смрти  премијера  Рефика  Сајдама  и  преузимања  владе  од  Сукруа  Сарацо‐
глуа,  јуна  1942.  године.  Nimet  Arzik,  Η  ατελείωτη  διαμάχη:  Ισμέτ  Ινονού,  Άγκυρα, 
1965, σσ. 110–113.  
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принос многих Турака који су били дирнути неравноправном бор‐
бом коју је тада водила грчка нација.10 

Како се економска ситуација у Турској погоршавала, германо‐
филски чланови владе и турска штампа покренули су кампању про‐
тив немуслиманских мањина у Цариграду. Посебно значајну улогу у 
овој кампањи одиграо је министар спољних послова и лични прија‐
тељ  председника  Иненија  Нуман Меметциоглу.11  Старе  етничке  и 
расне предрасуде избиле су на површину под утицајем немачког ра‐
сизма,  који  је  значајно  утицао  на  ставове  дела  турског  друштва  у 
периоду  1939–1944.  године.12 Кампању против мањина подстицао 
је  пантурски  покрет,  који  је  поново  заживео  после  смрти  Кемала 
Ататурка, у чијој идеологији је било заједничких црта са нацистич‐
ком идеологијом, нарочито примеса расизма и позивања на решења 
које  је нудио националсоцијализам.13 Екстремни националистички 
кругови,  уз  охрабрење  пронемачког  дела  владе,  кроз  своју  пропа‐
ганду  успешно  су  пласирали  оптужбе  да  су  грчки,  јерменски  и  је‐
врејски  трговци  били  главни  узрок  лоше  економске  ситуације  и 
константног повећања инфлације у Турској. Генерални конзул Грч‐
ке у Константинопољу Капетанидис, описујући aнтисемитску и ан‐
тихришћанску  атмосферу  која  је  преовладавала  у Константинопо‐
љу, навео је да је и он од нових турских националиста добио „савет“ 
да он и његова породица у међусобним разговорима на јавном ме‐
сту могу да користе само турски језик. Атмосфера у Константинопо‐
љу, наглашавао је грчки дипломата, постала је „неподношљива“.14 У 
једном карактеристичном чланку из тог периода, у листу Улус, отво‐
рено је захтевано ограничавање слобода које су уживале мањине.15 

Чињеница да је Иненијева влада драстично уназадила своје од‐
носе са грчком владом у егзилу, види се и у њеном покушају да по‐
крене питање положаја Васељенске патријаршије. Тако је, почетком 
јануара  1943.  године,  турски  амбасадор  у  Лондону  Рауф  Орбеј,  у 
                                                                      

10 Α. Αλεξανδρής, Ελληνοτουρκικές Σχέσεις 1923–1987, Αθήνα: Εκδόσεις Γνώση, 
1988, σελ. 104.  

11 Мишљења турског министра у вези са мањинама постоје у телеграму Бе‐
нета (Анкара) упућеном Ф. О.; 23.12.1942, F. O. 371/3389/R 8890.  

12 О односима Турске и Трећег Рајха у Другом светском рату видети: Zehra 
Önder, Die türkische Aussenpolitik im Zweiten Weltkrieg, Mönchen, Oldenburg, 1978. 

13  За  детаљни  истраживање  пантурцизма  видети  Jacob  M.  Landau, 
Παντουρκισμός: Το δόγμα του τουρκικού επεκτατισμού, Αθήνα, 1985.  

14 Опис ситуације у Константинопољу од грчког конзула дат је у телеграму 
Knatchbull‐Hugessen  (Анкара)  упућеном  Eden  (Лондон),  8.4.1943,  F.  O.  371/R 
3658/7.  

15 Ulus (Нација), 24. 11. 1942. Наслов овог текста био  је:  „Георгиосе, нећемо 
ти дозволити више да радиш шта хоћеш у Турској“.  
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разговору  са  својим  грчким  колегом  Атанасиосом  Агнидисом,  по‐
ставио питање зашто Патријаршија није укинута, као што се дого‐
дило у случају укидања Калифата.16 Неколико месеци касније Орбеј 
је  упозорио Агнидиса да Анкара неће толерисати мешање Грчке у 
питање  положаја  Патријаршије  и  нагласио  да  грчка  влада  не  би 
требало да га користи за „политичку кампању у корист Грчке, а на 
штету Турске“.17 

Рафаил је, 13.  јануара 1943. године, послао телеграм у коме  је 
нагласио, да су митрополити Халкидона и Имвроса били позвани од 
полиције,  где им  је наређено да  се преместе и  остану до даљега у 
Бруси. Грчки дипломата се плашио да ова дешавања воде ка истре‐
бљењу грчке мањине и предлагао да у знак протеста поднесе остав‐
ку на ту функције.18 Турске власти су тако депортовале у Брусу дво‐
јицу најутицајнијих чланова Светог Синода (Максимоса из Халкидо‐
на и Јаковоса са Имвроса), који су тамо остали четири месеца.19  

Ново заоштравање турске политике према становницима Им‐
вроса  десило  се  у  јануару  1943.  године,  када  су  градоначелник  и 
троје угледних грађана протерни у Малу Азију након што су проте‐
ствовали  због  одузимања  имања  Свете  Горе  на  Имвросу.  И  поред 
учесталих покушаја амбасадора Рафаила Рафаила и последњег игу‐
мана манастира Игнатија Лавриотиса да то спрече, манастирски по‐
седи били су конфисковани и на њих су настањени Турци, иако је до 
тада  на  острву  живела  искључиво  грчка  популација.  Председник 
грчке владе Цудерос повезао је овај поступак, сматрајући га отворе‐
ним нападом на грчку заједницу, са једном изјавом турског амбаса‐
дора  у Лондону да Турска нема никаквих проблема да  се  одрекне 
Додеканеза у корист Грчке ради постојања и поштовања добрих и 
пријатељских односа два народа. У супротном, доћи ће до промене 
турских намера према тим областима. Тиме је Цудерос британском 
министру  иностраних  послова  Идну  изнео  своје  сумње  да  Турска 
покушава  да  пронађе  разлог  да  поквари  добру  атмосферу  у  циљу 
покушаја да придобије Додеканеза.20 

Мере  уперене  против  мањинског  становништва  дошле  су  до 
врхунца  11.  новембра  1942.  године,  наметањем  ванредног  пореза 
                                                                      

16 Белешка Кадогана након разговора са грчким амбасадором А. Агнидисом, 
Лондон, 15.6.1943, F. O. 371/37224/R 521. 

17 Допис грчке влада према Ф. О. (Каиро), 7.6.1943, F. O. 371/37228/R 5373.  
18  Телеграм  Рафаила  од  13.  јануара  1943  (αρχείο  Τσουδερού,  φακ.  12, 

Γεννάδειος Βιβλιοθήκη).  
19  A.  Alexandris, The Greek Minority  of  Istanbul and  the GreekTurkish Relations 

1918–1974, Αθήνα, 1983, σελ. 230.   
20 F. O. 371/37512, R 735.  
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на имовину (varlik vergisi).21 Доношење закона о varlik vergisi имало 
је за повод смањење добити трговаца и посредника, и намеру да се 
ограничи инфлација.  У  суштини,  закон  је  био  једна  врста  економ‐
ског и политичког напада на немуслиманске заједнице које су жи‐
веле у Турској и које су имале значајан удео у пословањима и трго‐
вини.  Још пре  званичног доношења закона штампа  је припремила 
терен чланцима против  Јевреја и грчких трговаца, које су оптужи‐
вали да послују  „на црно“ и окарактерисали их као  експлоататоре 
турског народа. Карактеристичан је наслов чланка у часопису Улус 
од 24. новембра 1942. године, „Георгиосе, нећемо ти дозволити ви‐
ше да радиш шта хоћеш у Турској“.22 Заједно са тешкоћама кроз које 
је пролазила Турска у економском погледу, у овим репресивним ме‐
рама може  се  уочити и  утицај  неких  идеја  и методологије  који  су 
преузимани од немачких узора. Ова мешавина и снажна пропаганда 
учинили су да већинско становништво Турске буду пријемчивије за 
прихватање мера дискриминације према мањинама.  

У сваком округу Турске,  једна комисија државних службеника 
(Mahalli  takdir komisyonlari),  са начелником на челу,  одређивала  је 
висину  пореза  за  сваког  пореског  обвезника  понаособ,  без  права 
жалбе. Закон заведен под бројем 4305/1942 давао је право порезни‐
цима пореским обвезницима да заплене било какву покретну и не‐
покретну имовину ако потражени износ не буде плаћен у року од 
15 дана од дана објављивања. Законом су се саодговорним за поре‐
ску обавезу сматрала и лица која живе у заједници, супруге, деца и 
рођаци.  Један месец кашњења намиривања пореза повлачио  је де‐
портовање у специјалне логоре у централној Малој Азији, где су ду‐
жници обављали принудне радове на изградњи путева и чишћења 
снега у замену за отписивање њихових дугова.  

Пореске  листе  објављене  су  на  Бадње  вече  1942.  године. Му‐
слиманима  је  наметнут  симболичан  порез,  док  су  немуслиманске 
мањине биле у обавези да преузму највећи део пореза на имовину. 
Убрзо  је било  јасно да  је овај порез резултат етничке и расне дис‐
криминације, јер су основни критеријуми за одређивање висине по‐
реза били верска и национална припадност пореског обвезника. Се‐
дам година након укидања закона varlik, његов извршилац и бивши 
                                                                      

21 Закон 4305/1942 о усвајању пореза varlik расправљан је и изгласан у току 
само  једног заседања грчког Народног сабора (A. Alexandris, The Greek Minority of 
Istanbul and the GreekTurkish Relations 1918–1974, Αθήνα, 1983, σσ. 211–229).  

22  Alexis  Alexandris, The Greek Minority of  Istanbul and GreekTurkish Relations 
1918–1974, Center for Asia Minor Studies, Athens, 1983, σελ. 213. Према речима ауто‐
ра, несумњиво  је да  је део ове немуслиманске заједнице заиста био неповерљив 
јер је покушавао да бескрупулозно искористи тешке тренутке које су сви прожи‐
вљавали у току рата.  
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порезник Цариградског  округа  (defterdar) Фаик Окте  открио  је  да 
су се порески обвезници делили на две категорије – на муслимане и 
немуслимане Грке, Јермене и Јевреје.23 Касније су додате још две ка‐
тегорије: страни држављани и Јевреји из Цариграда и Измира који 
су прихватили ислам. Јевреји који су прешли у ислам плаћали су ду‐
пли износ од оног који су плаћали „прави“ муслимани, док су нему‐
слимани  плаћали  и  до  десет  пута  виши  износ.  Странци  су  имали 
исти третман као и муслимани, са изузетком грчких држављана, ко‐
ји су били у обавези да плате порез сличан оном за грчке мањине. 
Такође, Јевреји који су били држављани земаља сила Осовине нису 
имали иста права као остали страни држављани, што показује и не‐
мачки утицај у стварању и имплементацији овог закона.24 

Грчки  амбасадор  у  Турској  Рафаил  послао  је,  28.  децембра 
1942. године, телеграм избегличкој влади своје земље, у коме је на‐
вео да Турска тражи порез за Патријаршију, цркве, школе и настав‐
нички кадар у висини од 400.000 турских лира. Нагласио је да ће у 
случају да ни исти, ни  грчка влада не буду у могућности да плате 
овај огроман износ новца, уследити прогони против цркве и школ‐
ства. На крају је тражио да влада обавести САД и Велику Британију 
о овим мерама,  које  су  се косиле  са начелима  слободе и  хришћан‐
ства.25 Одговор који је добила грчка влада од турског амбасадора у 
Лондону био  је индикативaн: да Турска не види разлог противље‐
њу порезу који се односио на све турске држављане, постављајући 
питање да ли су у грчкој влади заборавили да су и грађани грчког 
порекла такође грађани Турске. Такође је изразио и незадовољство 
због тога што је Грчка увек потезала питање положаја Патријарши‐
је и користила је као оружје за притисак на турску владу.26 

Форин офис задужио је амбасадора у Анкари Кначбул‐Хјугесе‐
на  да  утврди  „да  ли  постоји  намера  Турске  да  промени  политику 
                                                                      

23 Faik Okte, Η τραγωδία του φόρου βαρλίκ, Κωνσταντινούπολη, 1951.  
24 Окте у уводу своје књиге пише: „Порез на имовину представља црну мрљу 

у економској историји наше државе због које треба да се стидимо... Питам се још и 
данас како нас све нису послали, заједно са премијером владе, пред врховни суд... 
И шта је остало након свега? Порез на имовину нам је донео 221 милиона лира. То 
је резултат незакоња и нереда које описујем у овој књизи. Заузврат држава је из‐
губила  веома  пуно.  Међу  најзначајнијим  стварима  је  губитак  поверења  остатка 
света према Турској,  али и  самих њених грађана. Такође, доказали смо да путем 
пореза држава може, ако то жели, да сатре једну групу својих грађана, Faik Okte, Η 
τραγωδία του φόρου βαρλίκ, Κωνσταντινούπολη, 1951.  

25 Телеграм Рафаила упућен Цудеросу, 28. децембар 1942 (αρχείο Τσουδερού, 
φακ.  12,  Γεννάδειος  Βιβλιοθήκη) ۠   Διβάνη  Λένα, Η πολιτική  των  εξορίστων  ελληνικών 
κυβερνήσεων 1941–1944, Αθήνα: Εκδόσεις Α. Ν. Σάκκουλα, 1991, σελ. 258.  

26 F. O. 371/R 5373/1417/19.  
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пријатељства са Грцима, и ако је то случај, да ли можемо да учини‐
мо нешто да помогнемо решењу ситуације“. Оцењено је да амбаса‐
дор не може да учини „...ништа што се тиче пореза, и најбоље би би‐
ло  да  не  чини(те)  ништа  у  вези  са  архиепископима“.27  Амбасадор 
Хјугсен  је  био приморан да  упозори  своју  владу да не  само што  је 
овај порез био катастрофалан по грчке трговце и да  је створио  јаз 
између  Грка  и  Турака,  већ  је  окренуо  и  грчку  заједницу  у  Турској 
против  Велике  Британије,  која  није  учинила  ништа  да  помогне. 
Према званичним подацима Грци, који су тада чинили свега 0,55% 
становништва Турске, на крају су платили 20% овог пореза који је 
наводно  наметнут  свим  турским  држављанима.  За  порез  на  дохо‐
дак,  где  је  муслиман  давао  9.000  турских  лира,  Јеврејин  је  давао 
95.000–500.000 и Грк 105.000–205.000 лира.28 

Од  7.  јануара  1943.  године  почела  су  да  се  објављују  имена 
оних који нису платили овај порез, а који су касније слати у радне 
логоре. У периоду 1943–1944. године, 1.869 угледних предузетника, 
припадника  мањина,  из  Цариграда  је  расељено,  након  што  им  је 
имовина  била  конфискована.  У  степама  у  Малој  Азији,  у  логору 
Ашкале, преминули су од хладноће и тешких услова живота њих 21, 
од којих су 11 били Грци.29 

Британски  амбасадор  у  Анкари  Сер  Кначбул‐Хугесен  записао 
је: „Нажалост, постоје многи разлози да верујемо да су услови у рад‐
ним логорима,  у  којима живе ти несрећни људи, недостојни  сваке 
савремене  цивилизоване  државе“.30  Истина  је  такође  да  Велика 
Британија није желела да уради ништа чиме би угрозила добре од‐
носе са Турском, посебно у време када је премијер Черчил стигао у 
Адану настојећи да убеди Турке да уђу у рат на страни савезника. 
Грчка влада није била обавештена о том састанку и када је добила 
прве информације од амбасадора Рафаела, 29. јануара 1943. године, 
уплашила се да се спрема завера Турске и Енглеске против Грчке, у 
којој би могли изгубити Додеканез.31 
                                                                      

27 F. O. 371/37512, R 735.   
28 Ради се о запосленима исте фирме, са истим приходима. Пример је приказан 

у табелама А. Александриса у поглављу везаном за начин опорезивања према varlik 
vergisi  у  књизи The Greek Minority of  Istanbul and GreekTurkish Relations 1918–1974, 
Center for Asia Minor Studies, Athens, 1983, σσ. 211–233. 

29 Имена  умрлих  видети A.  Alexandris, The Greek Minority of  Istanbul and  the 
GreekTurkish Relations 1918–1974, Αθήνα, 1983, σελ. 224.   

30  Хугенсен  (Анкара)  према  Едену  (Лондон),  29.5.1943,  F.  O.  371/37404/R 
5055. 

31 Нису били далеко од истине. Детаљније о разговорима у Адани видети у 
поглављу  2.3.  овог  рада  о  Додеканезу  и  у  Frank  Weber,  Ο  επιτείδιος  ουδέτερος, 
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Следеће  информације  које  је  грчка  влада  добила  дошле  су  с 
турске  стране. Турски министар иностраних послова Нуман Мене‐
ментцоглу рекао је Рафаилу да није дошло до конкретних договора 
у Адани, али да  је постојала сагласност свих страна око улоге коју 
ће Турска имати у дешавањима после рата на Балкану. Енглеска је 
умиривала Грке да  је тема разговора била помоћ коју би могла да 
пружи Турска у удаљавању немачких трупа са Балкана.32 После тога 
грчкој влади је било јасно да ће равнотежа поморских снага која је 
уговорена протоколом из  1930.  године,  који  је  био  део  грчко‐тур‐
ског споразума, бити поремећена у корист Турске након што  јој  је 
обећана  помоћ  Велике  Британије.  Британске  службе  покушале  да 
умире страсти изјавама да ће Турској бити дати само бродови које 
је поручила пре рата.33 

Треба напоменути да је за балканску политику Велике Брита‐
није било веома важно да одржи грчко‐турско пријатељство. У не‐
ким критичним ситуацијама, међутим, имали су тенденцију да ма‐
ње рачунају на Грчке, чији је савезништво у сваком случају сматра‐
но обезбеђеним. Тако се Лондон, упркос напорима Цудеросове вла‐
де да изнуди интервенцију Британаца како би била стављена тачка 
на овај ванредни порез, ограничио да упути протест само за поступ‐
ке  према  својим  држављанима  у  Турској.  Амбасадори  Енглеске  и 
САД у Анкари бојали су се да би притисак на турску владу због јед‐
ног „чисто унутрашњег проблема“ довео до тога да се Турска окре‐
не Немачкој. Према оценама Г. Л. Клатона, аналитичара Форин офи‐
са о дешавања у Југоисточној Европи, овакав став савезника „може 
бити циничан и игнорантан према моралним принципима, али мо‐
рам признати да је политички исправан“.34 

Једна од последица овог закона јесте и наношење непоправљи‐
ве  штете  економске  позицијама  Грка  у  Константинопољу.  Према 
званичним  подацима,  грчка  мањина  морала  је  да  плати  укупно 
8.000.000 турских лира од укупног износа од 435 милиона. То значи 
да  је  100.000  Грка  из  Цариграда,  што  представља  0,5%  становни‐
штва Турске, платило око 20% укупног пореза varlik. Чак су и соци‐
јалне  институције  грчке  заједнице,  цркве,  школе  и  болнице  биле 
опорезоване. Порез на капитал породичних институција процењује 
                                                                      
Θετίλη,  Αθήνα,  1983,  σσ.  216–234۠  Α.Υ.Ε.  (Архив  Министарства  спољних  послова) 
Κυβέρνηση Καϊρου 1943, Βόρειος Ήπειρος‐Αλβανία, 7, „Συνομιλία πρωθυπουργού Εμμ. 
Τσουδερού με τον Άγγλο Υπουργό των Εξωτερικών”.   

32 Телеграм Рафаила од 2. и 6. фебруара 1943. године (αρχείο Τσουδερού, φακ. 
12, Γεννάδειος Βιβλιοθήκη).   

33 F. O. 371/37228, R 3658.  
34 Став Клатона у телеграму F. O. 371/33389/R 8837.  
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се на 400.000 турских лира. Као што је указао грчки амбасадор у Ан‐
кари Рафаил Рафаил, у разговору са својим енглеским колегом, по‐
рез varlik  је био „брутални напад на грчку мањину у целини, и во‐
ђен  је политичким, а не економским мотивима“. Такође  је сматрао 
да  овај  порез  има  за  циљ  потпуно  економско  истребљење  Грка  у 
Турској.35 Са тим ставом слагао се и Форин офис, који је веровао у то 
да су „Турци одлучни да истребе Грке из свог националног живота, 
независно од  тога  да ли  се  ради  о мањини  са  турским држављан‐
ством  или  о  грчким  грађанима“.36  Цудеросова  влада,  преко  веома 
активног амбасадора Рафаила Рафаила, наставила  је енергично да 
протестује, али покорена Грчка није била у позицији да издејствује 
нешто боље. Само слабљење моћи Немачке спасило је Грке из Цари‐
града од непосредног нестанка.37 

Турска  је, после неформалног британског интервенисања, по‐
тврдила грчкој влади њихово пријатељство, али је наставила са за‐
тварањем радњи свих оних трговаца који нису могли плате огром‐
не порезе и са одузимањем њихове имовине.38 Благо слабљење овог 
притиска примећено је почетком марта 1943. године, али је дефини‐
тиван крај проблема дошао годину дана касније. Тачније, 15. марта 
1944. године турски парламент усвојио је закон којим се омогућава 
онима који дугују порез да га не плате и тако је званично, на опште 
задовољство, ова расистичка мера укинута. Овај порез представљао 
је  једно од најозбиљнијих кршења Споразума из Лозане о заштити 
мањина и показује колико су током Другог светског рата наследни‐
ци Ататурка радикално одступили од његове политике добросусед‐
ства са Грчком из 30‐их година.  

Опортунистичка  политика  коју  је  следио  Исмет  Инени  током 
Другог  светског  рата  и  настојања  економског  исцрпљивања  грчке 
мањине довели су до гашења билатералних пријатељских односа ко‐
ји су били започели Венизелос и Ататурк у периоду 1930–1931. годи‐
не. Под оваквим условима, заказана посета Турској грчког премијера 
Емануила Цудероса у априлу 1943. године је отказана.39 Још једном, 
                                                                      

35 Детаљи о овом разговору дати су у телеграму Бенета (Анкара) упућеном 
Ф. О.,  21.12.1942,  F. O.  371/33389/R 8837 ۠  Ιστορικό Αρχείο Εμμανουήλ  Ι.  Τσουδερού 
1941–1944, Β’ τόμος Πολιτικά, εκδόσεις Φυτράκη, σσ. 89–90.   

36 Лични телеграм Цудероса (Каиро) упућен Сарацоглуу (Анкара), 3.3.1943, 
F. O. 371/33389/R 8837. 

37 Низом мера од септембра 1943. до марта 1944. године турска влада је уки‐
нула закон varlik.  

38  Ιστορικό  Αρχείο  Εμμανουήλ  Ι.  Τσουδερού  1941–1944,  Γ’  1  τόμος  Πολιτικά, 
εκδόσεις Φυτράκη, σσ. 100–101 και Β’ τόμος, σελ. 587.    

39  На  састанку  са  британским  министром  спољних  послова  сер  Ентонијем 
Идном за развој грчко‐турских односа, Емануил Цудерос изразио је страх од тур‐
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неповерење и ривалитет карактеришу грчко‐турске односе по завр‐
шетку Другог светског рата. Оно што је касније привремено смирило 
међусобне односе ове две земље, који су били узбуркани дешавањи‐
ма током рата, била  је  совјетска опасност која  се појавила на хори‐
зонту хладног рата и која је обе земље довела до чланства у НАТО. 
 
 

Dr. Vasilios Hronopoulos  
ATHENS 

 

„VARLIK VERGISI“ AND THE POLICY OF THE 
TURKISH GOVERNMENT TOWARD THE GREEK 
MINORITY IN THE WORLD WAR II 

 
 (Summary) 

The paper deals with an important segment of the policy of neutral Tur
key during the World War II  its policy regarding the minorities that, with its 
tightening, aggravated  the position of  the nonMuslim  communities. Among 
various repressive measures,  the special  tax varlik vergisi,  introduced  in No
vember 1942, is especially significant. Under the pretext of preventing making 
illegal profits, tax liabilities much higher than those imposed on the majority 
population were  imposed on Greek, Armenian and  Jewish businessmen, both 
Turkish citizens and  foreigners. Failure to settle these  liabilities within short 
deadlines would result in seizure of property, internment and forced labour in 
remote areas. The official justification of this openly xenophobic measure pro
vided by  the authorities and  their media  reflected  the  influence of  the  ideas 
that were coming from the Axis countries and were supported by some in Tur
key, including a part of the political elite. The author considers this phenome
non in the light of war events and the position of Turkey as a neutral country, 
focusing on its relations with the exiled Greek government and the UK. 

                                                                      
ских амбиција на Егејском мору и нагласио потребу за јачањем грчке морнарице. 
Детаљи разговора од 1. марта 1943. године у Идновом телеграму (Лондон) за Пар‐
лета (Атина), 1. 3. 1943, F. O. 371/37228/R 1873.  



Војноисторијски гласник 1/2012 
 

100 

УДК 378.147::355(497.1)"1948/1968"(093.2) ; 
                    316.75:378.147(497.1)"1948/1968"(093.2) 

Др Драгомир Бонџић, научни сарадник 
ИНСТИТУТ ЗА САВРЕМЕНУ ИСТОРИЈУ 
E‐mail: dragomirbondzic@ptt.rs 

 
ПРЕДВОЈНИЧКА ОБУКА 
НА ЈУГОСЛОВЕНСКИМ 
УНИВЕРЗИТЕТИМА 
1948–1968∗ 
 
АПСТРАКТ:  У  раду  се  на  основу  архивске  грађе,  правних 
аката,  штампе  и  литературе  посматра  предвојничка 
обука  као  предмет  на  југословенским  универзитетима. 
Анализирају  се  разлози  и  услови  у  којима  је  предмет  уве
ден,  правна  регулатива,  планови  и  програми,  садржај  и 
одвијање  наставе  до  краја 60их  година,  када  је  предмет 
назван Основи народне одбране. Посебна пажња посвећена 
је тешкоћама у организацији и похађању наставе, форму
лисању  циљева  и  садржаја,  недостацима  у методици  на
ставе  и  квалитету  наставника  и  негативном  односу 
управа факултета,  наставника и  студената према овом 
предмету. 

Кључне  речи:  универзитети,  студенти,  настава,  ванар
мијско  војно  васпитање,  предвојничка  обука,  одбрана,  ар
мија. 

                                                                      
∗ Рад је део пројекта Српско друштво у југословенској држави у 20. веку – из

међу демократије и диктатуре (бр. 177016), који финансира Министарство про‐
свете и науке Републике Србије. 
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Увођење предвојничке обуке, прописи и наставни 
планови и програми 

Југословенски државни, војни и партијски врх у првим година‐
ма после Другог светског рата придавао  је велики значај спремно‐
сти  становништва,  а  нарочито  омладине и  студената,  за  учешће  у 
евентуалном будућем рату за одбрану земље, тековина НОР‐а и ре‐
волуције. Обавезу да бране земљу и нови поредак имале су не само 
јединице  Југословенске  армије  већ  целокупно  становништво,  по‐
себно  омладина,  коју  је  још  пре  одслужења  војног  рока  требало 
припремити за тај задатак, како кроз агитационо‐пропагандни рад, 
тако  и  кроз  војно  оспособљавање  у  оквиру  школа  и  предузећа. 
Свест о томе постојала је у државном и војном руководству још од 
почетка  изградње  новог  поретка,  а  формализована  је  установље‐
њем ванармијског војног васпитања и предвојничке обуке после до‐
ношења Петогодишњег плана 1947 (у којем је један од главних за‐
датака било јачање одбрамбене снаге земље), а посебно после суко‐
ба са Совјетским Савезом и Инфорбироом и јачања опасности по не‐
зависност земље 1948. године.1 

На седници Политбироа ЦК КПЈ 23. маја 1947. дискутовано је о 
одбрани и обавезном обучавању чланова Партије и омладине. Одлу‐
чено је да се образује комисија на челу са Светозаром Вукмановићем 
Темпом, начелником Политичке управе ЦК КПЈ задуженим за поли‐
тички рад, политичко васпитање и партијске организације у Армији, 
која  ће Централном комитету поднети предлоге и разрађен план  у 
вези са предвојничким образовањем.2 Од октобра 1947, у организа‐
ционом смислу, на нивоу IV управе Генералштаба Југословенске ар‐
мије постојало је одељење које је водило послове предвојничке обу‐
ке, априла 1948. формирана је Управа за ванармијско васпитање која 
је била подређена другом помоћнику министра за народну одбрану, 
а 29. маја 1948. донета је и Уредба о Предвојничкој обуци.3 

На  почетку  Уредбе  је  истакнуто  да  је  „дужност  сваког  држа‐
вљанина да се васпитава у љубави и оданости према отаџбини и да 
се оспособи за одбрану њене независности“ те да се ради тога уводи 
предвојничка обука. Организацијом и извођењем обуке руководило 
је  Министарство  народне  одбране  ФНРЈ  и  била  је  подељена  на 
                                                                      

1 Петогодишњи план развитка народне привреде ФНРЈ у годинама 1947–1951, 
Београд, 1947, стр. 37–38. 

2 Zapisnici sa sednica Politbiroa CK KPJ (11. jun 1945–7. jul 1948), priredio Branko 
Petranović, Beograd, 1995, стр. 202–203, 574–575. 

3 Bojan B. Dimitrijević,  Jugoslovenska armija 1945–1954. Nova  ideologija, vojnik  i 
oružje, Beograd, 2006, str. 305–306. 
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основну  и  допунску.  Основна  обука  била  је  обавезна  за  све  држа‐
вљане ФНРЈ и изводила се на посебним курсевима у градовима и се‐
лима и у оквиру школске наставе као обавезан предмет. Одређено 
је да основна обука почиње у години у којој држављани навршавају 
17 година, односно у вишим разредима гимназије, а траје до ступа‐
ња  у  кадар,  односно  до  краја  школовања.  Допунска  обука  била  је 
обавезна за држављане ФНРЈ који похађају универзитет или друге 
високе  школе,  изводила  се  у  оквиру  високошколске  наставе  као 
обавезан предмет и трајала је до завршетка студија, односно до на‐
вршене  27.  године.  Предвиђено  је  да  и  жене  до  27.  године  имају 
предвојничку  обуку  ради  оспособљавања  за  стручне  и  техничке 
службе и учешће у одбрани земље.4  

Увођење  предвојничке  обавезе  требало  је  да  ојача  Југословен‐
ску  армију  и  повећа  борбену  готовост,  војностручну  и  техничку 
спремност и политичку свест омладине и да је повеже са традиција‐
ма НОБ‐а, што је било веома важно у време сукоба са Информбироом. 
У исто време  је  због потребе у  стручним кадровима за  спровођење 
Петогодишњег  привредног  плана  био  скраћен  војни  рок  у  Југосло‐
венској армији, тако да је требало омогућити да студенти и ђаци још 
током  школовања  стичу  знања  потребна  за  одбрану  земље.  Осим 
учења војних вештина, кроз предвојничку обуку је инсистирано и на 
физичком  образовању  и  спремности  и  на  идеолошко‐политичком 
васпитању, односно индоктринацији југословенске омладине. Током 
лета 1948. обављане су припреме, да би извођење предвојничке обу‐
ке  почело  септембра  1948.  и  у  различитим  срединама  одвијало  се 
различитом брзином и са различитим резултатима и проблемима.5 

Већ  јула 1948. Управа  за  ванармијско  војно  васпитање Мини‐
старства  народне  одбране  прецизирала  је  одредбе Уредбе  о  пред‐
војничкој обуци и доставила Комитету за школе и науку при Влади 
ФНРЈ  упут  за  извођење  наставе  и  методска  упутства  за  извођење 
обуке  из  појединих  предмета.  Израђени  су  планови  и  програми  и 
предвиђена организација и планирање наставе предвојничке обуке 
за сеоску, градску и радничку омладину; гимназијску мушку и жен‐
ску омладину; мушку и женску омладину у средњим стручним шко‐
лама и за мушку и женску студентску омладину. Планови и програ‐
ми и други прописи достављени  су републичким министарствима 
просвете до почетка школске 1948/49. године.6  
                                                                      

4  „Уредба о предвојничкој  обуци“, Службени лист ФНРЈ,  бр.  45,  2.  јун 1948, 
стр. 596–597. Уредба је одређивала и појединости о извођењу обуке и надлежно‐
сти државних, војних и школских органа. 

5 B. Dimitrijević, n. d., str. 306–309; Народни студент, бр. 18, 9. јун 1948, стр. 1; 
S. Grahek, „O vanarmijskom vojnom vaspitanju“, Vojnopolitički glasnik, 2/1948. 

6 АЈ, Комитет за школе и науку при Влади ФНРЈ (КШН), 315–2‐7, ВП бр. 8933–2 
– КШН, пов. бр. 6, 12. јул 1948; Исто, КШН – министарствима просвете, пов. бр. 1436, 
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Према  упуту  за  извођење  наставе  предвиђено  је  да  допунску 
обуку изучавају омладинци и омладинке који заврше основни про‐
грам предвојничке обуке у гимназијама и средњим стручним шко‐
лама и затим продуже школовање на високим школама, све до завр‐
шетка студија. Пошто су се у почетку на студијама налазили студен‐
ти који нису имали предвојничку обуку у средњим школама, са њи‐
ма  је требало изводити средњошколски основни програм два часа 
недељно, по којем су савладавали руковање оружјем, основне рад‐
ње из стројеве и тактичке обуке и упознавали основна војна прави‐
ла. Студенткиње су савладавале иста знања по скраћеном програму 
и оспособљавале се за службе санитета и везе. Поред тога, све их је 
требало  упознати  са  развојем  и  карактером  Армије  и  патриотски 
васпитати. Допунски програм био је обимнији и имао је за циљ спе‐
цијализацију по родовима и службама, у складу са факултетом. Тре‐
бало  је да наставу изводе активни и резервни официри и подофи‐
цири, а да је организују декани факултета.7 

Прописане су и Опште одредбе о методици предвојничке обу‐
ке, по којима је основа била методика у ЈА, али без шаблона, уз по‐
штовање иницијативе  наставника  и  специфичности  рада  са  омла‐
дином.  Основни  принцип  извођења  наставе  требало  је  да  буде 
„практичан рад без непотребног теоретисања“; сви су морали бити 
активни на часу и  са свима се морала прорадити свака планирана 
радња;  настава  је морала  да  буде постепена;  требало  је што  више 
примењивати систем такмичења итд. Поред ових општих одредби, 
била су предвиђена и методска упутства за извођење обуке из поје‐
диних  предмета  (гађања,  наоружања,  стројеве  и  тактичке  обуке, 
војних правила, санитетске службе итд.).8  

На  основу  Уредбе  о  предвојничкој  обуци  и  каснијих  прописа, 
од школске  1948/49.  у  универзитетску  наставу  уведен  је  предмет 
предвојничка обука. Предмет је изучаван током читавог студирања, 
у свим семестрима. Настава се састојала од теоријског и практичног 
                                                                      
1.  септембар 1948; Исто, Министарство народне одбране ФНРЈ  (МНО) – КШН, пов. 
бр. 57, 13. септембар 1948; Исто, КШН – МНО, пов. бр. 1486, 18. септембар 1948. 

7 АЈ, 315–2‐7, ВП бр. 8933–2 – КШН, пов. бр. 6, 12. јул 1948. 
8 Исто. Прописи за предвојничку обуку доношени су и касније. Председни‐

штво Владе ФНРЈ прецизирало је октобра 1948. начине извођења обуке и дужно‐
сти војних органа, народних одбора, директора предузећа и школа, деканата, рек‐
тората и министарстава просвете, у организацији, материјалном обезбеђењу и из‐
вођењу  обуке,  евиденцији  и  агитацији.  Септембра  1949.  Управа  за  ванармијско 
војно васпитање донела је Правилник о извршењу уредбе о предвојничкој обуци, 
који  је прецизирао надлежности појединих органа и обавезе наставника и пола‐
зника  (АЈ,  315–2‐7, Председништво Владе ФНРЈ  – КШН,  пов.  бр.  3018,  7.  октобар 
1948; АЈ, Президијум ФНРЈ, 15–12–222, Председништво Владе ФНРЈ – Президијуму 
ФНРЈ, стр. пов. 635, 23. септембар 1949). 
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дела.  Планови  и  програми  доношени  су  у  Министарству  народне 
одбране,  а одобравали су их помоћник министра одбране и мини‐
стар за науку и културу. Садржали су по 14 ужих предмета, који су 
распоређивани по годинама и усклађивани са наставним садржаји‐
ма појединих факултета, тако да су поред војностручних предмета 
(стројева  обука,  гађање,  наоружање,  тактичка  обука)  и  политичке 
наставе, на факултетима постојали одређени стручни предмети из 
санитетске  службе  на  Медицинском,  ветеринарске  на  Ветеринар‐
ском, исхране и одевања на Економском, технички предмети на тех‐
ничким факултетима итд.9 

Тако  је  на  Електротехничком факултету  (ЕТФ),  који  је  трајао 
пет година, било предвиђено 340 часова предвојничке обуке за слу‐
жбу везе, 68 по години. У првој години слушана је настава гађања са 
наоружањем, општа тактичка обука и стројева обука; топографија 
је слушана у првој и у другој години. Од друге до пете године слу‐
шана  је  служба  везе,  телефонија  и  телеграфија,  ТТ  линије  са  теле‐
фонском станичном службом и саобраћајна правила. Противхемијска 
заштита  је  слушана  у  четвртој,  односно  петој  години;  војне  радио‐
станице од треће до пете године, а инжињеријска настава и санитет‐
ска служба у петој години. Свих пет година слушано је куцање и при‐
јем  на  траку  (слух)  са  саобраћајним  правилима  и  војно‐политичка 
настава. Предвиђена су и 2 часа годишње као резервно време.10 

Настава  војних  и  стручних  предмета  у  оквиру  предвојничке 
обуке је била разрађена по темама, са одређеним бројем часова, са‐
држајем, циљевима и вежбама. Тако су студенти ЕТФ у оквиру пред‐
виђеног броја часова из наоружања и гађања обрађивали теме: пу‐
шка,  основи  теорије  гађања,  правило  гађања  из  пушке,  извршење 
гађања, аутомат и пиштољ. За извршење школског гађања  је било 
предвиђено пет часова. Општа тактичка обука обухватала  је  теме: 
родови  војске  и  њихова  улога  у  борби,  начин  организације  садеј‐
ства, напад, одбрана и борбени пореци. Стројева обука обухватала 
је два часа обуке појединца  са оружјем, два часа радње одељењем 
на месту и три часа радње одељењем у кретању. Топографија је обу‐
хватала: топографски опис земљишта и оријентација на земљишту, о 
карти  уопште,  читање  карата  на  земљишту,  азимут  и  кретање  по 
азимуту и израда скица. Инжињеријска настава  је обухватала скло‐
ништа за средства везе и пешадијске препреке и њихово савлађива‐
ње; санитетска служба теме задаци санитетске службе у миру и рату 
                                                                      

9 АЈ, Министарство за науку и културу ФНРЈ, 316–46, Наставни планови и пр‐
ограми факултета; АЈ, Савет за науку и културу ФНРЈ (СНК), 317–71–102, Наставни 
планови и програми факултета. 

10 АЈ, 317–71–102, План предвојничке обуке на ЕТФ (служба везе). 
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и хигијена у трупи, хигијена трупе на маршу, о разним болестима, пр‐
ва помоћ и самопомоћ; противхемијска заштита бојнохемијске мате‐
рије,  индивидуална  средства  противхемијске  заштите  (гас  маске), 
колективна средства и дегазација. Програм за остале стручне пред‐
мете за ЕТФ (служба везе, телефонија и телеграфија, војне радио‐ста‐
нице,  ТТ  линије,  куцање и  пријем на  траку)  био  је  такође  детаљно 
разрађен по темама, садржају, циљевима, вежбама и литературом.11  

План и програм предвојничке обуке за студенткиње ЕТФ обу‐
хватао је исти број часова, али је био прилагођен девојкама. Био је 
предвиђен  посебан  предмет  војнопоштанска  служба,  а  посебно  је 
слушано куцање и пријем на траку и на слух. Инжињеријска настава 
није постојала, тактичка обука  је обухватала 7 уместо 13 часова, а 
санитетска служба 13 часова у првој, уместо 3 у петој години; слу‐
жба  противхемијске  заштите  8  уместо  4  часа  итд.12  И  студенти  и 
студенткиње других факултета могли су  се оспособљавати за  слу‐
жбу везе, по сличном плану и програму као на ЕТФ. Тако су студент‐
киње на Правном факултету имале обуку за ову службу као и сту‐
денткиње на ЕТФ, са мањим бројем часова и различитим распоре‐
дом по предметима.13 

И за друге војне службе постојали су разрађени планови и про‐
грами  предвојничке  обуке  на  факултетима,  за  четворогодишње 
(272 часа) или петогодишње студије (340 часова), за студенте и сту‐
денткиње, подељени на општевојне и стручне предмете и детаљно 
разрађени по темама. Поред предмета као што су тактичка, стројева 
обука, настава гађања и наоружања итд., неки предмети су за поје‐
дине службе били стручни, а за остале општи: тако су служба везе, 
противхемијска заштита или санитетска служба на већини факул‐
тета били општи војни предмети, са малим бројем часова, док су у 
плановима за конкретне службе детаљно изучавани кроз више уже‐
стручних предмета и целина и заузимали важан део наставе.14 

У  свим  плановима  предвојничке  обуке,  на  свим факултетима 
изучаван  је  предмет  војно‐политичка  обука,  са  укупно  30  часова, 
током све четири, односно пет година студија. Програм је саставља‐
ла Главна политичка управа ЈА и био је исти за све факултете и вој‐
не  службе.  На  овим  часовима  студенти  су  идеолошко‐политички 
                                                                      

11 АЈ, 317–71–102, Програм предвојничке обуке на ЕТФ (служба везе). 
12  АЈ,  317–71–102,  План  и  програм  предвојничке  обуке  за  студенткиње  на 

ЕТФ (служба везе). 
13 АЈ, 317–71–102, Програм предвојничке обуке за студенткиње на Правном 

факултету (ТТ служба). 
14 АЈ, 317–71–102, Планови и програми предвојничке обуке. Нећемо предста‐

вљати све, већ смо као пример приказали план и програм за службу везе на ЕТФ. 
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васпитавани и упознавани са историјом КПЈ и Другог светског рата, 
послератним развитком Југославије и улогом Армије, Партије и Јо‐
сипа Броза Тита у изградњи социјализма и одбрани земље. О знача‐
ју предмета говори то што се предавао током читавих студија, а да 
би се представио његов садржај навешћемо све теме које су преда‐
ване. У првој години рађене су четири теме по два часа: Значај Зако‐
на о изменама и допунама Закона о војној обавези држављана ФНРЈ 
од  11.  децембра  1947.  и  Уредбе  о  предвојничкој  обуци;  О  Армији, 
постанак  развој  и  класни  карактер;  Борба  КПЈ  под  руководством 
друга Тита  за демократизацију  земље, националну равноправност 
и одбрану независности народа Југославије (1937–1941) и Стара Ју‐
гославија и њена војска.  У  другој  години такође  су  рађене четири 
теме  по  два  часа:  Линија  КПЈ  на  оружани  устанак,  ослободилачки 
рат и народну револуцију; Партизански одреди Југославије почетна 
оружана снага устанка, Народне револуције и особености у развит‐
ку устанка и партизанских одреда у земљама Југославије; Народно‐
ослободилачка  војска  Југославије  –  регуларна  армија  народа  Југо‐
славије у току Другог светског рата и Разбијање IV и V непријатељ‐
ске офанзиве. И у трећој години су рађене четири теме по два часа: 
Допринос  ЈА  и  народа  Југославије  у  ослободилачкој  борби  против 
фашизма; Улога КПЈ у стварању и изградњи ЈА; Извори морално‐по‐
литичког  јединства у  ЈА и Наша ратна искуства и војно обучавање 
армије данас. У четвртој години рађене су три теме по два часа: Ка‐
рактер, улога и задаци ЈА; Изградња социјализма у Југославији и ја‐
чање ЈА; и Маршал Тито, организатор и руководилац ЈА.15 

Настава и проблеми предвојничке обуке 
крајем 40их и почетком 50их 

И поред важности која је придавана предвојничкој обуци, оба‐
везности, пажњи која јој је посвећивана и напорима који су улагани 
у  њено  спровођење  и  пропагирање,  бројни  проблеми  и  тешкоће 
пратили су извођење наставе из овог предмета на свим факултети‐
ма. Од прве школске године настава предвојничке обуке је надгле‐
дана,  праћени  су  резултати  и  уочавани  недостаци  и  проблеми. 
Председништво владе ФНРЈ реаговало је већ крајем 1948, износећи 
слабости и недостатке предвојничке обуке уопште, који су указива‐
ли да она није правилно схваћена и да је надлежни органи нису „пра‐
                                                                      

15 АЈ, 316–46, План и програм војно‐политичке обуке за поједине факултете; 
АЈ, 317–71–102, Исто. И на петогодишњим факултетима програм се састојао од 15 
тема, по три теме и шест часова годишње. 
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вилно политички објаснили“. Одмах су  се појавили проблеми недо‐
статка простора, опреме и наставног кадра. Највећи проблем било је 
слабо  окупљање  омладине  (50–60%),  лоша  евиденција  обвезника, 
неправилно схватање да је предвојничка обука нека врста фискулту‐
ре или добровољне радне акције. Наглашавано је да је у питању оба‐
веза и да се зато кроз агитацију омладини мора објаснити значај обу‐
ке за одбрану земље; да треба прецизно евидентирати обвезнике и 
обезбедити присуствовање часовима; да треба обезбедити услове за 
рад, спровести контролу наставе и кажњавати преступе.16 

У спровођењу предвојничке обуке на универзитетима појави‐
ли  су  се  општи,  али  и  низ  специфичних  проблема.  У  студентској 
штампи већ крајем 1948. је примећено да деканати неких факулте‐
та не сматрају овај предмет обавезним, да студенти нису довољно 
обавештени о значају предмета, потцењују га и не похађају преда‐
вања; да се не води евиденција обвезника; да на неким факултети‐
ма није урађен и објављен распоред наставе, негде су недостајале и 
просторије, а негде часови нису ни одржавани (на Фармацеутском 
факултету настава није држана у зимском семестру 1948/49); орга‐
ни  Народне  омладине  нису  се  залагали  у  објашњавању  циљева  и 
обавезности предвојничке обуке итд. Сматрано је да деканати тре‐
ба боље да организују наставу и да упозоре студенте да не могу ове‐
рити семестар ако не похађају часове, да формирају кабинете и би‐
блиотеке и опреме их скриптама и опремом и утичу на побољшање 
наставног кадра. Задатак Народне омладине био је да популарише 
предвојничку обуку као предмет равноправан са осталима, и уз то 
значајан за  јачање одбрамбене моћи земље и Армије, да агитује за 
похађање предавања и  активност на  часовима и да  спроводи  еви‐
денцију полазника и похађања часова. Тражено је и да се казне сту‐
денти који не похађају предавања. Као позитиван пример навођен 
је Ветеринарски факултет, на којем је настава била добро организо‐
вана и посећена, а Народна омладина је основала штаб који је кон‐
тролисао како су посећени часови предвојничке обуке.17 

Упркос побољшањима, на већини факултета проблеми су опста‐
ли  и  у  летњем  семестру  1949;  проценат  похађања  обуке  кретао  се 
око 60%, евиденција је била лоша и студенти су и даље предвојничку 
обуку посматрали као „мање важан“ и „споредан“ предмет, који се не‐
                                                                      

16  АЈ,  315–2‐7,  Председништво  владе  ФНРЈ  –  КШН,  бр.  1844,  17.  децембар 
1948; Архив Србије (АС), Комитет за научне установе, универзитет и високе шко‐
ле НР Србије (Комитет НРС), ф. 20, Председништво Владе НРС, бр. 1844, 30. децем‐
бар 1948; Исто, бр. 1845, 30. децембар 1948; Комитет НРС – Ректорату Медицинске 
велике школе (МВШ), пов. бр. 9, 13. јануар 1949. 

17 Народни студент, бр. 30, 24. новембар 1948, стр. 2; Исто, бр. 32, 8. децем‐
бар 1948, стр. 3. 
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ће полагати. Испити су ипак полагани већ у јуну 1949, а исход је био 
различит. У пропаганди је истицано да су резултати добри на факул‐
тетима на којима су студенти похађали предавања (мада је на Вете‐
ринарском похађање било добро, али 75% изашлих студената је пало 
на испиту). Показало се да је прича о „необавезности предмета“ при‐
чинила  велику  штету,  па  је  инсистирано  да  се  факултетски  и  сту‐
дентски органи боре против тог става објашњавајући да предвојнич‐
ка обука нема само задатак да спрема омладину у војностручном по‐
гледу  већ  и  у  политичком,  те  да  треба  да  „формира  лик  студента‐
борца који би сутра био спреман да брани земљу“ и „одгаја браниоце 
наших социјалистичких тековина од клевета и напада споља“.18 

Међутим, похађање наставе ни 1949/50. није било задовољава‐
јуће  (од  11.714  обвезника  на  Универзитету  и  великим  школама, 
предавања је похађало 80%, а на неким факултетима знатно мање); 
студенти су на крају семестра прибављали оправдања у студентској 
поликлиници  и  оверавали  семестар;  постојала  је  недисциплина  и 
недовољна брига о оружју и опреми (на већини факултета оружје је 
било  у  влажним  просторијама,  изложено  рђању,  није  чишћено  и 
подмазивано итд.); деканати нису радили на отклањању проблема 
и чинили су и нове пропусте.19  

Лоше  стање наставе  предвојничке  обуке потврђује  и извештај 
мајора Славка Филиповића са обиласка Правног, Ветеринарског, Ру‐
дарског факултета, Новинарске и дипломатске високе школе и Више 
педагошке школе у Београду, упућен начелнику Управе за ванармиј‐
ско војно васпитање крајем 1949.20 И предавач предвојничке обуке 
на  Београдском  универзитету Владо  Секулић изнео  је  крајем  1950. 
тешкоће  у  настави  и  изразио  очекивање  да  се  административним 
мерама и агитацијом предмет коначно учврсти на Универзитету.21 

Слични су били и проблеми на другим универзитетима. На За‐
гребачком  свеучилишту  се  на  почетку  одржавања  наставе  1948/49. 
као основни недостатак показало неправилно гледање на предмет од 
стране  студената  и факултета,  али и  недовољно  опште  образовање 
предавача у односу на студенте и често премештање на друге дужно‐
сти. Недостаци су наредне године углавном уклоњени, али поједини 
                                                                      

18 Народни студент, бр. 4, 1. март 1949, стр. 3; Исто, бр. 7, 28. март 1949, стр. 
4; Исто, бр. 9, 11. април 1949, стр. 4; Исто, бр. 24, 24. октобар 1949, стр. 3. 

19 Исто, бр. 30, 5. децембар 1949, стр. 4. 
20 АЈ, ССОЈ, 114–112, Извештај мајора Славка Филиповића, 1949. 
21 Владо Секулић, „О неким питањима предвојничке обуке на факултетима у 

Београду“, Билтен предвојничке обуке,  бр. 1, новембар 1950,  стр. 9–10. Он  је  сма‐
трао да просечна оцена око седам показује да студенти мисле да  је довољно по‐
стићи само прелазну оцену и нису схватали да  „постићи бољу оцену из предвој‐
ничке обуке значи и доприносити борбеној готовости наше отаџбине“. 
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факултети и даље нису гледали на предвојничку обуку као саставни 
део свога програма. Маја 1950. на свим факултетима у Загребу пред‐
војничка обука  је  обухватала 8.111  студената,  а редовно  је ишло на 
часове 89,1%. Тај проценат се временом повећавао, што је постигнуто 
залагањем предавача, деканата, студентске организације и ректора‐
та, који је увео додељивање прелазне заставице најбољем факултету 
и повремено новчано награђивање најбољих појединаца.22 

Велики  проблем  представљало  је  неуклапање  предвојничке 
обуке  у  распоред  часова.  Поред  недостатка  простора,  проблем  је 
стварало и непоклапање војничких група са групама на факултети‐
ма,  што  је  изискивало  више  радних  часова  и  реметило  одвијање 
стручне  наставе.  Факултети  су  различито  решавали  проблем.  На 
Техничком факултету  у  Загребу  стручни  часови  су  скраћивани  на 
40 минута, да би се за обуку обезбедило 50 минута, што је сматрано 
погрешним  решењем.  Док  су  се  декани  жалили  да  предвојничка 
обука омета важније,  стручне предмете и сматрали да треба пове‐
ћати број наставника или смањити број часова, представници вој‐
ске тражили су да се број часова повећа (по 4 часа у 15 дана) и да се 
остали  часови  прилагоде  распореду  предвојничке  обуке.  Савет  за 
науку и културу је јула 1950, у споразуму са Министарством народ‐
не  одбране,  одлучио  да  се  на  факултетима  настава  предвојничке 
обуке изводи четири часа у 15 дана уместо два часа недељно, али 
предлог  су одбили декани. Предлог  је поново изнет на  састанку о 
предвојничкој обуци у Ректорату Београдског универзитета 21. сеп‐
тембра 1950, којем су присуствовали представници Армије, Универ‐
зитета и великих школа и Министарства за науку и културу. Пред‐
ставници армије изнели су намеру да се два пута по 15–20 дана то‐
ком школске године организује логоровање, предлог да се предвој‐
ничкој обуци посвете посебне комисије на факултетима и став да је 
циљ  предвојничке  обуке  да  се  на  Универзитету  створи  резервни 
официрски кадар.23 

И обезбеђивање довољног броја квалитетног наставног кадра 
представљало  је  велику  тешкоћу.  Јула  1949.  уведено  је  звање  на‐
ставник предвојничке обуке у просветно‐научној  струци, прописа‐
на  је неопходна школска спрема за њега и изабрани су  стални на‐
ставници.  Предвојничку  обуку  на  факултетима  држали  су  стални 
наставници, активни и резервни официри које је одређивала војска 
                                                                      

22 АЈ, 114–112, Министарство за науку и културу НРХ – СНК, бр. 2501/50. 
23 Исто; АЈ, 317–3‐6, СНК – МНО, бр. 338, 25. јул 1950; АС, Београдски универ‐

зитет (БУ), ф. 56, Записник са седнице Универзитетског савета, 5. јул 1950; АС, Ми‐
нистарство науке и културе НР Србије (МНК НРС), ф. 27, Информација са састанка 
о предвојничкој обуци, 21. септембар 1950. 
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и већином хонорарни предавачи које  је плаћао Ректорат. За поли‐
тичку наставу одређивани су посебни хонорарни предавачи. На ве‐
ћини факултета  пружан  је  отпор  уласку  наставника  предвојничке 
обуке  у  факултетске  савете  и  било  је  уочљиво  недовољно  опште 
образовање предавача у односу на студенте, што је умањивало њи‐
хов ауторитет и ионако слаб реноме предмета.24 

Одвијање предвојничке обуке пажљиво су пратили и помагали 
партијски органи на Универзитету и факултетима. Већ на III партиј‐
ској  конференцији  Београдског  универзитета,  26.  новембра  1948, 
као важан задатак партијских организација истакнута је помоћ фа‐
култетским органима у организацији предвојничке обуке.25 У изве‐
штају  Универзитетског  комитета  за  1949.  констатовано  је  да  је 
предвојничка обука у почетку наишла на проблеме, да се деканати 
и Народна омладина нису снашли, али да је потом стање поправље‐
но, чему су допринеле и партијске организације.26 Међутим, почет‐
ком  50‐их  година  на  Универзитетском  комитету  је  примећено  да 
посета предавања предвојничке обуке износи око 80%, али да се то 
више чини због овере семестра него због свести о значају предмета. 
На  V  партијској  конференцији  крајем  1950.  констатовано  је  да  је 
предвојничка обука „готово сасвим ван пажње школских власти“, да 
је политички необјашњена и схвата се „као сувишан баласт у студи‐
јама“. Тражено  је да  се такав однос прекине и предвојничка обука 
изједначи  са другим предметима. Посебно  је  тражено да  се,  поред 
предвојничке обуке, кроз фискултурна и спортска друштва, Народ‐
ну  технику  и  друштвене  клубове  (планинарски,  стрељачки,  падо‐
брански, ауто‐мото, фото клуб итд.), континуирано ради на ванар‐
мијском војном васпитању и развијању војне вештине код студена‐
та и припреми за одбрану земље.27 

О предвојничкој обуци и ванармијском војном васпитању бри‐
гу  су  водили  и  факултетски  комитети  КПС.  У  комитету Филозоф‐
ског факултета почетком 1949. извршена  је  анализа предвојничке 
обуке и наведени су углавном сви проблеми о којима је до сада би‐
                                                                      

24 АС, Комитет НРС, ф. 6, ВП бр. 8805 – Комитету НРС, пов. бр. 267, 23. март 
1949; Исто, бр. 3440, 15. јун 1949; Исто, Комитет НРС – Ректоратима, пов. бр. 51, 17. 
јун 1949; АС, МНК НРС, ф. 9, ВП 2280–8 – МНК НРС, пов. бр. 44, 23. август 1950; Пре
глед предавања за летњи семестар школске 1948/49, Београд, 1949; Преглед пре
давања за летњи семестар школске 1949/50, Београд, 1950. 

25 Zapisnici i izveštaji UK KPS 1948–1952, priredili Momčilo Mitrović i Đorđe Stan‐
ković, Beograd, 1987, str. 93; Народни студент, бр. 31, 2. децембар 1948, стр. 2. 

26 Zapisnici i izveštaji UK KPS 1948–1952, str. 306. 
27 „Zapisnik sastanka UK KPS 31. oktobar 1950”, Zapisnici i izveštaji UK KPS 1948–

1952, str. 409–410; „Zapisnik sastanka UK KPS 7. novembar 1950”, Isto, 416; „Zapisnik 
sastanka UK KPS 31. januar 1951”, Isto, str. 452–453; „Zapisnik sastanka UK KPS 21. fe‐
bruar 1951”, Isto, str. 455; Народни студент, бр. 4, 28, 4. новембар 1950, стр. 2. 
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ло  речи.  Планирано  је  да  се,  по  узору  на  Ветеринарски  факултет, 
формира штаб који би позивао на  одговорност  све  који не иду на 
предавања, да се формирају групе и поставе командири и да се пар‐
тијски  органи  и  комунисти  укључе  у  организацију,  евиденцију  и 
контролу наставе, а посебно у агитацију за похађање предавања.28 
Сличне  замерке  и  закључке  имао  је  и  Комитет  КПС  ТВШ  крајем 
1950. године. Предмет је посматран као „нужно зло“ без кога се не 
може  оверити  индекс  и  није  рађено  довољно  да  се  стање  побољ‐
ша.29  С  друге  стране, Комитет МВШ  је  током 1950.  био  задовољан 
стањем предвојничке обуке, утицајем партијских органа на њу, за‐
лагањем наставника, посетом предавања (95%).30 Међутим, почет‐
ком 1951. године и Комитет МВШ жалио се на одвијање ванармиј‐
ског војног васпитања преко друштава и клубова, нарочито на ма‐
теријалну основу тих активности.31 

Почетком 50‐их година, уместо Народне омладине на универ‐
зитетима је формирана нова студентска организација, Савез студе‐
ната  Југославије  (ССЈ),  која  је, између осталог, пратила и помагала 
наставу предвојничке обуке и све видове ванармијског војног вас‐
питања студената. То је постављено као задатак већ на оснивачкој 
скупштини ССЈ на Београдском универзитету априла 1951. и посеб‐
но истакнуто у Резолуцији о културно‐уметничкој, фискултурној и 
другој активности студената на I конгресу ССЈ, марта 1952. у Загре‐
бу.32  ССЈ  се  одмах  по  формирању,  са  партијским,  факултетским  и 
војним органима,  ангажовао на  побољшању наставе  предвојничке 
обуке, а нарочито на извођењу масовних студентских војних мане‐
вара, као практичног дела предвојничке обуке (поред гађања и ло‐
горовања). На маневрима током 1951. и 1952. студенти једног или 
више  факултета  су  са  јединицама  Југословенске  армије  изводили 
тактичке вежбе, увежбавали пређено градиво и показивали спрем‐
ност и обученост за одбрану земље.33  
                                                                      

28 Историјски архив Београда (ИАБ), Градски комитет (ГК), ф. 361, Записник 
са састанка Комитета КПС Филозофског факултета, 23.  јануар 1949. Слични про‐
блеми и решења постојали  су 1949. на Правном и Економском факултету  (Исто, 
Записник са састанка комитета КПС Правног факултета 27. јануар 1949; Исто, За‐
писник са састанка комитета КПС Економског факултета 5. новембар 1949). 

29 ИАБ, ГК, ф. 361, Записник састанка бироа Комитета КПС ТВШ, 1. децембар 1950. 
30 ИАБ, ГК, 363, Записник састанка бироа Комитета МВШ, 5.  јун 1950; Исто, 

25. октобар 1950. 
31 ИАБ, ГК, ф. 318, Комитет КПС МВШ – ГК КПС Београда, 24. април 1951. 
32  АЈ,  ССЈ,  145–1‐1,  Записник Оснивачке  скупштине  ССЈ,  28.  април  1951;  АЈ, 

145–1‐2, I конгрес ССЈ, 11. март 1952; Prvi kongres SSJ, materijali, Beograd, 1952, 67. 
33 B. Dimitrijević, n. d., str. 309; Исто, бр. 8, 16. април 1952, стр. 1. 
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Предвојничка обука 50их и 60их година 

Упркос свим напорима и критикама, деловању државе, Армије, 
факултета, Партије и ССЈ,  проблеми у настави предвојничке обуке 
нису  решени  почетком  50‐их  година.  Било  је  очигледно  да  многи 
студенти овај предмет и даље третирају као мање важан, не полажу 
испит, а факултети им упркос томе издају дипломе. Покушавано је 
да  се  административним  мерама  повећа  значај  предмета.  Тако  је 
Универзитетски савет 1951. тражио да похађање наставе и полага‐
ње испита постане обавезно и да се испит буде услов за упис наред‐
не године.34 Сличне захтеве 1952. имали су и војни органи, који су 
тражили да студенти обавезно похађају наставу и полажу испите и 
да им се без тога не дозволи упис семестра.35 Међутим, промене 50‐
их  година, проблеми предвојничке обуке и критички однос према 
њеном квалитету и месту  у настави довели  су и до  захтева  за  ду‐
бљим изменама у програму и циљевима овог предмета. Међу најо‐
штријима  је био ЦК КПЈ, који  је на  саветовању о проблемима уни‐
верзитета  16.  јануара  1952.  критиковао  предвојничку  обуку  због 
неусклађености  са  осталом  наставом  и  ниског  културног  нивоа 
предавача. Изнето  је да  је предмет непопуларан и досадан студен‐
тима  и  предложено  је  скраћење  програма,  побољшање  квалитета 
наставника и прелажење градива на курсевима.36 

Тако је дошло до попуштања у одређивању места предвојнич‐
ке  обуке  у  школској  и  универзитетској  настави.  Савет  за  науку  и 
културу ФНРЈ одлучио је 12. новембра 1952. да се студентима који 
не положе предвојничку обуку не спречава упис у следећу годину, 
већ да им се само одузму погодности скраћеног војног рока по завр‐
шетку студија.37 Крајем 1953. одлуком Секретаријата за народну од‐
брану скраћена је настава предвојничке обуке на три године за сту‐
денте Медицинског, Фармацеутског,  Стоматолошког и  Ветеринар‐
ског  факултета  и  за  студенткиње  осталих  факултета.  За  студенте 
осталих факултета остала је четири године, али са извесним сажи‐
мањем градива.38  Јула 1953. дошло  је и до  скраћења предвојничке 
обуке у средњим школама са четири на три године. То је показива‐
                                                                      

34 АС, БУ, ф. 56, Записник са седнице Универзитетског савета, 24. фебруар 1951. 
35 АС, БУ, ф.  4,  СНК НРС – Ректорату МВШ, пов. бр. 5, 15. фебруар 1952; АС, 

Техничка велика школа (ТВШ), ф. 30, МНО, Управа за ванармијско војно васпита‐
ње, пов бр. 126, 10. март 1952.  

36 ИАБ, ГК, ф. 516, Записник о саветовању ЦК КПЈ о универзитетима, 16. јану‐
ар 1952. 

37 АЈ, 317–8‐22, Закључци СНК ФНРЈ, 12. новембар 1952. 
38 Политика, бр. 14670, 21. новембар 1953, стр. 4. 
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ло, како закључује Б. Димитријевић, да  се  „и овај  сегмент одбране 
опустио сходно тренду опште релаксираности после југословенског 
војног престројавања“.39  

Поред тога, током 50‐их година настављени су и напори да се 
отклоне  недостаци  и  побољша  квалитет  наставе  и  наставника 
предвојничке обуке у школама и на универзитетима. Томе је треба‐
ло  да  допринесе  оснивање  Савета  наставног  кадра  предвојничке 
обуке на конгресу у Охриду 22–25. јуна 1955. године.40 На конгресу 
и у каснијем раду Савет је посебну пажњу посвећивао статусу, шко‐
ловању и усавршавању наставника. Појавило се мишљење да би на‐
ставнике требало школовати на Војној академији или отворити по‐
себну катедру на неком факултету  (ПМФ или Филозофском),  како 
би поред војних знања стекли и солидну општу културу, знања из 
друштвених наука и „правилан идеолошки поглед на свет“. Предлог 
је упућен надлежним органима 1957. и разматран  је на V пленуму 
Савета,  јануара  1958,  али  без  резултата.  С  обзиром  на  недостатак 
наставника (на факултетима и вишим школама 1958. било је 66 на‐
ставника, од којих 55 официра и 94 хонорарна, а са средњим школа‐
ма је било 916 наставника) и на заслуге, тражен је и начин да се по‐
стојећем кадру омогући да се оквалификује.41 За решавање пробле‐
ма лоше спреме наставника заузела се и Управа за ванармијско вој‐
но васпитање, предлажући октобра 1957. да се на ПМФ у Београду 
оснује катедра за предвојничку обуку, на којој би се школовао нов и 
дошколовавао стари кадар.42 

Док су се наставници предвојничке обуке борили за свој статус 
и унапређење наставе, на универзитетима и у друштвеним органи‐
ма и даље су  се  јављали отпори предвојничкој  обуци и  захтеви  за 
њеном реорганизацијом.  Јован Марјановић  је 3. новембра 1955, на 
састанку  комисије  за  идејно‐васпитни  рад  СО  ССРН,  оптужио  на‐
ставнике предвојничке обуке да  греше зато што  „од тог предмета 
праве прави баук“, те га студенти „не воле“ и „страхују“ од њега. Ви‐
ше пута је скретана пажња одговорнима у ЈНА „да не праве баук од 
тог предмета“.43 
                                                                      

39 B. Dimitrijević, n. d., str. 311. 
40  АЈ,  ССРНЈ,  142–83–336,  Записник  оснивачког  конгреса  Савета  наставног 

кадра предвојничке обуке  Југославије, 22–25.  јун 1955, Охрид; Борба,  бр. 148, 23. 
јун 1955, стр. 1. 

41 АЈ, 142–83–336, Стенографске белешке V пленума Савета, 18. јануар 1958. 
42 Војни архив (ВА), фонд ЈНА, кутија 285, Управа за Ванармијско војно вас‐

питање (ВВВ), документ 1/1, фасц. 6, Управа за ВВВ – Начелнику штаба команде 1, 
3, 7. и 5. армијске области, пов. бр. 41, 21. октобар 1957. 

43  АЈ,  142–46–162,  Записник  Комисије  за  идејно‐васпитни  рад  СО  ССРНЈ,  3. 
новембар 1955. 
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На проблем предвојничке обуке још отвореније је указано кра‐
јем 50‐их година, за време рада на реформи високошколског систе‐
ма. Често је постављано питање сврсисходности извођења предвој‐
ничке  обуке  по  тадашњем  режиму.  ССОЈ  је  изнео  да  предвојничка 
обука у Србији 1957. обухвата 53.995 средњошколаца и 18.627 сту‐
дената, да је настава неефикасна, са мало вежби и само једним гађа‐
њем; кабинети су  слабо опремљени, оружје застарело, наставници 
слабо  педагошки  оспособљени.  Сматрано  је  да  треба  побољшати 
однос према предмету, увести више практичног рада и изучавати га 
само по две године у школи и на факултету.44  

Професор Економског факултета Радивоје Давидовић, на саве‐
товању  наставника  комуниста  Београдског  универзитета,  јануара 
1958, поставио је питање „које је неко могао да схвати као јерес“. Он 
је сматрао да  је предвојничка обука на факултету много заступље‐
на,  пошто ниједна  стручна  дисциплина  (ни  политичка  економија) 
није изучавана свих осам семестара, док су мушкарци обуку имали 
осам, а девојке шест семестара. Он је предложио да се предвојничка 
обука „сведе на рационалну меру“ и закључио: „Не сматрам да тиме 
ударам против одбране наше земље. Сматрам да се наша земља мо‐
же  бранити  и  са  мањим  бројем  часова  предвојничке  обуке.  Наши 
партизани нису је уопште имали“.45 

Слични ставови изнети су и марта 1958. на пленуму Заједнице 
југословенских универзитета. Факултети су тражили промене у ре‐
жиму предвојничке обуке, сматрајући да она оптерећује факултете и 
студенте. Било је јасно да свакога треба обучити да барата оружјем, 
али постављано је питање колико дуго и да ли је потребно да се обу‐
ка изводи у школи и на факултету седам година и још годину дана у 
војсци. Критиковано је што због падања из предвојничке обуке сту‐
денти губе право на упис семестра, иако „у војсци нема падања“. Сма‐
трано  је да  се  скраћењем предвојничке обуке може доста добити у 
скраћењу  студија  уопште.  Ректор  Београдског  универзитета  Бори‐
слав  Благојевић  је  предложио  да  се  предвојничка  обука  не  предаје 
више од „2–3 семестра“, да положена обука омогући скраћење војног 
рока за 2–3 месеца и да се нађе најбољи начин за извођење обуке.46 
                                                                      

44  АЈ,  114–112,  Информација  о  организацији  предвојничке  обуке  у  Србији 
1957, 20. септембар 1958. Санитетска управа ЈНА је контролом санитетске наставе 
предвојничке обуке на факултетима 1958. утврдила да је она „неочигледна“ и „не‐
интересантна“  због  недостатка  материјалних  средстава  и  да  доводи  у  питање 
оспособљавање студенткиња за службу у рату. (ВА, ЈНА, кутија 285, Управа за ВВВ, 
документ 2/1, фасц. 9, Санитетска управа – Одељењу за ВВВ, 15. фебруар 1958). 

45 ИАБ, ГК, ф. 359, Стенографске белешке са саветовања наставника комуни‐
ста Београдског универзитета, 31. јануар 1958; АЈ, 145–93–404, Исто. 

46 АЈ, 145–87–380, Стенографске белешке пленума ЗЈУ, 27–28. март 1958. 
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Током 1958. у процедури је био и нацрт нове уредбе о предвој‐
ничкој  обуци,  на  који  је  ССЈ  упутио примедбе  сматрајући да  би на 
Универзитету требало скратити трајање наставе предвојничке обу‐
ке и унети знатне измене у садржину градива и методику излагања. 
Према  нацрту  уредбе,  циљ  предвојничке  обуке  на факултетима  је 
био да мушкарци овладају војним знањима родова и служби која су 
потребна  резервним  официрима  и  да  се  студенткиње  оспособе  за 
стручни  рад  у  позадинским  службама  Армије.47  Нова  уредба  није 
донета, али настава предвојничке обуке на универзитетима крајем 
50‐их година је ипак претрпела промене. 

За промене су се заложили и војни органи. Марта 1958. године 
Управа за ванармијско војно васпитање упутила је другим управама 
акт  начелника  Управе  пешадије  генерала  Михаила  Апостолског  са 
предлогом за унапређење предвојничке обуке и затражила мишље‐
ње о томе. Апостолски је предложио да се обвезници поделе у три ка‐
тегорије: сеоску и радничку омладину, коју је требало припремити за 
војни рок;  средњошколце, које  је требало припремати за школу ре‐
зервних официра; студенте, који су такође спремани за школу резер‐
вних официра, али на вишем нивоу и са већ пређеним средњошкол‐
ским градивом. Зато  је студентима требало дати надоградњу обуке 
коју су прешли у средњој школи, без понављања и дати им војну нао‐
бразбу резервног официра, што би и постали после скраћеног војног 
рока у школи резервних официра и стажа у јединицама.48 

Током априла 1958. поједине управе слале су своје мишљење о 
предлозима које је дао Апостолски. Сви су се сложили са поделом на 
категорије и циљеве обуке, док су ставови били различити о пита‐
њу скраћења војног рока и извођењу обуке са женском омладином. 
Сви су се изјаснили за скраћење трајања наставе предвојничке обу‐
ке на факултетима на 2–3 семестра, за савладавање општих војних 
знања  из  домена  народне  одбране,  савремених  ратних  доктрина, 
карактера рата и улоге армије, прилагођавање стручној настави и 
повећање  практичне  наставе.  Студенткињама  је  требало  дати 
основна знања потребна за средњи медицински кадар у рату. Већи‐
на управа била је против скраћења војног рока после студија.49 
                                                                      

47 АЈ, 145–64–270, Секретаријат за просвету и културу ФНРЈ – ССЈ, бр. 962, 23. 
мај  1958; Исто,  ССЈ  –  Секретаријату  за  просвету и  културу ФНРЈ,  бр.  462,  28.  мај 
1958; Нацрт уредбе. 

48 ВА,  ЈНА, кутија 285, Управа за ВВВ, документ 1/1, фасц. 9, пов. бр. 35, 13. 
март 1958. 

49 ВА, ЈНА, кутија 285, Управа за ВВВ, документ 3/1, фасц. 9; Исто, документ 
4/1, фасц. 9. 
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У  оквиру  реформе  високог  школства  предвојничка  обука  на 
факултетима  1958/59.  скраћена  је  на  две  године.  Недоумице  око 
признавања испита за студенте који су понављали годину или про‐
менили факултет решене су тако што су свима признати положени 
испити.  Током 1959.  Секретаријат  за  народну  одбрану штампао  је 
нове планове и програме,  а  потом  се посветио изради уџбеника.50 
Средином 1959. Управа за моралнополитичко васпитање ЈНА изра‐
дила је и нове програме за политичко‐васпитни рад на предвојнич‐
кој обуци. У првој години студија требало је обрадити теме „Сушти‐
на  настанка  рата  и  армије“  и  „Савремени  рат  и  положај  наше  зе‐
мље“. Политичку наставу морали су да држе активни официри, а на 
факултетима  „политички израслији официри“. Циљ прве теме био 
је  да  омладинци  схвате  класну  суштину и марксистичко  схватање 
рата и  армије,  а  друге да  схвате изворе ратних опасности  у  свету, 
карактеристике  савременог  рата  и  ванблоковски  војнополитички 
положај  Југославије.  Литературу  су  чинила  дела  Енгелса,  Лењина, 
Тита, Кардеља, Програм СКЈ итд. Требало  је  користити и филмове 
„Живеће овај народ“, „Далеко је сунце“, дијафилмове о НОБ‐у итд.51 

Међутим, ни скраћена и измењена настава предвојничке обуке 
није донела очекиване резултате. Према анализи ССОЈ из 1962. го‐
дине,  у предвојничкој настави остале  су  старе  слабости. Пре  свега 
критиковано  је  што  су  проблеме  предвојничке  обуке  разматрали 
само државни и војни органи, док су факултети били слабо заинте‐
ресовани, као да предмет није  „саставни и пуноправни део факул‐
тетске наставе“. То је утицало и на однос студената према предме‐
ту, као „нижеразредном, мање важном, споредном“. Студенти су по‐
стављали питање да ли их  знања  стечена на  обуци оспособљавају 
да бране земљу у ери атомског рата, што је упозоравало да се у на‐
стави  предвојничке  обуке  не  упознаје  модерно  ратовање.  Скраће‐
њем наставе на две године постигнут је реалан опсег наставне ма‐
терије, али је и даље било недовољно практичног вежбања, настава 
је извођена теоретски, слабо су коришћена очигледна средства итд. 
Сматрано је да ни нови програми из 1958/59. нису добри и тражено 
је осавремењавање, више практичног рада, објашњавања савремене 
концепције рата и одбране, увођење општејугословенских уџбени‐
ка итд. И даље је сматрано да већина наставника не одговара нивоу 
универзитета.52 
                                                                      

50 ВА, ЈНА, кутија 285, Управа за ВВВ, документ 8/1, фасц. 9; Исто, документ 
1/1 фасц. 10; Исто, документ 4/1, фасц. 10, пов. бр. 48, 24. април 1959. 

51 ВА, ЈНА, кутија 285, Управа за ВВВ, документ 10/1, фасц. 10, Управа за мо‐
рално‐политичка питања – Управи за ВВВ, пов. бр. 594, 30. јул 1959. 

52  АЈ,  114–112,  Анализа  о  наставно‐васпитним  проблемима  предвојничке 
обуке на универзитетима, април 1962. Нови програми израђени су 1963. 
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Критикована, оспоравана и неприхваћена, предвојничка обука 
на универзитетима опстала је и током 60‐их година, уз све пробле‐
ме и недостатке. Променом Закона о одбрани 1965. престала  је да 
важи уредба о предвојничкој обуци из 1948. и 1953, али је предвој‐
ничка  обука  задржана  као  део  војне  обавезе,  дужност  свих  држа‐
вљана и обавезан двогодишњи предмет у средњим, вишим и висо‐
ким школама.53  

Предвојничка  обука  је  под  тим  именом  постојала  у  средњим, 
вишим и високим школама у Југославији све до краја 60‐их, када јој 
је у оквиру измене Закона о народној одбрани промењен њен назив 
и делимично циљ и садржај. Током 1968.  је тражено да се предвој‐
ничка обука прилагоди карактеру савременог ратовања и елемен‐
тарних непогода  у  којима  је  угрожено целокупно  становништво и 
новој  стратегији  општенародне  одбране.  Зато  циљ  предмета  није 
требало да буде припрема за војску, што је назив предвојничка обу‐
ка и сугерисао, већ оспособљавање најширих маса, нарочито омла‐
дине, за самозаштиту и пружање помоћи настрадалима у рату и не‐
погодама.  Требало  је на факултетима предмет назвати основи на‐
родне одбране, у средњим цивилна заштита, у основне школе уве‐
сти предмет прва помоћ и самопомоћ. Требало  је водити рачуна о 
актуелности садржаја и повезивању са струком и превазићи верба‐
лизам, методске проблеме и изолованост од осталих предмета. Про‐
грам  је требало засновати на савладавању основних војничких ве‐
штина  и  теоријских  тема  о  савременом  рату  и  одбрани  и  потом 
прилагодити  факултетима,  док  је  студенткиње  претежно  требало 
оспособљавати за здравствену службу. Нарочиту пажњу требало је 
посветити  квалитету  наставника;  на  универзитету  су  морали  да 
имају високу школску спрему (укупно их је било 200), а у средњим 
школама,  где  и  даље 90% наставника  није  имало  потпуну  средњу 
школу, требало  је решити проблем дошколовавањем и оснивањем 
посебне катедре на неком факултету.54 

Од септембра 1969. предмет је назван Основи народне одбране 
и слушан је две године. Полагање испита било је обавезно и оцена 
је улазила у просек. Организацију наставе преузели су факултети, у 
сарадњи  са републичким  секретаријатима  за просвету,  који  су до‐
носили и наставне планове и програме на основу смерница Држав‐
ног секретаријата за народну одбрану. У наредном периоду назив и 
                                                                      

53 Службени лист СФРЈ, бр. 14, 3. април 1965, стр. 545–552; Исто, бр. 32, 21. 
јул 1965, стр. 1221–2. 

54 АЈ, Савезни савет за образовање и културу СФРЈ, 319–44, Нека питања на‐
ставе предвојничке обуке  у школама,  октобар  1968;  Васпитање омладине  за по‐
требе одбране земље, 14. новембар 1968. 
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садржај предмета је мењан (1974. Основи општенародне одбране и 
друштвене самозаштите), а овај вид образовања ради припреме за 
општенародни рат и одбрану  земље остао  је  присутан  у школама, 
вишим школама и факултетима у Југославији све до почетка 90‐их 
година и слома социјализма и СФРЈ. 

 
Dr. Dragomir Bondžić 
Research Associate 
INSTITUTE FOR CONTEMPORARY HISTORY, BELGRADE 

 
PREMILITARY TRAINING AT YUGOSLAV 
UNIVERSITIES 1948–1968  

 
(Summary) 

 
Premilitary  training was  introduced as a subject at  the universities  in 

Yugoslavia  in  1948,  during  the  conflict with  the  Cominform  and  in  time  of 
danger to the independence of the country. It should prepare students for mili
tary service and defense of the country, through mastering military skills and 
ideological  and  political  education.  The  subject was  initially  studied  in  all 
years,  and  the  curriculum was  adjusted  to  individual military  services  and 
faculties. Despite  the  efforts of government, military, academic,  student and 
party bodies, premilitary training encountered resistance and problems from 
the beginning:  faculty administration and  students underestimated  the  sub
ject, classes were. 
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УДК 94:341.33/.34(=163.3/.6)(4)"1941/1945"(093.2) ; 
                    94:364(497.1)"1941/1945"(093.2) 

Др Милан Терзић, виши научни сарадник 
ИНСТИТУТ ЗА СТРАТЕГИЈСКА ИСТРАЖИВАЊА 
E‐mail: mvterzic@yahoo.com 
 
ЈУГОСЛОВЕНСКА КРАЉЕВСКА ВЛАДА 
И ДЕЛАТНОСТ ЦРВЕНОГ КРСТА 1941–1945. 
 
АПСТРАКТ: У раду се указује на настојање југословенске кра
љевске владе током Другог светског рата да преко Црвеног 
крста спозна стање у окупираној земљи, достави помоћ у Ју
гославију и заробљеницима у логорима у Немачкој и Италији. 
Писан је на основу архивске грађе и литературе. 

Кључне речи: влада, Црвени крст, заробљеници, глад, помоћ. 
 
Црвени крст је добровољна хуманитарна организација коју са‐

чињавају  међународни  органи  са  седиштем  у  Швајцарској  и  дру‐
штва у земљама чланицама. У јужнословенским земљама друштва и 
одбори Црвеног крста формирани су након оснивачке конференци‐
је  ове  организације  у Женеви  1863,  а  јединствени  Црвени  крст  у 
Краљевини СХС основан је 1921. године. Други светски рат и окупа‐
ција  Југославије створили су нове услове за рад Црвеног крста,  јер 
се  управо  приликом  непогода,  од  којих  ратне  захватају  све  поре 
друштва, исказивала потреба за радом ове хуманитарне органи‐
зације. 

Ситуационо прилагођавање и сондирање стања 

Након пораза у Априлском рату 1941. године, изгнанства из Ју‐
гославије и  смештаја у  Јерусалиму  (манастир Тантура),  29.  априла 
1941, одржана је седница југословенске владе на којој је говорило о 
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раду Црвеног крста.1 И на седници владе 6. маја 1941. председник 
владе Душан Симовић говорио је о потреби сарадње са Црвеним кр‐
стом  ради  олакшања  живота  становништву  у  окупираној  земљи.2 
Министар иностраних послова Момчило Нинчић, на седници владе 
19. маја 1941, говорио је о упућивању представника Црвеног крста у 
САД.3 Потребу уређења питања Црвеног крста, након доласка владе 
у Лондон, нагласио је министар Срђан Будисављевић на седници 4. ју‐
на 1941. године.4 

Дипломатски апарат Краљевине Југославије стављен је у функ‐
цију  помоћу  рада Црвеног  крста.  О  томе  говоре  извештаји  дипло‐
матских представника који се односе на  Југословене – ратне заро‐
бљенике. Вести су стизале из неутралне Швајцарске. Југословенски 
генерални  конзул  у  Цириху  Ђорђе  Ђуричић  писао  је  25.  априла 
1941. Момчилу Нинчићу у вези са југословенским ратним заробље‐
ницима.5 Ђуричић је и у информацијама од 9. маја 1941. известио је 
да је ступио у везу са председником циришког Међународног Црве‐
ног крста.6 У информацијама из Берна 1. маја 1941. Јуришић је изве‐
стио о броју Југословена ратних заробљеника у Немачкој.7 Он је 9. ју‐
                                                                      

1 Прикупљати  податке  о  стању  у  земљи  и  у  ту  сврху  употребити  и  Црвени 
крст; Jugoslovenske vlade u izbjeglištvu 1941–1943, Dokumenti, priredio Bogdan Krizman, 
Zagreb–Beograd, 1981. str. 111–114, dok. br. 12. У даљем тексту: B. Krizman, n. d.   

2 B. Krizman, n. d, стр. 120–122, док. бр. 17.  
3 Предложио је да се на те послове у САД упути посланик Аџемовић из Каи‐

ра, а након приговора предложен је др Борис Фурлан (универзитетски професор 
из Љубљане); B. Krizman, n. d, str. 136–137, dok. br. 26.  

4 B. Krizman, n. d, стр. 149–151, док. бр. 34. 
5 „Пошто је у Швајцарској седиште Међународног Црвеног крста, а у Цириху 

се налази Биро за обавештења о заробљеницима, ја сам ступио у везу са претсед‐
ником овог бироа и ставио сам му на расположење једног чиновника овог Консу‐
лата за преводе писама са нашег језика на немачки, јер су већином писма којима 
се траже обавештења о изгинулим или заробљеним војницима, писана на нашем 
језику. Осим овог рада предвиђа се у блиској будућности и преписка са нашим су‐
народницима који ће тражити обавештења о својим рођацима или познаницима, 
који су остали под окупацијом. Пошто Краљевски генерални консулат није у могућ‐
ности да обавља овај посао непосредно са окупационим властима – и овај посао оба‐
вљаћу  преко  циришког  одељења  међународног  црвеног  крста“;  AJ,  103–105–395, 
Pov. br. 72.  

6  Добио  је  први  списак  војника  који  се  налазе  у  италијанском  заробљени‐
штву,  додајући да  је  вероватно рађен на брзину  јер  је доста места у  Југославији 
одакле су заробљеници погрешно означено, па  је конзулат могао да их исправи, 
чиме се већ показује целисходност сарадње конзулата са Међународним Црвеним 
крстом; АЈ, 103–63–284.  

7 „Међународни Црвени Крст јавља да се према извештају немачке Врховне 
команде  број  југословенских  ратних  заробљеника  до  30.  пр.  мес.  износи  5.843 
официра и 328.944 подофицира и војника. Заробљеници смештени делом у  Југо‐
славији а делом послати у Немачку“; ВА, ЕВ, к. 215, рег. бр. 42/1, Пов. бр. 414. 
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на  1941.  проследио Драгутиновићеве  информације  из  Берна,  да  је 
поверљивим путем дознао о тешкоћама Црвеног крста, који није у 
могућности  да  достави  спискове  ратних  заробљеника  окупираних 
земаља.8 На то се надовезује нови телеграм (послат истог датума) о 
броју и пуштању дела заробљеника по националној основи.9 Ђорђе 
Ђуричић је и 7. јула обавестио из Цириха о информацијама добије‐
ним преко Међународног Црвеног крста о југословенским заробље‐
ницима  у  Италији.10  Потом  је  Јуришић  22.  септембра  известио  из 
Берна о броју заробљеника у Немачкој и Италији.11  

Информације о заробљеницима прослеђиване су другим пред‐
ставништвима. Министартво социјалне политике и народног здра‐
вља писало је 21. новембра 1941. посланству у Анкари о броју југо‐
                                                                      

8 Немачка неће достављати спискове ратних заробљеника владама окупира‐
них земаља  јер не признаје те владе и тако  је поступљено са Пољском, Холанди‐
јом, Норвешком, Белгијском, као и за окупирану Француску. Иста одлука донета је 
за Југославију, због чега се не може доћи до броја, имена и логора заробљеника, да 
би протести због овог става били узалудни и погоршали би стање и да се инфор‐
мацијама  о  ратним  заробљеницима  и  цивилним  интернирцима  могу  добити  од 
немачког  Црвеног  крста,  односно  југословенских  локалних  организација.  С  тим 
циљем образовани су југословенски сервиси са две секције, војном и цивилном, те 
да је у споразуму са комитетом Јуришић упутио у тај сервис четворицу приправ‐
ника који се налазе у Женеви, додајући: „Молим горње као и са свима даљим оба‐
вештењима о Црвеном крсту сматрати стриктно поверљиво јер су добијена незва‐
нично и поверљиво“; ВА, ЕВ, к. 212, рег. бр. 2/1, Пов. бр. 562. 

9 Сви официри Хрвати, Словенци, као и Срби из Јужне Србије који су били за‐
робљени  од  Немаца,  Италијана  и  Бугара,  пуштени  су  својим  кућама.  Немачка  и 
Италија достављају комитету редовне заробљеничке карте, којим се шаљу обаве‐
штења породицама, али Немачка не доставља зараћеним странама, а Италија само 
понешто поверљиво, додајући да према телеграфском саопштењу немачке врхов‐
не команде број заробљеника износи 5.892 официра, 328.944 подофицира и војни‐
ка, од којих је по добијеним извештајима 142.000 Срба и комитет је до сада при‐
мио 40.000 карата. Истиче се да у официрском логору Офлаг у Анабергу (Немачка) 
има 58 ђенерала, 1.749 официра и 170 војника, да су ту штаб Врховне команде и 
начелник штаба, повереник логора је генерал Дамјановић и да је генерал Боди у 
том логору. У официрском логору Аверса (Италија) има 0 генерала, 269 официра и 
70  војника,  те  да  су  ту  генерал Марко Михајловић  и  посланици  Пеливановић  и 
Ђорђе Ђурић; ВА, ЕВ, к. 212, рег. бр. 3/1, Пов. бр. 563. 

10 „Ових дана поново је стигло у Зирих око сто спискова наших заробљеника 
у Италији. Поводом овога треба да  саопштим да  је Међународни Црвени Крст,  с 
обзиром на преоптерећење централе у Женеви – пренео је од јуна мес.(еца) у Зу‐
рих  одељење  у  које  спада  рад  о  прикупљању  података  о  југословенским и  пољ‐
ским заробљеницима. Већ пре извесног времена ступио сам у везу са претставни‐
ком овог циришког одељења црвеног крста у коме сарађују и неколико чланова 
наше југословенске колоније“; АЈ, 103–12–96, Пов. бр. 78. Исто: АЈ, 103–63–284.  

11  „Према подацима које имам од Међународног црвеног крста број  наших 
заробљеника у Немачкој и Италији износи 179.000. У колико међу њима има још 
Хрвата, Словенаца и Црногораца они ће бити пуштени из ропства само на молбу 
њихове владе“; ВА, ЕВ, к. 212, рег. бр. 18/1, Пов. бр. 983.  
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словенских  заробљеника  у  Албанији,  тражећи  да  се  информације 
провере у Турској.12 Шуменковић је одговорио 2. децембра 1941. го‐
дине,  извештавајући  да  је  покренуо  то  питање,  да  чека  одговор и 
предложио да се влада обрати међународном Црвеном крсту.13 

На  конкретну  делатност  у  Лондону  указује  извештај  југосло‐
венског  амбасадора  Суботића,  27.  априла  1941:  „Хациус  овдашњи 
делегат  међународног  комитета  Црвеног  крста  примио  деветог 
априла  следеће  телеграме  из  централе  у  Женеви:  прво  за  нашег 
Претседника  владе. Међународни  комитет  у Женеви  ставља  се  на 
расположење  Југословенској  влади  за  све  случајеве  где  би његово 
посредништво  било  корисно.  Централне  агенције  за  заробљенике 
(члан 79. Женевске конвенције од 1929. године о поступању са за‐
робљеницима) функционишу од септембра 1939. Друго за Претсед‐
ника Црвеног крста Београд. Телеграм је истог текста као под прво 
са додатком да су готови пружити сваку помоћ која би се тражила у 
границама  могућности  комитета.  Треће  за  Министра  иностраних 
послова Београд. Међународни комитет жели поставити др Рудол‐
фа Воегели директора српско‐швајцарске банке који боравио у Бео‐
граду за свога делегата у  Југославији. Семи Колон молимо приста‐
нак семи‐колон молио делегате Немачке и Италије да сарађују у ко‐
рист ратних заробљеника и интернираних цивила Југославије наро‐
чито приликом обилажења логора од стране комитета. Горње теле‐
граме делегат из Лондона доставио Београду 9. априла али пошто 
вероватно нису стигли овде се преко мене понављају. Молим изве‐
стите ако треба Јерусалим“.14 Контакти са Међународним Црвеним 
крстом  су  настављени.  Посланик  Аџемовић  известио  је  10.  маја 
1941.  из  Каира  о  разговорима  Стојана  Гавриловића  са  делегатом 
Међународног Црвеног крста из Женеве Вошером о  „питању орга‐
низовања општења са нашим заробљеницима, цивилним интернир‐
цима и уопште цивилним становништвом у земљи“. Прецизирано је 
да у послове повезивања са Међународним Црвеним крстом у Же‐
неви треба укључити југословенско посланство у Берну и да се тре‐
ба повезати се са југословенским Црвеним крстом у земљи.15  
                                                                      

12 „Влада примила из Каира обавештење да у Албанији имаде 16 до 18 хиља‐
да наших интернираних избеглица. Покушајте хитно сазнати преко турских вла‐
сти колики је прави број интернираних избеглица у Албанији и како би им се мо‐
гло притећи у помоћ било у дознаци новца или у шиљању хране и одеће“; ВА, ЕВ, 
к. 249, рег. бр. 2/1. 

13 ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр. 2/1, Пов. бр. 1432.  
14 AJ, 103–45–221, Пов. бр. 438.  
15 Међународни Црвени крст,  чије  је  седиште  у Женеви,  који  је имао  своју 

филијалу у Каиру и представљао га је банкар Вошер. У групу организација на чију 
се помоћ рачунало спадао је Светски комитет Хришћанске заједнице у Женеви, на 
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На послове организовања Црвеног крста у Каиру упућује и те‐
леграм генерала Богољуба Илића,  од 21.  августа 1941, о основању 
пододбора Црвеног крста.16 И Милоје Смиљанић је 20. октобра 1941. 
извештавао из Каира о проласку делегата британског Црвеног кр‐
ста на повратку из Индије и Турске, у вези са доставом пакета бри‐
танским ратним заробљеницима, као и о слању помоћи.17  

О  организацији  слања  помоћи,  југословенски  амбасадор  Шу‐
менковић слао  је 12.  септембра 1941. из Анкаре оптимистичке ве‐
сти.18  За  разлику  од  њих,  Душан  Симовића  је  септембра  1941.  из 
Швајцарске примио вести о тешкоћама у раду: „Све донедавно био 
је  сваки  саобраћај  са  Србијом  херметски  затворен;  пошта  и  теле‐
граф не функционишу са иностранством, али Црвени Крст није био 
у могућности да тамо остави своје формуларе за прикупљање вести. 
Ово последње изменило  се међутим пре неких 14 дана,  т.  ј.  интер 
Комитет Црвеног Крста упућује  своја трагања у Србију. Чим  је до‐
звола за тај саобраћај добивена, Црвени Крст, одмах је експедовао у 
Београд све формуларе која су се била прикупила. Одговора још не‐
ма,  – али како  су истовремено Међународном комитету почели да 
стижу  истоветни  формулари  из  Србије  (лица  која  траже  вести  од 
својих у иностранству), то се поуздано надамо, да ће доскора поче‐
ти пристизавати и одговори на питања која смо одавде упутили за 
Србију. Продужиће се рад са Црвеним Крстом и ако се често наила‐
зи на тешкоће које не би требало да постоје. Послати прилози за за‐
                                                                      
чијем је челу био амерички научник Девис, као и посланство САД при Светој сто‐
лици; АЈ, 103–45–221, Пов. бр. 171. 

16 „Да би се овде што више помогло и нашем народу и нашој војсци донели 
смо закључак ја, господин Смиљанић и остале наше виђене личности у Египту до‐
нели смо одлуку да  је неопходно потребно образовати Пододбор  југословенског 
црвеног крста у Каиру који ће бити под мојим претседништвом а потпретседници 
Смиљанић и Ђоновић. Шаљем потом опширнији извештај. 25 т. м. Пододбор ће от‐
почети функционисати“; ВА, ЕВ, к. 33, рег. бр. 55/5, Пов. бр. 620.  

17 „Данас смо одавде послали за Женеву четврту пошиљку намирница, чији 
је преглед прилаже. Код овдашње дирекције пошта успело се да нам примају не‐
дељно 150 до 200 пакета од по 10 килограма. У колико би се указала нека изузет‐
на  прилика  за  доставу  већих  количина  она  ће  такође  бити  искоришћена.  Овда‐
шњи делегат Међународног Црвеног Крста добио је из Женеве један извештај од 
краја јула ог., о целокупном раду за помагање ратних заробљеника“; АЈ, 103–105–395, 
Пов. бр. 875.  

18 „Од стране овдашњих власти дозвољено је слање пакета нашим заробље‐
ницима, по 700 месечно.  Један пакет стаје минимум 5 турских лира. Молим одо‐
брити ми кредит од 3500 турских лира месечно, да бих искористио могућност ди‐
ректног слања. Са лицима у Југославији издејствована је могућност директног оп‐
штења  на  формуларима  црвеног  крста,  преко  овдашњег Међународног  црвеног 
крста. Још је предмет преговора слање новца.  Једног манипулативног чиновника 
молим поставити за ове послове“; АЈ, 103–109–408, Пов. бр. 1214. 
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робљенике (10.000 франака) и за набавку медикамената за Србију 
(50.000 франака) учинили су у женским круговима Црвеног Крста 
ванредно добар утисак. Потребно би било да из наше стране учини‐
мо нешто и за саме режијске трошкове међународног Комитета, т. ј. 
да се пошаље известан прилог као дар. У своје време предложено је 
за ту сврху: 25. 000 франака. То су чиниле и друге државе, у разним 
формама  (Немачка  даје  комитету  5.000 франака  од почетка  рата). 
Било би  готово боље кад ми тај  гест  учинили не  у  виду месечних 
прилога већ једанпут за свагда. То је врло потребно. Комитет се на‐
лази у доста тешком материјалном стању, и свака помоћ добро му је 
дошла. Ту се ради о дару, т. ј. о прилогу с којим би Комитет слобод‐
но располагао у своје сврхе (Огромни режијски трошкови)“.19  

Југословенска  дипломатска  представништва  прослеђивала  су 
информације о тешком стању исхране у земљи, због чега је помоћ би‐
ла неопходна. Генерални конзул у Цариграду проследио је 6. и 7. ок‐
тобра  1941.  захтеве  Јована  Ђоновића  да  се  због  тешке  ситуације, 
глади, што пре пошаље помоћ у Црну Гору и Херцеговину.20  Јован 
Ђоновић је и 8. октобра 1941. извештавао о потреби слања помоћи 
и броју заробљеника у Немачкој.21 Потом се Јован Ђоновић помиње 
и у извештају Шуменковића из Анкаре, од 22. октобра 1941, где се 
указује на контакте са Грцима и Турчином Тозаном у са вези са сла‐
њем помоћи у Црну Гору, на шта се  гледало с неповерењем.22 Шу‐
менковић је у извештају из Анкаре, 20. октобра 1941, доставио ин‐
формације  које  се  делом  односе  на  долазак  Милоша  Секулића  и 
предложио је слање помоћи.23  
                                                                      

19 АЈ, 103–11–91, Ц. К. Бр. 103.  
20 ВА, ЕВ, к. 174, рег. бр. 2/2, Пов. деловодни протокол Министарства војске 

за 1941, бр. 101 и 102.  
21 У Немачкој се налази око 300.000 заробљеника, од којих 16.000 официра и 

да им се може слати помоћ у храни и тражио је да се одобри новац за посланства у 
Анкари и Каиру и козулате у Јерусалиму и Цариграду, да би се слали пакети помо‐
ћи у Немачку. Истакнуто је да Грци то већ раде, да је потребно проучити слање по‐
моћи преко Турске и од југословенске владе се тражи кредит; АЈ, 103–9‐76. 

22 Турчин „нашег порекла“ Тозан је у добрим односима са немачким амбаса‐
дором у Турској фон Папеном, да је радити са њим опасно и да је нескруполозан 
интригант. Шуменковић  каже  да  је  рекао Ђоновићу:  „За  одобрење  окупационих 
власти  обратио  се  грчки  комитет  преко међународног Црвеног  крста  и  турског 
Црвеног полумесеца турској влади која је посредовала у Берлину и Риму и добила 
потребно одобрење. И иза ове акције стајала  је грчка влада. Она финансира. Ово 
све преко енглеског и међународног Црвеног крста“; АЈ, 103–164–589. 

23  Био  у Цариграду  „после  доласка  личности  које  су  донеле  значајна  саоп‐
штења“ (мисли се на Милоша Секулића – примедба М. Т.), додајући да се у Југосла‐
вији „спроводи уништавање Срба“ дирекним убијањем и избеглиштвима: у „уста‐
шкој Хрватској“ убијено 1. 500.000 Срба и приморавају се на прелаз на католичан‐
ство, да у њиховом убијању учествују усташе, муслимани и католичка црква, да се 
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Горуће питање слања помоћи било је разлог обраћања југусло‐
венског краља, који  је 11. октобра 1941. предао Черчилу „Ед мемо
ар“ у вези са слањем помоћи из Турске у Југославију. Британски од‐
говор амбасадора Рендела од 7. новембра 1941. указује да је немогу‐
ће  „пристати  на  пројекат  о  одашиљању  намирница  из  прекомор‐
ских крајева за територију окупирану од стране непријатеља“, да се 
Турска сматра земљом у блокираној зони и да британска влада неће 
чинити тешкоће овом пројекту југословенске владе, додајући: „Сма‐
трају, да се може учинити споразум са Међународним Црвеним кр‐
стом ради надгледања расподеле намирница које су у питању, као и 
односно обезбеђења њиховог транспорта железницом од Истамбу‐
ла.  Морам  истаћи  да  ће  Југословенска  влада  вероватно  наићи  на 
озбиљне тешкоће у случају ако намерава да исплати ове набавке по 
доларским рачунима блокираним у Сједињеним Америчким Држа‐
вама.“24  

Генерал Богољуб Илић је из Каира, 25. октобра 1941, указивао 
на потребу да југословенска влада што пре размотри питање слања 
помоћи  заробљеницима  преко  Црвеног  крста.25  Потом  је  генерал 
Илић и 26. октобра писао влади о потреби да се пошаље помоћ за 
интернирце у Албанији, чија је бројка око 16.000 до 18.000 хиљада: 
„Најбржа помоћ би била од Лисабона и Турске“, те да се по том пи‐
тању  интервенише  код Међународног  Црвеног  крста  и  британске 
амбасаде у Каиру.26 Посао су пратили и неспоразуми. Штаб Врховне 
команде у Каиру обавештавао је 24. октобра 1941. о неспоразумима 
са послаником Смиљанићем, за кога се каже да отежава рад подод‐
бора Црвеног крста у Каиру.27 

Слање помоћи кординирано је и преко посланства у Лисабону, 
где  је  боравио  избегли  југословенски  посланик  у  Ватикану Миро‐
шевић, који је 5. децембра 1941. писао министру социјалне полити‐
                                                                      
у Црној Гори спроводи италијанско уништавање становништва, да је све последи‐
ца смишљеног немачког плана о уништењу српског народа, да је ситуација тешка 
и предлаже слање помоћи путем Црвеног крста (помоћ из иностранства и допре‐
мање уз британску сагласност у луку Бар или Трста); ВА, ЕВ, к. 29Ф, рег. бр. 18/1, 
Стр.  Пов.  Бр.  1328.  Исто:  B.  Krizman,  n.  d.,  стр.  223–226,  док.  бр.  89.  Исто:  АЈ,  
103–160–582.  

24 АЈ, 103–8‐7, превод писма.  
25 „Иначе ће пропаганда ђенерала Недића успевати, јер је успевао олакшати 

да се из земље могу слати пакети до 5. килограма заробљеницима и то  је веома 
успешно  средство да им  се популарише његов режим а да им  се напада  влада  у 
Лондону како се не брине ништа о заробљеницима који су допали ропства погре‐
шном политиком владе у Лондону“; АЈ, 103–9‐76.  

26 АЈ, 103–9‐76.  
27 ВА, ЕВ, к. 174, рег. бр. 2/2, Строго поверљиви деловодни протокол, бр. 16, 

од 28. октобра 1941. 
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ке и народног здравља Срђану Будисављевићу.28 Мирошевић је пи‐
сао министру Будисављевићу и 22.  децембра у  вези  са оснивањем 
пододбора Црвеног крста у Лисабону, за шта је тражен новац, дода‐
јући да је боље да се пакети шаљу преко швајцарског, а не португал‐
ског Црвеног крста, тражећи адресе заробљеника, наводећи списак 
ствари чији је извоз забрањен.29 

Слање помоћи  у  Југославију  предмет  је Шуменковићевог  из‐
вештаја из Анкаре 4. децембра 1941, када је обавестио о разговору 
са  турским  министром  Сараџоглуом,  који  је  указао  на  тешкоће 
транспорта.30 Из Турске  је 7.  децембра 1941. писао и  Јован Ђоно‐
вић Душану Симовићу, указујући на несугласице у раду са Шумен‐
ковићем, због чега је тражио да буде разрешен од ових послова.31 
                                                                      

28 Одговор на Будисављевићево писмо од 21. новембра у вези са слањем по‐
моћи  југословенским  заробљеницима  у  логорима  у  Италији,  да  га  је  проследио 
Москателу у Рим и интервенисао код папске Нунцијатуре у Лисабону, да паралел‐
на акција иде преко Црвеног крста. Даље се говори о боравку госпођице Одијер из 
Међународног Црвеног крста у Лондону и да са њом треба успоставити контакт, 
као и са другим делегатом Међународног Црвеног крста Буркхардом, који је тако‐
ђе у Лондону; АЈ, 103–106–399, бр. 35/41. 

29 „Шећер, пиринач, маслинке и маслиново уље, бакаљар, маст, месо свеже – 
прерађено или конзервирано,  чај,  брашно,  пасуљ и  сл.,  масло,  вештачко масло и 
све масти за исхрану, месо конзервирано или у праху, тестенине,  јаја, бибер, сир, 
сапун за прање и тоалетни, сушено месо, духан и прерађевине, одећа и обућа (сем 
употребљене), а од прекјуче забрањен је даље извоз чоколаде и какаоа, бомбона и 
кафе“; АЈ, 103–109–409, Пов. бр. 40/41. Мирошевић је 22. августа 1942. из Лисабо‐
на упознао др Срђана Будисављевића о појединим југословенским заробљеници‐
ма: писмо које је упутио Јово Раше из заробљеничког логора у Немачкој о тешком 
стању заробљеника и помоћи која слабо пристиже преко Црвеног крста; АЈ, 103–
108–404, Ц. К. бр. 213. 

30 „Рекао ми је да ће турска влада радо дозволити извоз намирница за Црну 
Гору, истих које и у Грчку, у износу од две до три хиљаде тона. На иницијативу Цр‐
веног полумесеца и Црвеног крста он је готов интервенисати код влада Немачке и 
Италије да дозволе увоз тих намирница и дељење становницима у Црној Гори под 
контролом Црвеног крста. Скренуо ми је пажњу на то да, пошто Турска због оску‐
дице у тонажи неће бити у стању да да један брод за превоз тих намирница до Ба‐
ра, да ће највећих тешкоћа бити око транспорта... Према њему питање транспорта 
треба решити на тај начин што ће се најмити један амерички или други брод, који 
би под неутралном заставом или заставом Црвеног крста извршио овај транспорт. 
Сараџоглу  је  готов  дозволити  за Црну  Гору и извесну  количину жита,  пошто  су 
Американци Турској обећали жито... Претставник Црвеног крста ме је известио да 
ће предложити својој централи да најми бродове који ће у Средоземном мору вр‐
шити ову службу под њеном заставом“; АЈ, 103–8‐71, Пов. бр. 1438 

31 „На крају, због, како изгледа, тужакања Шуменковићевог на мој рад и на мо‐
је иницијативе у Турској, молим Вас да ме разрешите бриге и о овом питању. Кад г. 
Амбасадор сматра да су моје раније иницијативе ваљда сметале његовом престижу, 
а главни посао, као што видите, треба да се сврши преко Турске, онда најбоље пре‐
пустити његовој иницијативи и радљивости завршетак посла. Надам се, иако није 
на време видео потребе нашег народа, ни предузео потребне кораке да обавести и 
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Ђоновић је додао да је са својим телеграмима упознавао Шуменко‐
вића, да су са представником Међународног Црвеног крста Жино‐
ом имали састанак у Цариграду у вези са слањем преобуке и веша 
за београдски Црвени крст, да од Немачке треба тражити гаранци‐
је у вези са употребом ове помоћи, о чему је разговарао са др Ми‐
шићем, који је долазио из Београда у Турску, кога је замолио да у 
Црној Гори образује комитет Црвеног крста, а да од Италијана из‐
дејствује дозволу за довоз хране и да у  земљу треба хитно упути 
помоћ.32  

Акција помоћи преко Црвеног крста покренута је и у Америци. 
Југословенски  амбасадор из Вашингтона извештавао  је  25.  новем‐
бра 1941. о активности бана Ивана Шубашића, да је амерички Црве‐
ни крст пристао да се обавести код Међународног Црвеног крста у 
Женеви о стању југословенских заробљеника и да делегат Међуна‐
родног Црвеног крста обиђе ове логоре, додајући: „За Женеву ће по‐
менути орган кренути преко Лисабона почетком идућег месеца, а у 
Вашингтон ће се вратити  јануара месеца. Молим известите ме од‐
мах, ако имате неку сугестију или жељу“.33  

Посланик Смиљанић  је  16.  децембра 1941.  известио из Каира 
да је преко енглеске амбасаде молио да се од одредбе за блокаду из‐
узме зимска помоћ цивилном становништву у Београду од 100 тона 
хране  и  одеће, што  је  објаснио  „страдањем  становништва  од  бом‐
бардовања и доласком избеглица“.  Тражио  је  да  се помоћ пошаље 
преко Црвеног полумесеца на адресу српског Црвеног крста у Бео‐
граду, уз сарадњу Међународног Црвеног крста, тражећи да се „ин‐
тервинишите  код  Енглеске  владе“.34  О  потребама  интервенисања 
код Британаца  Смиљанић  је  писао  и  25.  децембра  1941:  „Каже ми 
Министар  Литлтон,  а  молио  сам  његову  интервенцију  у  питању 
одашиљања помоћи Београду, да  је нашу молбу доставио на реше‐
                                                                      
Вас и да се сам обавести, – да ће ипак умети даље да води ствар. Сад је цело питање 
добило конкретну форму и треба само енергичније да ради даље. Ја Вас само једно 
молим, да г. Шуменковића, с времена на време, опоменете да брже ради, јер ће, бо‐
јим се, због његове пипавости и неодлучности цела ствар отићи у недоглед, – неће 
се на време свршити“; АЈ, 103–112–414, Пов. бр. 249; Исто: 103–115–426.  

32 „Рекао сам г. Шуменковићу да упита Турке да ли бисмо могли учинити са 
њима једну дискретну трансакцију. Наиме, да они набаве за наш рачун бар 100 ва‐
гона кукуруза и неколико вагона  сланине, превезу у Турску, превезу у Турску,  а 
одатле да их, преко Црвеног Полумесеца и Међународног Црвеног Крста, упутимо 
за  Бар  и  Котор,  где  би  под  контролом  овог  другог,  били  издељени  популацији. 
Оваква трансакција могућа је, сасвим природно, са знањем и одобрењем Енглеза. 
Из прекоморских земаља увоз за Турску није забрањен. Из Турске, опет, може се 
послати за нашу земљу“, АЈ, 103–112–414, Пов. бр. 249; Исто: 103–115–426.  

33 AJ, 103–9‐76.  
34 AJ, 103–8‐72.  
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ње у Лондон. Осим тога препоручио је код Министра Далтона у Ми‐
нистарство Блокаде, (да) интервенише неко и овде“.35  

У 1942. години настављен је рад на овим пословима.  Јуришић 
се из Берна 3. јануара 1942. интересовао да ли је на снази одлука да 
се бродом шаље храна у Црну Гору или Србију, јер је, како каже, по 
мишљењу Црвеног крста, из Солуна у Црну Гору готово је немогуће 
транспортовати храну.36 Потом је генерал Богољуб Илић (председ‐
ник пододбора југословенског Црвеног Крста у Каиру) писао пред‐
седнику владе 10. јануара 1942. о састанку који је имао са делегаци‐
јом интернационалног Црвеног крста из Женеве (др Адолф Вишер, 
Пјер  Декедер  и  госпођа  Март  Хенч),  којем  је  присуствовао  и  пот‐
председник пододбора посланик Смиљанић, где се разговарало о ју‐
гословенским заробљеницима и евакуацији деце из Југославије.37  

Координација слања помоћи и тешкоће у раду 

Министарство социјалне политике и народног здравља обаве‐
стило је 19. јануара 1942. о британској ноти за набавку одеће, хране 
и лекова, којом је британски Форин офис тражио да се преко њих за 
сваку  набавку  тражи  претходно  одобрење  надлежних  британских 
власти. Министар Будисављевић се сложио са тим гледиштима.38  

Из  Берна  је  19.  фебруара  1942.  Драгутиновић  (југословенски 
представник  код Међународног  Црвеног  крста  у Швајцарској)  по‐
слао извештај  о  доласку швајцарског  конзула  у  Београду Рудолфа 
Фогелиа, који је упућен од српског Црвеног крста (по одобрењу не‐
мачког Црвеног крста) са задатком да у вези са Међународним Цр‐
веним  крстом  издејствује  помоћ  (набавка млека  за  децу  у  Србији, 
смештај  српске деце  у Швајцарској,  прикупљање одеће  у Швајцар‐
ској за Србију, куповина животних намирница у Португалији, апел 
да југословенска колонија у Америци помогне Србији итд.).39 Пошто 
су  ови  захтеви  ишли  паралелно  са  настојањима  југословенских 
                                                                      

35 AJ, 103–8‐72.  
36 AJ, 103–8‐72.  
37  Међународни  делегати  обишли  су  логоре  југословенских  заробљеника 

(говоре о 8.000 официра који су смештени у баракама и осталим који су у лошијим 
условима на пољским радовима) у Немачкој, којима стиже помоћ; да је потребна 
што хитнија помоћ,  јер долази зима, избеглицама у Београду; да  је потребна по‐
моћ југословенским интернирцима у Албанији и Грчкој која би се слала бродом до 
Драча и да  је дискутовано питање евакуације деце из  Југославије; ВА, ЕВ, к. 174, 
рег. бр. 34/1, Стр. Пов. Бр. 158. Исто: АЈ, 103–108–404.  

38 АЈ, 103–9‐77.  
39 АЈ, 103–164–589, Пов. бр. 185. 
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представника  у  Швајцарској,  успела  се  набавити  већа  количина 
кондезованог  млека,  за шта  је  утрошен  достављени  кредит, швај‐
царска влада одобрила је долазак српске деце у групама од 500 де‐
це на три месеца, тражено је апеловање код југословенског делега‐
та у Вашингтону, скупљање одеће у Швајцарској није функциониса‐
ло и одустало се од куповине намирница у Португалу, након чега се 
Фогели вратио у Београд.40  

Преко Црвеног крста југословенска влада је у фебруару и мар‐
ту 1942. настојала да дође до информација о судбини авиона који је 
априла 1941. избегао из Југославије (из Никшића), у коме је био пр‐
офесор Владимир Ћоровић и друга лица. Влада је о томе питала Ју‐
ришића у Берну, а након његовог одговора Војни кабинет известио 
војску у Каиру да се не поседују никакви подаци и да ће Међународ‐
ни Црвени крст о томе спровести акцују.41  

Шуменковић је 2. марта 1942. известио о избеглицама у Алба‐
нији, да  је добијен одговор међународног Црвеног крста из Жене‐
ве.42  Нинчић  је  о  том  обавештењу  известио  посланство  у  Берну 
4. маја 1942, прослеђујући тражење министра Будисављевића, да се 
о томе извести Међународни одбор Црвеног крста и шта треба учи‐
нити да се интерниранима у Албанији пошаљу храна и новац.43 На 
то је одговорио Јуришић из Берна, 19. маја 1942, прослеђујући теле‐
грам  Драгутиновића:  „Према  добивеним  информацијама  од  Црве‐
ног крста у Женеви у Албанији има 2.500 Црногораца интернираних 
који су смештени у логорима Крос (треба Клос – примедба М. Т.), Ка‐
ваја и Преза. Примају сви следовања талијанских војника. Станови и 
хигијенске  прилике  добре.  Примају  помоћ  у  новцу  и  пакетима  од 
стране  црногорског  Црвеног  крста“.44  Министар  Будисављевић  је 
11.  јула 1942. захтевао да се извести Анкара у вези са њиховим те‐
леграмом 188, да ли делегат Међународног Црвеног крста у Анкари 
прима  каква  обавештења  о  слању  помоћи  југословенским  интер‐
нирцима у Албанији.45 Шуменковић је одговорио 16. јула 1942, да је 
делегат  Црвеног  крста  тражио  податке,  али  да  је  до  данас  добио 
                                                                      

40 АЈ, 103–164–589, Пов. бр. 185. 
41 ВА, ЕВ, к. 174, рег. бр. 33/1, Бр. 241. Исто: ВА, ЕВ, к. 171, рег. бр. 35/4, Пов. 

бр. 248. 
42  „Италијански Црвени крст обавештава нас да се у Албанији налази 1421 

интернирани Црногорац.  Албански Црвени крст повољно расположен  у погледу 
слања помоћи. Испитајте најхитније потребе“, додајући да овдашњи делегат међу‐
народног Црвеног крста, достављајући телеграм додао, да ће саопштити детаље о 
слању помоћи чим их прими; ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр. 2/1, Пов. бр. 188.  

43 ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр. 2/1, Пов. бр. 2463. 
44 ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр 2/1, Пов. бр. 239 
45 ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр. 2/1, Бр. 588.  
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оно што је доставио телеграмом пов. бр. 188.46 Пре тога су, из маја 
1942, вести посланства у Берну о Црногорцима који су у логорима у 
Албанији, након чега је Нинчић 1. августа 1942. писао Ђоновићу да 
је предузета акција да им се пошаље помоћ и 18. септембра 1942. да 
су  интернирцима  у  Албанији  послати  пакети  из  Швајцарске.47  О 
истом је извештавао Хаџи‐Ђорђевић из Цариграда, пишући 10. јула 
1942: „Због борби које се воде у Црној Гори, Талијани су интернира‐
ли масу наших људи, жена и деце у концентрационим логорима у 
Албанији. Према писмима отуд, сазнајем да таквих места има у Ка‐
ваји, Прези, Бурељи, Флоси, Пећи и у Фиери, у врло бедном су стању 
због  оскудице  у  храни  и  оделу.  Моле  за  хитну  помоћ“.48  Потом  је 
Слободан  Јовановић,  13.  јула  1942,  посланству  у  Берну  проследио 
информације  министра  Будисављевића  да  је  Ђоновић  известио  о 
очајном  стању  интернираца  у  Албанији,  тражећи  слање  помоћи.49 
Од 17. септембра 1942.  је писмо Срђана Будисављевића Слободану 
Јовановићу, да је саветник посланства у Берну Драгутиновић изве‐
стио да је помоћ послата у Албанију и Будисављевић предлаже да се 
о томе обавести Ђоновић, након чега је 18. септембра 1942. Јовано‐
вић, преко МИП‐а, обавестио Ђоновића.50 

Дотадашњи југословенски амбасадор у Лондону Суботић, који 
је потом постављен за Делегата за питања Црвеног крста у САД, пи‐
сао је 8. марта 1942. из Њујорка министру социјалне политике о по‐
вратку  делегата  америчког  Црвеног  крста  Шеленса  (Schellens)  из 
Београда, где је био за време априлског бомбардовања, све до авгу‐
ста 1941, када је отишао у Будимпешту. Суботић је известио да му је 
амерички делегат обећао казивање о раду америчког Црвеног Кр‐
ста у Београду, а дао му је и податке о страдањима у Београду.51 По‐
том је Фотић, 20. априла 1942, писао из Вашингтона Министарству 
финансија да је америчком Црвеном крсту исплаћено 270.000,00 до‐
лара од државног новца  за помоћ.52 Посланство  у Вашингтону до‐
ставило је 13. маја 1942. и информације које је послао југословенски 
                                                                      

46 ВА, ЕВ, к. 249, Пов. бр. 600.  
47 ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр. 2/1.  
48 ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр. 2/1, Пов. бр. 309. 
49 „Проучите питање на који би се начин могла доставити помоћ у храни ин‐

терниранима у Албанији. Нарочито јавите да ли се може из заробљеничких пакета 
издвојити један део и послати. Ако ово могуће, јавите неки други начин да се по‐
моћ пошаље“; ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр. 2/1, Пов. бр. 3818. 

50 АЈ, 103–9‐77.  
51 У Београду порушено око 700 кућа, јако порушено 1.200 и лако оштећено 

5.000–6.000 кућа, док је број жртава око 2.000, у шта нису урачунати тешки рање‐
ници који су накнадно подлегли; АЈ, 103–105–396, ЦР. Нр. 386.  

52 АЈ, 103–9‐77. 
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делегат  Црвеног  крста  у  САД  Суботић,  да  се  у  Хрватску  вратило 
17.000 заробљеника, а осталих 200.000 биће ускоро пуштено.53  

Југословенска  влада  обратила  се  за  помоћ  британској  влади. 
Помоћник  министра  иностраних  послова  Милановић  посетио  је 
Сарџента  26.  марта  1942,  подносећи  захтеве:  да  енглески  Црвени 
крст  позајми  из  свог  депоа  пакете  за  затворенике  због  одлагања 
ових пошиљака из САД и да дозволи да се из Турске у Београд по‐
шаље 100 тона робе,  углавном одеће. По овој  белешци, Сарџент  је 
обећао да ће  учинити  све што може и да  се нада повољном реше‐
њу.54 Каснији одговор британске владе, који је 16. априла 1942. до‐
ставио Форин офис, указује да је разматран југословенски захтев од 
19. марта (Пов. бр. 1371), у којем су тражене повластице за пропуст 
кроз  блокаду  око  100  тона  робе,  углавном  одеће,  из  Каира  у  Бео‐
град,  за  помоћ  становништву  Београда;  да  се  разумеју  те  потребе 
али да би та роба била предмет неконтролисаног искоришћавања, а 
када  је  реч  о  одећи,  да  су  Немци  током  зиме  сакупљали  широм 
Европе како би снабдели своје трупе у Совјетском Савезу; да је оп‐
ште и апсолутно правило британске владе „непропуштање робе кр‐
оз блокаду у земљу под непријатељском окупацијом и експлоатаци‐
јом“; да је од овог правила учињен изузетак око увоза извесних ко‐
личина жита у Грчку јер је глад у Грчкој узела поражавајуће разме‐
ре и да Антони Идн верује да ће југословенска влада „разумети овај 
став“.55  Слободан  Јовановић  се  20.  априла  1942.  обратио  британ‐
ском  министру  рата  Григу  (Jamesu Griggu),  указујући  му  на  тежак 
живот југословенских заробљеника у Немачкој и на несташицу хра‐
не у  Југославији, што  је нарочито изазвано приливом избеглица.56 
На тешкоће у сарадњи са британском владом по питању слања по‐
моћи  преко  Црвеног  крста  указује  писмо  Срђана  Будисављевића, 
који  је 21. априла 1942. писао Слободану Јовановићу, молећи га да 
код енглеске владе предузме кораке да се удовољи молби југосло‐
                                                                      

53 ВА, ЕВ, к. 174, рег. бр. 33/1, Бр. 661, од 18. маја 11942. 
54 ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр. 37/9. 
55 АЈ, 103–8‐72, Бр. 4735/62/49, превод писма.  
56 „Ово тешко стање у нашој земљи погоршало се сталним борбама устаника 

ђенерала Михаиловића, услед чега је већи део земље остао необрађен, тако да ће 
наступити права глад већ у септембру месецу“, да је Црвени крст заробљеницима 
успео да достави само део помоћи, да „су заробљеници једино Срби и то из преде‐
ла Шумадије“,  где су прошле четири  „казнене експедиције и побиле око 100.000 
мушкараца од 15–60 година, који су били остали код својих кућа.“ Зато је тражена 
помоћ од залиха Црвеног крста у Лисабону и Женеви, која се чувала за британске 
ратне заробљенике, уз обећање да ће југосовенска краљевска влада то надокнади‐
ти набавком у Америци или исплаћивањем готовим новцем; ВА, ЕВ, к. 33, рег. бр. 
7/2, Пов. В. К. Бр. 505.  
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венског Одбора Црвеног крста у Каиру, да може из Египта да извезе 
око 100 тона одеће, обуће и хране за становништво Београда. Раз‐
лог  што  се  британској  влади  обратио  Слободан  Јовановић  био  је 
претходни британски одговор  југословенском МИП‐у,  да  „не може 
изаћи у сусрет молби“ да се одобри повластица за пропуст кроз бло‐
каду око 100 тона робе из Египта у Београд.57 Будисављевић је пи‐
сао Слободану Јовановићу и 28. априла 1942, о питању достављања 
информација  Дирекцији  за  информативну  службу  југословенске 
владе ради пропаганде у вези са слањем помоћи. Он  је  сматрао да 
слање помоћи у  заробљеничке логоре и  у  Југославију мора да иде 
преко или уз сагласност са Међународним одбором Црвеног крста у 
Женеви, јер су код те институције заступљени представници итали‐
јанског и немачког Црвеног крста. Пошто југословенска влада није 
призната од Немачке и Италије, избегавало се да у јавност дођу ве‐
сти о делатности владе у слању помоћи и предложено је, с обзиром 
на могуће нежељене последице, да  се то саопштава само под фир‐
мом Црвеног крста.58  

Теодор Николић се, у Лондону 28. априла 1942, обратио помоћ‐
нику министра иностраних послова Милановићу, извештавајући да 
је  преко Лисабона добио писмо од  сестре из  Југославије  (са Цети‐
ња), у коме пише о тешком стању и неопходној помоћи.59 Слободану 
Јовановићу  се  6.  новембра  1942.  обратио  представком  ђенерал‐
штабни мајор Павле Новаковић, тражећи слање помоћи у Црну Го‐
ру.60 Овакви захтеви достављани су наредне године и 12. јуна 1943. 
шеф кабинета  југословенске владе Коста Павловић писао  је Мини‐
старству финансија о захтеву, како се каже, „извесног броја Црного‐
раца  у  Лондону“  за  слање  помоћи  становништву  у  Црној  Гори  и 
уједно је дат преглед настојања да се пошаље помоћ.61 На то се на‐
                                                                      

57 АЈ, 103–8‐72, Бр. 330.  
58 АЈ, 103–12–98, Бр. 384.  
59 Живи у неизвесности и ишчекивању, да  је оскудица у храни (месо „није‐

смо окусили има већ четири мјесеца“) и да има много избеглица; да  се по изве‐
штајима југословенске амбасаде из Анкаре, према саопштењу италијанског Црве‐
ног крста, у Албанији се налази 1.421 интернирани Црногорац, да је албански Цр‐
вени крст расположен да им се пошаље помоћ, због чега Николић тражи да се по‐
шаље помоћ ради спречавања, како каже, „грозоте и патње које прете пропадањем 
ове Српске покрајине“; АЈ, 103–38–206.  

60 АЈ, 103–110–410. 
61 Од посланства при Светој столици тражено је да извести о послатом новцу у 

Црну Гору и могућности нових пошиљки новца и хране у Далмацију и Црну Гору. 
Одговорено је јануара 1943. да је учињен корак код Свете столице и да тренутно ни‐
је могуће предложити ништа конкретно, а као допуна претходног акта јављено је о 
заробљеницима којих има у Албанији. На седници владе расправљало се о слању по‐
моћи и упућен је „телеграм Д‐ру Моачанину да види са Међународним Црвеним Кр‐
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довезује  акт шефа кабинета  југословенске  владе Косте Павловића 
Министарству  финансија,  да  је  од  посланства  при  Светој  столици 
добијен одговор 10. јуна 1943. да је у Црну Гору послато 10.000 лира 
на име помоћи, да је у Боку Которску послато 227.000 хиљада лира 
и да се део тога пошаље у Црну Гору, те да се новац у Црну Гору мо‐
же слати редовније када би се одредило лице коме би се тај новац 
предавао.62 

Југословенско  посланство  у  Берну  проследило  је  4.  јула  1942. 
Драгутиновићева обавештења да је из Београда дошао представник 
ове  међународне  организације  Фогели,  са  својим  захтевима,  као  и 
захтевима српског Црвеног крста, да се у Југославију пошаљу лекови, 
одећа за децу, млеко итд. Због тога је Драгутиновић од југословенске 
владе тражио кредит, како би у Швајцарској извршио ове набавке.63  

Вести из земље указивале су на стање у логору Јасеновац, о че‐
му је мајор Перић 9. јула 1942. известио министра Војске, морнари‐
це и ваздухопловства.64 

Из Берна су и информације од 29. јула 1942. да роба из Турске 
није упућена у Србију. Тешкоће су биле, по обавештењима Међуна‐
родног Црвеног крста, што Турска није одобравала извоз робе и за‐
то је тражено да југословенска амбасада у Анкари интервенише код 
турске  владе.65  Југословенски  представник Драгутиновић  писао  је 
                                                                      
стом да ли постоји могућност слања лекова и кондезованог млека у Далмацију, на 
наша острва, у Црну Гору као и нашим интернираним у Албанији“: Моачанин је 22. 
маја 1943. известио да  је предузео кораке и „да му  је казано да се преко Ватикана 
озбиљно ради о тој ствари“; да је потом 29. маја 1943. Краљевско посланство у Бер‐
ну известило да је од Међународног Црвеног крста добијен одговор за Посланство и 
Моачанина  да  је  гувернер  Далмације  Бастинаини,  коме  се  обратио  Међународни 
Црвени крст, одговорио да Италијани помажу становништво, да је потребно још по‐
моћи, да је потребно око 2.000 тона брашна и да би италијанска влада била захвал‐
на Међународном Црвеном крсту за ту помоћ; да  је  став  југословенске владе да о 
свему треба консултовати британску владу ради ослобођења од блокаде и обезбе‐
ђења потребних кредита; да је југословенски Црвени крст 8.  јуна 1943. предложио 
да се свака могућност слања помоћи искористи; да се потом о свему расправљало на 
седници Владе и решено је да се одговори Моачанину да је обезбеђен кредит и учи‐
њени кораци код британске владе због блокаде; АЈ, 103–91–352.  

62 АЈ, 103–91–352, Пов. бр. 1891. 
63 АЈ, 103–8‐72. 
64 Подаци добијени од повереника из Босне; да се у логор упућују Срби и Је‐

вреји и „истакнути националисти“; да се логор састоји од дрвених барака кроз ко‐
је пропада киша и снег; да су покривачи у логору добијени од америчког Црвеног 
крста преко Швајцарске, као и одела која су усташе опљачкали; да бараке нису ло‐
жене целе зиме; да је исхрана ужасно лоша и поступак према логорашима зверски 
(мучења и убијања); да су неки логораши уз подмићивање успели да се извуку; те 
да су побијени сви православни свештеници који су били у логору; ВА, ЕВ, к. 24, 
рег. бр. 20/3, Стр. Пов. Бр. 206. Исто: ВА, ЕВ, к. 174, рег. бр. 34/1.  

65 АЈ, 103–8‐72.  
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из Берна и 30. јула 1942, обавештавајући југословенску владу да Цр‐
вени крст наилази на тешкоће јер се новац Краљевске владе не сме 
трошити у земљама које су под контролом Осовине. Тражио је да се 
контактира са Британцима како би се код њих издејствовало да се 
преко Црвеног крста пошаље помоћ у  Југославију.66 Драгутиновић 
је потом и 5. августа 1942. писао Министарству социјалне политике 
о мешовитој комисији за помоћ за куповину вештачке вуне да би се 
израдила одећа и да би се позитивним одговором набавка учинила 
и помоћ послала.67 Драгутиновић је писао и 24. августа 1942. о од‐
бијању француске владе у Вишију да да транзитну визу за др Свето‐
зара  Моачанина,  потпредседника  Црвеног  крста  Краљевине  Југо‐
славије, који је требало да дође у Швајцарску.68 Драгутиновић је из 
Берна, 31. августа 1942, послао извештај о конференцији у Међуна‐
родном Црвеном крсту у Женеви, на којој је делегат Фогели рекао: 
да је општа ситуација у Србији тешка, али није очајна; да помоћ није 
потребна  у  новцу  већ  у  роби:  млеко,  санитетски материјал,  одећа 
итд.; да у Србији има 400.000 избеглица и да Комесар за избеглице 
Тома Максимовић ради одлично; да је здравствено стање становни‐
штва релативно добро, уз појаве тифуса.69 

Из августа 1942. је концепт захтева југословенске владе, за до‐
стављање  савезничким  представницима:  „Молим  ступите  одмах  у 
везу са представником Унитед Кингдом Цорпоратион (United King‐
dom Corporation), мајор Цоттерилл  (Cotterill),  у Истамбулу или Ан‐
кари ради споразума о куповини преко њих хране, сапуна и соли за 
људску  и  у  крупицама  за  животињску  потрошњу  за  нашу  земљу. 
Мислимо да ће за сада најбоље бити издејствовати транспорт желе‐
зницом преко Софије за Србију. Распоред поделе у земљи следоваће 
накнадно. Молим обавестите нас о цени, роковима и осталим усло‐
вима. Наглашујемо да ово не сматрате још дефинитивно налогом за 
куповину  робе;  такав  налог  добићете  тек  после  нашег  усвајања 
услова  које  нама  будете  саопштили.  Овдашњој  централи  Унитед 
Кингдом  Цорпоратион  (United  Kingdom  Corporation)  саопштено  је 
писменим путем да ћете само Ви бити надлежни за издавање нало‐
га за куповину. Ово нагласите Мајору Цоттерилл‐у (Cotterill)“.70  

У другој половини 1942. настављено је сакупљање информација о 
југословенским заробљеницима. Смиљанића је 24. августа 1942. из Каи‐
ра извештавао МИП у Лондону да, по извештајима из Женеве, број Југо‐
                                                                      

66 АЈ, 103–8‐72.  
67 АЈ, 103–8‐72.  
68 АЈ, 103–8‐72.  
69 АЈ, 103–38–206, Пов. бр. 1027.  
70 АЈ, 103–8‐72.  
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словена заробљеника износи: у Немачкој око 136.000, у Италији 6.000 и 
у Албанији око 2.500.71 Од 5. октобра 1942. јесте телеграм Драгутинови‐
ћа министру социјалне политике, који је из Берна проследио Јуришић: 
„Према најновијим обавештењима Црвеног Крста наших интернираних 
у  Албанији  има  укупно  2.695,  који  су  распоређени  у  следеће  логоре: 
Џермани 717 људи, Клос – 458 људи, Клос – (испуштен број) (примедба 
М. Т.: у рукопису исписано 662) жена и деце, Каваја – 859 људи“.72 Ава‐
кумовић је 12. новембра 1942. известио из Стокхолма о стању југосло‐
венских заробљеника у Норвешкој, што  је добијено од норвешког по‐
сланика у Шведској.73 Затим је 24. децембра 1942. Јуришић проследио 
вести др Моачанина: „Према званичним подацима Међународног црве‐
ног  крста од  15  овог месеца,  има  заробљеника  у Немачкој  133.207,  у 
Италији  6.510.  Цивилних  интернираца  у  Немачкој  свега  2,  у  Италији 
338, а у Албанији у логору Каваја 1143, у логору Клоси 1553”.74 

Ратни услови били су разлог за предострожности  јер су се под 
филијалом Црвеног крста могли протежирати и други садржаји, на 
шта упућује министар иностраних послова Нинчић у обавештењу од 
25. августа 1942. југословенском генералном конзулу у Цариграду.75 
На  то  се  надовезао  допис  из  конзулата  у  Цариграду  посланству  у 
Лондону, којим доставља четири писма која је конзулату предала де‐
легат италијанског Црвеног крста Марица Де Триесто, и то за Владу 
Шапоњића, Божидара Стојановића, Светислава Милисављевића и Бо‐
шка Ђорђевића.76 И Слободан Јовановић је у септембру 1943. упући‐
вао на опрезност приликом слања поште преко Црвеног крста у Југо‐
славију.77 Касније, фебруара 1943, пуковник Путник је Наредбом ре‐
гулисао преписку војних лица са породицама у земљи.78  
                                                                      

71 ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр. 12/2.  
72 ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр. 2/1, Пов. бр. 1218. 
73 Погоршало се  стање заробљеника, Немци најгоре поступају  са Београђа‐

нима и заробљеницима из Србије, Војводине и Босне, да ће шведски Црвени крст 
упутити помоћ овим заробљеницима, да ако  југословенска влада пошаље помоћ 
Авакумовић, моли да то кординира са шведском владом и шведским Црвеним кр‐
стом; АЈ, 103–106–400, Пов. бр. 500. 

74 ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр. 1/8, Пов. бр. 1732. 
75 „Делегат италијанског Црвеног крста контеса Marica di Trieste, која донела 

из Београда писма за четворицу чиновника Министарства, вероватно је идентич‐
на  са  бившом  грофицом Мајлат  доцније  удатом  за  италијанског  племића  Ајело. 
Мађарица родом из Барање, мала, пуна, црномањаста, стара око 45 година. Ако је 
она у питању молим обавестити све тамошње наше и савезничке сервисе да је она 
агент италијанске и мађарске обавештајне службе. Пре годину дана боравила је у 
Швајцарској. Писма је узела од породица поменутих чиновника да би се лакше по‐
ставила“, АЈ, 103–52–253, Пов. бр. 4744.  

76 АЈ, 103–52–253. 
77 Инструкције Шуменковићу, што  је требало доставити и конзулу у Цари‐

граду: да се са територије Блиског истока упућују приватна писма дипломатском 
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Од 3. септембра 1942. су Москателове вести из Ватикана о до‐
дели новчане помоћи интернирцима у Италији, додајући да су нај‐
већи проблеми управо због непризнавања  југословенског Црвеног 
крста  јер  представници  Црвеног  крста  осталих  народа  слободно 
обилазе своје људе.79 На то се надовезују Москателове вести из Ва‐
тикана од 28. октобра 1942, када је достављена нота Свете столице 
по  питању  достављања  помоћи  југословенским  интернирцима  у 
Италији, из које се види да нису у стању да врше ту добротворну ак‐
цију,  да  им  је  изразио  своје  незадовољство  и  да  му  је  након  тога 
обећано извесно одступање од горепоменутих ставова. Даље се до‐
даје да је најбитније да бригу за интернирце преузме Међународни 
или неки неутрални Црвени крст и да због доласка зиме и тешког 
стања то питање треба решавати што хитније.80  
                                                                      
поштом и обратно из Југославије; да је по британским правилима забрањена ова 
преписка са окупираном територијом и дозвољена  је  само преко Црвеног крста; 
АЈ, 103–52–253, Пов. В. К. Бр. 1250.  

78 Преписка се врши преко својих команди у дуплом отвореном коверту, да 
текст  буде  ограничен  на  ствари  личне  природе,  да  треба  избегавати  употребу 
многобројних личних имена, да у писму не треба стављати датум, да треба дати 
део поштански трошкова (1,5 пијастера), да појединац може слати месечно једно 
писмо на једном листу хартије и ту писати са обе стране, са територије Србије тре‐
ба  општити  посредно,  да  досадашњи  прописи  о  општењу  путем  Црвеног  крста 
остају на снази, те у писмима избегавати податке о претходној преписци; ВА, ЕВ, 
к. 48, рег. бр. 17/3, Об. О.Бр. 2250.  
79 „Све тешкоће о којима је говор у овом писму проистичу из једне једине чињени‐
це: из чињенице што наш Црвени Крст није признат. Стога је свака јавна акција са 
наше стране недопуштена. Док претставници Црвеног Крста свих осталих народа 
могу да обилазе своје људе и да се обавесте о њиховим потребама, нама то није 
дозвољено.  Наши  су људи  без  заштите  или  су  сматрани  за  талијанске,  немачке 
или Павелићеве поданике. Нема двојбе да је Краљевска влада већ скренула пажњу 
Савезника на овај изнимни поступак. Нека мера, којом би се нпр. у Америци огра‐
ничило право заступања немачких и италијанских интереса док све државе не до‐
зволе рад нашег Црвеног Крста могла би да буде од користи“. Да је то питање по‐
стало опсежније и заплетеније; да је тешко доћи до списка логора и броја интер‐
нираца у њима и да  је апостолски Нунције о томе обећао помоћ; да се мали број 
људи  јавио писмима, а да од оних који су се  јавили највећи број чине  Јевреји; да 
има велики број оних који су у тзв.  „слободној конфинацији“; да им  је тешко до‐
ставити помоћ; да је апостолски Нунције обећао да ће приликом обиласка однети 
затвореницима помоћ, али ту су тешкоће јер не сме рећи одакле новац, може до‐
ставити мање своте и у Далмацији је немогуће послати новац у логоре; дакле не 
може бити говора о  једној правој и систематској акцији; да то акцију спутава то 
што борави у згради која је власништво Свете столице на самом улазу у Ватикан и 
уживајући слободу кретања, успут сретне неке људе, док су остали, као Коста Цу‐
кић, интернирани у  самом Ватикану; да  је  главно стециште људи из  Југославије 
завод  Светог  Јеронима,  који  је  у  тесној  вези  са  хрватским  посланством;  АЈ, 
103–106–400, Бр. 266. 

80 ВА, ЕВ, к. 249, рег. бр. 20/6, бр. 279.  
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Слободан  Јовановић  писао  је  3.  октобра  1942.  амбасадору  у 
Анкари, као одговор на телеграме Пов. бр. 725 и 787, да су пред‐
ставници Црвеног крста у Лондону конферисали са лордом Кар‐
лајлом  око  слања  помоћи  у  Југославију  преко  Турске.81  Питање 
помоћи  поново  је  покренуо  Јован  Ђоновић,  који  је  5.  октобра 
1942. писао Слободану Јовановићу из Каира да га радује покрета‐
ње  слања  помоћи  у  Црну  Гору,  предлози  набавке  намирница  у 
Америци  и  Канади  и  достављање шведским  неутралним  бродо‐
вима у Бар,82 као могућност због проблема доставе преко Турске, 
јер  је  од  Британца  потребан  захтев  за  пролаз  кроз  блокаду;  да 
Међународни Црвени крст треба да издејствује одобрење од Ита‐
лије и Немачке, да се на предлог делегата америчког Црвеног кр‐
ста препоручује да  се  за извођење овог плана затражи помоћ из 
Вашингтона  (САД).83  Јовановић  је  у  одговору  19.  октобра  1942. 
указао да се преговори о слању помоћи воде од раније, да постоје 
тешкоће у транспортовању, додајући: „Молим известите ме којим 
правцем  Ви  предлажете  дотурање  хране“.84  На  проблеме  тран‐
спортовања робе из Турске указује телеграм др Моачанина, који 
је дошао у Швајцарску и чији је телеграм посланик Јуришић про‐
следио  из  Берна  5.  октобра  1942.  Немачке  власти  поставиле  су 
следеће услове: да Међународни Црвени крст има да буде поши‐
љалац те робе, да лице из Турске не сме пратити ту робу и немач‐
ки Црвени Крст извршиће расподелу те робе. По Моачанину, Цр‐
вени крст  је  сматрао да повереник међународног Црвеног крста 
треба да се увери у правилну расподелу робе која има да се преда 
српском Црвеном крсту  у Београду,  чиме  је искључивана могућ‐
ност да немачки Црвени крст изврши расподелу.85  
                                                                      

81 Куповина ће отпочети када Шуменковић изда налог за сарадњу; да је пре‐
ма мишљењу лорда  једини остварљив пут преко Солуна и да  је изнео трошкове 
транспорта; док  Јовановић од Шуменковића тражи да достави да ли Турци нуде 
своје вагоне за директан транспорт до Београда или са претоваром на бугарској 
граници и какво је Шуменковићеве мишљење о правцу транспорта, да Шуменко‐
вић понови  јасну висину банкарске провизије, затим колики су трошкови осигу‐
рања транспорта и колика  је цена сапуна; те да су предузети кораци да Енглези 
омогуће дотурање преко Турске 500 до 1.000 тона пшенице или брашна у оквиру 
„ових 3.000”; АЈ, 103–8‐72, Пов. бр. 1627.  

82 „Препоручујем искрцавање у Бару а не у Котору због даљине транспорта у 
земљи. Од Бара постоји узана железница ди Вира на Скадарском Језеру одакле би 
се чамцима храна превозила до Ријеке Црнојевића и Подгорице. Од Котора несра‐
змерно теже због оскудице аутомобила и бензина“, АЈ, 103–38–207, Пов. бр. 544; 
Исто: 103–8‐72.  

83 AJ, 103–8‐72, Пов. бр. 1627.  
84 АЈ, 103–8‐72.  
85 АЈ, 103–8‐72, Пов. бр. 1220. 
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Авакумовић  је  15.  октобра  1942.  известио  о  тешком  економ‐
ском и политичком стању у Југославији и боравку 550 српске деце 
из Београда у Швајцарској на опоравку, као гости швајцараског Цр‐
веног крста.86 Миха Крек је у писму од 17. новембра 1942. известио 
Срђана Будисављевића о тешком стању заробљеника у Немачкој.87 

Слободан Јовановић је 26. новембра 1942. писао министру фи‐
нансија  Јурају Шутеју да  је према извештајима из Берна др Моача‐
нин, потпредседник југословенског Црвеног крста, у могућности да 
за 300.000 швајцарских франака набави кондензовано млеко, а мо‐
жда и сира, швајцарског порекла за југословенско становништво, да 
постоји опасност да ту робу купи неко други, па је тражио да се та 
сума за куповину одобри и да финансијски одбор извести о одлуци, 
те  да  се  новац што  пре  пошаље  у  Берн.88  Југословенска  влада  је  у 
својим  обавештењима  с  краја  1942  (новембар  и  децембар)  слала 
информације др Моачанину да је одобрила кредите за набавку кон‐
дензованог млека, сира и кинина.89 Међутим, Јуришићеве информа‐
ције из Швајцарске (Берн) од 4. јануара 1943. указују и на тешкоће у 
раду изазване међу Југословенима, које причињава Мандушић.90  

Драгутиновић  је 25. децембра 1942. из  Јерусалима известио о 
захтеву да се пошаље налог амбасади у Анкари за молбу југословен‐
ских  Јевреја  да  се  избеглим  члановима  југословенског  јеврејског 
Главног одбора дозволи да пошаљу свог представника у Цариград, 
где би сакупљао податке о судбини југословенских Јевреја и слању 
помоћи.  Због  тога  се  тражио владин пристанак и интервенција  за 
турске визе, на штоаје Јовановић 4. јануара 1943. одговорио да нема 
ништа против овог предлога и да се издејствује виза.91 Питање  Је‐
вреја  било  је  разлог  Драгутиновићевог  телеграма  од  10.  јануара 
                                                                      

86 АЈ, 103–30–184, Пов. бр. 366.  
87 Србин, амерички држављанин који се скоро вратио из Европе, донео је ве‐

сти о тешком стању у немачким логорима, додајући да је Сној разговарао са гене‐
ралним секретаром Црвеног крста, који тврди да је немогуће послати пакете у Да‐
хау јер тамо влада посебан режим, да би то требало покушати преко Мирошевића 
у Лисабону и да се пакети не адресирају на појединце већ скупно „Југословенским 
интернирцима у Дахау“; АЈ, 103–106–400.  

88 АЈ, 103–8‐72, Пов. бр. 2225.  
89 АЈ, 103–8‐72. 
90 Најгоре мишљење о њему има Герасимовић, да Мажуранић и Гажи сумња‐

ју да Мандушић има везе са Гестапом, Мажуранић говори о Мандушићевим путо‐
вањима са немачким папирима и да су из Међународног Црвеног крста од др Моа‐
чанина тражили податке о личности Мандушића, који се представља као трговач‐
ки аташе при конзулату у Женеви и као делегат југословенске владе за куповину 
„лекарија“ у Швајцарској, те да је из фабрика хемијских производа „Сандоз“ пита‐
но да ли Мандушић овлашћен за поруџбину вредну 100.000 швајцарских франака 
и да за то тржи 6% провизије; Lj. Boban, n, d., knj. 1, str. 69, Пов. бр. 1749. 

91 АЈ, 103–10–83. 
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1943. у вези са овом мисијом Мартина Велтмана.92 Генерални кон‐
зул Драгутиновић је 23. јула 1943. из Јерусалима доставио предлог 
за појачање особља Црвеног крста у Каиру.93  

  Слободан  Јовановић  је 11.  јануара 1943. доставио,  за просле‐
ђивање свим представницима „на страни’’, вести генерала Михаило‐
вића о злочинима и глади у Југославији, због чега је Јовановић од Цр‐
веног крста тражио, а нарочито због глади, да се предузму најхитни‐
ји кораци, а тражио је и да се извор ових информација држи у тајно‐
сти.94 Потом су почетком 1943. са различитих страна из земље дола‐
зиле вести о епидемији тифуса у Југославији. Од 14. јануара 1943. су 
Перићеве вести, како се каже „из сигурног извора“, које је проследио 
Хаџи‐Ђорђевић, да у Сарајеву влада епидемија тифуса и дневно уми‐
ре 90 до 200 људи.95 Од 24. фебруара 1943. је допис Слободана Јова‐
новића, којим доставља Михаиловићеву депешу бр. 963 о глади и ти‐
фусу у Босни и Србији.96 Затим  је 8. априла 1943. Цивилни кабинет 
Председништва  југословенске  владе  известио  Војни  кабинет  владе 
да у Србији нема тифуса, како је саопштио др Моачанин, само поједи‐
ни  случајеви.97  На  то  се  надовезао  одговор  Војног  кабинета  (мајор 
Живан Кнежевић) од 9. априла 1943, да је по подацима генерала Ми‐
хаиловића у логору на Бањици епидемија тифуса.98 

Моачанин је 15. јануара 1943, на основу сазнања добијених из 
Хрватске о великом броју српске деце без родитеља, предлагао југо‐
словенској влади слање помоћи.99 На овом телеграму  је рукописна 
                                                                      

92 Да је Јевреј адвокат Мартин Велтман, како се каже „исправан“, да се нала‐
зи у управи Црвеног крста, додајући „како сам предложио, своју мисију у Царигра‐
ду вршио би под контролом нашег тамошњег конзулата“. Јовановић је одговорио 
19. јануара 1943: „Молим будите му на руци, а амбасади у Анкари да му се изда ви‐
за“; АЈ, 103–10–83. О мисији Мартина Велтмана видети: Milan Ristović, U potrazi za 
utočištem  –  Jugoslovenski  Jevreji  u  bekstvu  od  holohausta  1941–1945.  /Misija Martina 
Veltmana u Carigradu 1943/, Beograd, 1998, str. 215–244.  

93 Предлажио је за то избеглог Исмаила Бибезића, да му се доделе чиновнич‐
ке принадлежности и  код војних  власти омогући долазак  у Каиро,  као  делегату 
Црвеног крста; ВА, ЕВ, к. 279Ц, рег. бр. 31/3, бр. 576. 

94 Глад и сиромаштво, избеглице из Косова и Метохије и Босне и Херцегови‐
не, којих у Црној Гори има око 36.000, народ из вароши иде у села да би дошао до 
нешто хране; да им то онда одузимају Немци; да се у Црној Гори налази 36.000 из‐
беглица из Метохије, Косова и Босне и Херцеговине, да глад „коси“ и у Бару, Пе‐
тровцу и Будви је умрло 148 деце и 9 жена; ВА, ЕВ, к. 269, рег. бр. 8/1, Стр. Пов. Д. 
В.К. Бр. 5. Исто: ВА, ЕВ, к. 177, рег. бр. 28/1. Исто: АЈ, 103–110–410.  

95 ВА, ЕВ, к. 29Г, рег. бр. 27/1, Стр. Пов. бр. 43.  
96 ВА, ЕВ, к. 177ИИ, рег. бр. 33/6, Д. В.К. Бр. 33.  
97 ВА, ЕВ, к. 179, рег. бр. 5/1, Пов. бр. 1061.  
98 ВА, ЕВ, к. 179А, рег. бр. 5/4, Пов. В.К. Бр. 979.  
99 „За ову децу, која су сасвим изнемогла, треба хитно послати храну из ино‐

странства, пошто прети опасност да од глади умре велики број. Изгледа да ће Ме‐
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белешка Слободана Јовановића, која је била одговор др Моачанину, 
који  је  21.  јануара 1943.  достављен  за прослеђивање посланству  у 
Берну: „Молим известите ме колико би новца требало одредити за 
помоћ  српској  деци  у Независној  Хрватској Држави. Новац  би Вам 
одмах доставио. Подела помоћи вршила би се под контролом деле‐
гата Међ. Црвеног Крста. Молим сазнајте колико има такве деце и 
сондирајте могућност да се она доведу у Швајцарску или бар да, у 
партијама, долазе на опоравак“.100 Потом, од 7. марта 1943. су вести 
из Берна, којима се прослеђује извештај др Моачанина, да је фирма 
„Laroche“ предала Међународном Црвеном крсту поклон – лекове за 
помоћ у вредности од 50.000 швајцарских франака. О овој новој по‐
моћи преко Берна  је известио Моачанин и 30.  априла 1943, и то о 
суми од 30.000 швајцарских франака.101 У једном одговору од 9. марта 
1943. Јовановић је преко Јуришића известио др Моачанина да мини‐
стар социјалне политике никог није овластио да преговара о набав‐
ци лекова.102  

Стање хране у Далмацији и Црној Гори било  је предмет изве‐
штаја Москатела из Рима 17. јануара 1943, када је известио о одго‐
вору италијанске владе на корак Свете столице у вези са захтевом 
југословенског МИП‐а од 11. октобра 1942. (Пов. бр. 5582), додајући 
да посланство није у стању да предузме било шта конкретно јер им 
није познато у којим  је границама дозвољено слање хране из ино‐
странства,  те  да  је  слање  пакета  ратним  заробљеницима  из  саме 
Италије у последње време ограничено само на одећу.103 Потом, 21. ја‐
нуара  1943,  Москатело  је  из  Ватикана  известио  о  југословенским 
грађанима у Албанији који су се обратили за помоћ, што демантује 
део  одговора  италијанске  владе,  да  југословенској  влади  треба  да 
служи за пример случај слања хране у Грчкој и да поред свега треба 
уложити све напоре да се ублажи глад која влада у Приморју и на 
острвима у Југославији.104 Митрополит Јоаникије Липовац обратио 
се 9. фебруара 1943. Црвеном крсту захтевом да се због тешке ситу‐
ације што  пре  пошаље  помоћ.105  На  то  се  надовезују  информације 
Моачанина, које је из Берна проследио Јуришић, 24. маја 1943, о Ме‐
                                                                      
ђународни Црвени крст упутити на лице места свога сталног делегата. Мислим да 
у том случају треба ставити на расположење извесну суму новца ради куповине 
млека и других најхитнијих потреба за ову сирочад, те Вас молим за одобрење у 
овом смилу„АЈ, 103–8‐73, Пов. бр. 42. 

100 АЈ, 103–8‐73, Пов бр. 193.  
101 АЈ, 103–8‐73. 
102 АЈ, 103–8‐73. 
103 АЈ, 103–110–410, Бр. 17. Исто: АЈ, 103–38–207. 
104 АЈ, 103–38–207, Пов. бр. 32. Исто: АЈ, 103–110–410.  
105 АЈ, 103–9‐78.  
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шовитој комисији која  је предала изувештаје владике  Јоаникија са 
Цетиња о критичном стању исхране у Црној Гори.106  

Шћепановић је 13. марта 1943. из Каира проследио Тупањани‐
нове информације: пошто је Ватикану дат један сат програма на Ра‐
дио Лондону, било би добро издејствовати да се тражи распуштање 
логора у Хрватској и тако изађу деца која се преводе на католицизам; 
да тој акцији треба дати чисто хуман карактер јер се од деце којима 
су родитељи поубијани праве „нови јаничари“ и да се таквом интер‐
венцијом  Ватикана  постигне  бар  нешто.107  Уследио  је  Јовановићев 
одговор да ће се посланству при Светој столици саопштити да у згод‐
ној форми  (  „на  хуманој  бази“)  цело питање постави код Ватикана, 
како би реаговао код владе НДХ и да се српска деца која се налазе по 
логорима  у  Хрватској  и  по  хрватским  породицама,  а  која  су  остала 
без родитеља, у споразуму са српским Црвеним крстом пребаце у Ср‐
бију, додајући на крају да Москателу не треба саопштавати део теле‐
грама о превођењу деце на католичку веру.108 Слободан Јовановић је 
23. марта 1943, преко Берна, о томе писао Москателу.109 Потом је од 
16.  априла 1942. допис Москатела из Ватикана,  у  смислу наређења, 
када је известио да је лично изложио кардиналу државном секретару 
питање пребацивања српске деце из Хрватске у Србију, да му је о то‐
ме дао и писмену промеморију, да је кардинал обећао да ће све проу‐
чити и предузети све што је у његовим могућностима.110 

Шуменковић  је  16.  марта  1943  информисао  из  Турске:  „Овде 
допутовао Карло Имфелд као специјални делегат Међународног цр‐
веног крста са задатком да се искључиво бави слањем 3.000 тона за 
Београд. Каже да централни комитет инсистира на најхитнијој екс‐
педицији после реферата Фогелиа који недавно долазио у Женеви и 
саопштио. 1. да је ситуација врло тешка специјално избеглица чији 
је највећи број у Београду и околини; 2. да је народ сазнао за намеру 
                                                                      

106 Међународни Црвени крст известио је о томе Вашингтон и Лондон. Даље 
се каже да ситуацију отежавају 70.000 придошлих по варошима, да глад угрожава 
200.000 становника, да је дотур помоћи могућ једино преко Котора и Бара, а цен‐
трале поделе помоћи биле би Подгорица, Никшић и Цетиње, док се на крају тражи 
да Мешовита комисија од  југословенске владе тражи одговор о  средствима која 
може ставити на располагање; АЈ, 103–165–589, ЦК 357. 

107 АЈ, 103–27–172, Стр. пов. бр. 5. Исто: АЈ, 103–3‐33.  
108 АЈ, 103–3‐33, Стр. пов. бр. 819. Исто: B. Petranović, n. d., стр. 43, док. бр. 21. 
109 „Известан број српске деце, чији су родитељи побијени, смештен је по ло‐

горима независне државе хрватске или по хрватским породицама, док  један део 
њих пуштен да лута без икаквог старања. Молим замолите Св. Столицу, поставља‐
јући цело питање на хуману базу, да се заузме код владе у Загребу да се ова српска 
деца упуте у Србију у споразуму са српским Црвеним Крстом“; АЈ, 103–27–172, Пов. 
бр. 1682. 

110 АЈ, 103–27–172, Бр. 154. Исто: АЈ, 103–3‐33. 
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слања намирница (зна се и ко шаље) тако да се због закашњења по‐
јавило разочарење које ће бити врло велико ако се одустане од сла‐
ња. Његов положај као делегата тежак, јер се у Београду тако рећи 
не може појавити на улици пред народ који пита и протествује. Оба‐
вестио Инфелда  о  ситуацији и  упутио лорд Карлајлу  којег поново 
молио ургирати одговор од енглеске владе“.111  

Слободана Јовановића је у депеши бр. 32 од 31. марта 1943, упуће‐
ној генералу Михаиловићу, известио: „Примљен извештај Мољевићев. 
Избеглицама у Србији могућно помоћи само преко Црвеног крста у Бе‐
ограду. У Турској набављено три хиљаде тона робе али роба није експе‐
дована још због тешкоћа у питању валуте. Надамо се да ће тешкоће би‐
ти ускоро отклоњене. Молим јавите да ли би се и на који начин могла 
народу у збеговима доставити помоћ у новцу или у конзервама“.112 

Из априла 1943. су извештаји из Ватикана (Коста Цукић) о ста‐
њу југословенских интернираца у Италији и Москателов извештај о 
интервенцији по питању заробљеника код државног секретара Све‐
те столице.113 Извештаји о стању заробљеника у Италији добијани 
су и другим, случајним каналима.114  

Слободан Јовановић је 4. маја 1943. известио Министарство со‐
цијалне политике и народног здравља о тешкоћама у раду са Црве‐
ним крстом у Каиру.115 Потом је од 13. маја 1943. Крњевићево одра‐
                                                                      

111 АЈ, 103–38–207, Пов. бр. 206.  
112 ВA, ЕВ, к. 179, рег. бр. 4/1. Исто: ВA, Ча, к. 281, рег. бр. 18/1.  
113 Коста Цукић 15. априла известио из Ватикана о положају логора и броју 

југословенских  интернираца  у  Италији:  да  је  изграђена  мапа  на  коју  су  унети 
главни логори и места конфинације; да и поред свега није могуће утврдити број 
логора и места конфинације; да се број од 60.000 од прошле године повећао и да је 
сада вероватно 100.000; да се са добијањем података настојало преко Ватикана од 
италијанске владе и да  је увек добијан исти одговор, да ће узети молбу у разма‐
трање; ВА, ЕВ, к. 276, рег. бр. 36/1, Бр. 131. Истог 15. априла 1943. Москатело је до‐
ставио из Ватикана писмо које је упутио заменику државног секретара Свете сто‐
лице по питању  југословенских интернираца у Италији: да  је писму било писмо 
истог прелата од 4. априла, у коме је указао на тешко стање интернираца; да је у 
одговору истакао италијанску одговорност; да је Света столица истакла неоправ‐
даност и безумност тих поступака по логорима; да је број логораша велики; да је 
слао помоћ у земљу; да када су у питању духовна лица по њима је слао више новца 
јер је мања могућност да их претресу, а да по другима шаље мање своте; да је наре‐
дио да се помоћ даје свима без обзира на странке и вере и да се из помоћи не искљу‐
че и „незбринута и сирота деца партизанска јер су и они наша чељад“; АЈ, 103–9‐78. 
Исто: АЈ, 103–108–405. Исто: Lj. Boban, n. d., књ. 1, стр. 35–36. 

114 Од 26. маја 1943. је допис Министарства војске Минитарству социјалне по‐
литике и народног здравља о стању југословенских заробљеника у Италији на осно‐
ву исказа енглеског војног лица које је недавно репатрирано, а исто је достављено 
Црвеном крсту Краљевине Југославије; ВА, ЕВ, к. 7, рег. бр. 21/1, Пов. Ђ. бр. 1239.  

115 Црвени крст у Каиру већ неколико месеци не прима помоћ, да је тражио 
помоћ од штаба команде, која није могла бити достављена због недостатка сред‐
става и у таквој ситуацији Црвени крст биће принуђен да обустави рад, што би би‐
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ћање Финансијском одбору југословенске Краљевске владе да је, по 
извештајима, очајно стање хрватске и српске деце, која су без роди‐
теља препуштена добротворним установама, због чега тражи слање 
новчане помоћи.116 Вести од 18. маја 1943. указују:  „Енглези су од‐
били нашу молбу да се пропусти кроз блокаду рубље за 100.000 на‐
ше деце преко нашег Црвеног крста у Каиру“.117 Следили су нови ју‐
гословенски покушаји и од 11.  јуна 1943. су информације добијене 
од секције у Цариграду, које указују да се из Турске спрема неколи‐
ко вагона намирница за  српски Црвени крст у Београду, и то суво 
воће, риба и маслине.118 

Авакумовића  је  из Шведске  29.  јуна  1943.  известио  о  тешком 
стању деце у Југославији, пишући о хуманитарној акцији слања по‐
моћи у Југославију, у коју је укључен и шведски Црвени крст. Нагла‐
сио је да је важно да се то води под окриљем југословенске краљев‐
ске владе, због чега  је тражио упуства ради кординације заједнич‐
ког рада.119 Авакумовић је писао и 6. јула 1943. о захтеву др Лазе По‐
повића, у име београдских лекара и некадашњег директора „Бате“ у 
Борову Максимовића, за помоћ деци у Србији, упућеном шведском 
Црвеном крсту. Указао  је да лице које  је донело ове захтеве тврди 
да је то само бледа слика стања деце у Србији, да он (Авакумовић) 
још по том питању није разговарао  са шведским Црвеним крстом, 
                                                                      
ло штетно, како извештава пуковник Путник; да амбасада у Анкари тражи да  јој 
се што пре пошаље редован кредит; да делегат Црвеног крста у Лисабону изве‐
штава да се код њега налази 7.000 налепница за личне пакете хране, да се не могу 
послати  јер  је  слање  пакета  обустављено,  али  има могућности  да  се  пошаљу из 
Лисабона; да сваког дана у Лондон стиже неколико стотина налепница за пакете 
хране; да према писмима из заробљеништва из Србије се не добијају пакети због 
оскудице јер је у варошима завладала глад, да је због тога неопходно да се доста‐
ви новац свим мисијама Црвеног крста и продужи се даље слање пакета; да је про‐
блем са пакетима који стижу из Америке који не стижу у логоре, што није случај са 
пакетима који се шаљу из Анкаре, Истамбула, Каира и Лисабона; АЈ, 103–110–410, 
Пов. В.К. Бр. 1137. 

116  „Како  од  најновијег  доба  имаде  међународни  црвени  криж  свога  прет‐
ставника у Загребу, то постоји за нас могућност, да тој сирочади притекнемо у по‐
моћ. Зато предлажем да се у горњу сврху одобри износ од ф.(унти) 50.000 међуна‐
родноме  црвеном  крижу  у Швицарској  као  прву  помоћ  напуштеној  сирочади на 
подручју тзв. независне државе Хрватске. Уједно молим да се преко нашег прет‐
ставника код међународног црвеног крижа хитно поради, да одобрени износ буде 
што прије приведен сврси“; АЈ, 103–91–352.  

117 ВА, ЕВ, к. 9, рег. бр. 38/6, Бр. 456 од 18. маја 1943. 
118 Да је глад, немаштина, скупоћа и да ће се тешко издржати зима; да народ 

гаји симпатије према Америкацима и да се плаше совјетског утицаја јер мисле да 
ће их Енглези препустити њиховој доминацији; боји се бољшевизма и зато су про‐
тив партизана који су поубијали многе националисте; да се слушају емисије Радио 
Лондона; АЈ, 103–5‐56, Бр. 478.  

119 АЈ, 103–38–207, Пов. бр. 769. Исто: АЈ, 103–110–410. 
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да сазнаје о њиховој начелној сагласности за слање помоћи и да ће 
то учиниту у духу добијених упустава, те да је шведски Црвени крст 
већ слао помоћ у Пољску.120 Авакумовић је писао и 5. јула 1943. го‐
дине, подсећајући на писма Томе Максимовића, као и на писма бео‐
градског адвоката Александра Павловића и др Р. Вогелиа, представ‐
ника међународног Црвеног крста у Београду,  указујући да акцију 
треба  извршити  уз  финансијску  помоћ  југословенске  краљевске 
владе, од које је тражено какав став треба заузети према шведском 
Црвеном крсту.121 

Од 12. јула 1943. је Шуменковићев извештај: „Делегат Међуна‐
родног Црвеног крста у Београду извештава телеграмом: ’До 7 јула 
стигло 24 вагона намирница. Послати артикли повољно примљени 
у круговима Црвеног крста. Квалитет одличан. Због врућине и не‐
достатка  магацина  са  инсталацијама  молим  не  слати  засад  рибу. 
Послати уместо тога суво грожђе, лешнике и друге артикле који са‐
држе уље’ ”.122 О слању помоћи говори и Шуменковићев телеграм од 
24. јула 1943, да је личност која је дошла из Београда (име саопште‐
но у писму послатом по енглеском куриру) саопштила о пристиза‐
њу помоћи у Србију.123  

Моачанин  је у телеграму из Берна 24.  јула 1943. председнику 
владе указивао на алармантну ситуацију у земљи због пренагљених 
борбених  акција.124    Потом  је Моачанин  у  телеграму  од  6.  августа 
1943. указао: „Црвени Крст није могао помагати наше земљаке у Не‐
мачкој зато што су Немци њихово постојање до сада негирали“.125 
                                                                      

120 У прилогу је дат поменути захтев из Београда од 29. маја 1943; АЈ, 103–8‐73, 
Пов. бр. 789. Исто: АЈ, 103–38–207. Исто: 103–112–416.  

121 AJ, 103–8‐73, Pov. Br. 826.  
122 AJ, 103–38–207, Pov. вr. 544.  
123 Показала акт којим српски Црвени крст извештава Недића да стижу на‐

мирнице из Турске, које ће се најприје делити школској деци по школама и кухи‐
њама и деци избеглицама по установама у којима су смештене; да ће се сапун дати 
болницама и делом чувати у магацинима за случај епидемије; да „Ново Време“ пи‐
ше да  је отпочела подела помоћи по школама; да поменута личност поврђује те‐
шку ситуацију исхране, да су послате намирнице добре и моли да даљи наставак 
испоруке, додајући на крају да „народ тачно зна да намирнице шаље југословен‐
ска влада у Лондону“; АЈ, 103–38–207, Пов. бр. 580. 

124  „По  речима  једног  претставника  међународног  Црвеног  крста,  при  по‐
вратку у  земљу затећи ћемо  само  гробове,  ако  се овако настави,  услед неразми‐
шљене акције и глади. Потребно је да Краљевска влада по примеру осталих влада 
окупираних  земаља у  емиграцији, на  сваки могући начин  стално упозорава наш 
народ да се уздржава од сваке превремене и пренагле акције, с обзиром на све че‐
шће масовно интернирање наших људи, којима, као таквим Црвени крст не може 
да пружи помоћ“, АЈ, 103–11–93, Ц. К. бр. 485. 

125 АЈ, 103–9‐78.  
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Перићеве информације из Цариграда од 24.  јула 1943, упућене 
војном  министарству,  указују  на  индискрецију Шуменковића  пово‐
дом доласка из Југославије делегата Црвеног крста Костића и Вељко‐
вића, који се повезују са Дражом Михаиловићем.126 О доласку Бошка 
Костића извештава и Шуменковић из Анкаре, 20. августа 1943, о на‐
мери куповине памука преко Црвеног крста за потребе у Србији.127  

За  југословенску  војну  делегацију  која  се  упућује  у  Италију 
уређен  је  „Потседник“  за  сарадњу  са  представницима Црвеног  кр‐
ста,  којих  је  у Италији било више.128  Божидар Пурић  је 29.  априла 
1944. потписао извршење допуне Правилника о вођењу кординира‐
не  акције  за  помоћ  југословенским  ратним  заробљеницима  путем 
Централног бироа југословенског Црвеног крста у Лондону.129 

Моачанин је из Берна, 21. јула 1944, доставио извештај: делегат 
Међународног Црвеног крста др Валдернергер вратио се из Београда 
и саопштио да има нових 40.000 избеглица и да су већином са тери‐
торије  Косова,  Мачве  (потом  је  прецртано  и  у  рукопису  исписано 
                                                                      

126 Да су 10. јула 1943. из Цариграда у Анкару отишли делегати Црвеног кр‐
ста Костић и Вељковић, о чему је Перић известио са Стр. пов. бе. 370; да су тамо 
отпутовали да би се састали са делегатом Међународног Црвеног крста Швајцар‐
цом Симоном, преко кога су у последње време упућене пошиљке хране у Београд; 
да када се Вељковић представио Симону он је рекао да га зна јер му је Шуменко‐
вић рекао да је он од Михаиловића донео поруке из земље, на што је Вељковић од‐
говорио да то није тачно; да је Симон потом додао да је то учунио индустријалац 
Максимовић, на шта  је Вељковић одговорио да он није индустријалац Максимо‐
вић; да је Симон потом причао о разговорима са Шуменковићем, који је говорио о 
везама  са  генералом Михаиловићем и  о  доласку Максимовића из  земље; ВА,  ЕВ, 
к. 25, рег. бр. 26/2, Стр. Пов. Бр. 392. Исто: ВА, ЕВ, к. 9, рег. бр. 38/6. 

127 „Костић чиновник у пензији и Војислав Вељковић индустријалац који су 
дошли из Београда у јулу закључили су са турским властима прелиминарни спо‐
разум за куповину на бази компезације отпадака од памука за израду одела и ру‐
бља на првом месту  за избеглу  сирочад  којих има  у  Србији  око  90.000  а  који  су 
скоро голи голцати. Они овај посао воде овлашћени од комесаријата за избеглице 
у споразуму са ђенералом Недићем а под окриљем Црвеног крста. Костић се обра‐
тио овдашњем делегату Међународног комитета Црвеног крста с молбом да овај 
посао (?) у име свог комитета турским властима и турском Црвеном полумесецу. 
Овом приликом делегат сугерирао да се експедиција и дељење овог памука извр‐
ши под контролом међународног Црвеног крста што би претстављало гарантију 
да ће памук отићи коме намењен. Делегат у овом смислу телеграфисаће свом Ко‐
митету али моли сагласност југословенске Владе. Мишљења сам да би ову сагла‐
сност требало дати. Молим за одлуку“. На документу је рукописна белешка са Ми‐
нистарског савета од 25. августа 1943: „Нема сметње да се под контролом Међуна‐
родног Ц. К. испоручи поменути материјал у означеном смислу“; АЈ, 103–179–626, 
Пов. бр. 674. Исто: АЈ, 103–112–416. Исто: АЈ, 103–8‐73. 

128 Да уруче писма југословенске владе за Црвени крст, којих у Италији има 
више, дата категоризација југословенских избеглица, да делегација однесе новац 
и да се у првом моменту не ослања на савезнике; АЈ, ЕВ, грађа преузета из архива 
СМИП, Министарство војске, морнарице и ваздухопловства, фасцикла 10.  

129 AJ, 103–1‐19. 
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Бачке – примедба М. Т.) и из Босне, тако да се сада у Србији рачуна са 
око 400.000 избеглица; да је исхрана боља него прошле године, да је 
оскудица у рубљу и ципелама и да би предстојећа зима због тога мо‐
гла имати катастофалне последице; да је несташица у завојном мате‐
ријалу, а из Турске би требало слати пасуља и грашка, уместо грожђа 
и лешника.130 Потом се, 5. децембра 1944, дипломатском представни‐
ку Ристићу у Женеви обратио Едуард Замбони, предлажући се за де‐
легата Црвеног крста у Југославији и нудећи своје услуге.131  

Нове политичке околности 

Нова југословенска влада, Национални комитет ослобођења Југо‐
славије (НКОЈ), основана у Јајцу новембра 1943. године на седници 13. 
маја 1944, донела је одлуку о одобравању рада Друштва Црвеног кр‐
ста.132  Након  Вишког  споразума  16.  јуна  1944,  између  југословенске 
Краљевске владе и владе НКОЈ‐а и планова о стварању заједничке вла‐
де, 19. августа 1944. одржана је заједничка седница две владе на којој 
је  пета  тачка  дневног  реда  била  питање  Црвеног  крста.  Повереник 
владе НКОЈ‐а за социјалну политику др Антон Кржишник рекао је да 
ће се у земљи ускоро конституисати Централни одбор Црвеног крста 
и тражио је да „Краљевска влада уради све да се наш Црвени Крст при‐
зна и учлани у међународну организацију Црвеног Крста“. Министар 
Краљевске владе Сава Косановић указао је да неће бити тешкоћа, али 
да би било добро да у нову управу уђу људи из старе управе Црвеног 
крста, додајући: „Наравно, који су одани народно‐ослободилачкој бор‐
би“. Повереник НКОЈ‐а за шуме и руде Сулејман Филиповић тражио је 
да се код Црвеног крста издејствује неколико авиона ради „снабдије‐
вања наших јединица и народа са медикаментима“, на шта је Косановић 
рекао да ће све покушати да се то уреди у САД.133 На седници НКОЈ‐а од 
22. септембра 1944. изнет је предлог повереника за социјалну политику 
о одобрењу кредита за отварање канцеларије Црвеног крста у Барију, 
                                                                      

130 AJ, 103–43–215, C. K. br. 544. Isto: AJ, 103–113–417. 
131 Из Београда се евакуисао у Швајцарску маја 1941, где је почео активност у Ко‐

митету међународног Црвеног крста, као и добровољну сарадњу са Црвеним крстом по 
питању указивања помоћи југословенским заробљеницима и цивилном становништву 
Југославије; добио је мисију обиласка Југославије, налазио се у немилости Немаца; да је 
положај  делегата  интернационалног  Црвеног  крста  у  Београду  Вогелија  онемогућен 
услед његових симпатија за Немце; да није политички опредељен и симпатије му припа‐
дају целом југословенском народу; да ако не оде у Југославију може у Швајцарској руко‐
водити акцијом пружања помоћи, као и рад као представника у центру свих грана и уста‐
нова Црвеног крста у Женеви, што је до тада радио конзул Петровић; АЈ, 103–111–413. 

132 Архив Ј. Б. Тита, фонд НКОЈ – 90. Isto: Zapisnici NKOJa i Privremene vlade DFJ: 
1943–1945/, Branko Petranović,  Ljiljana Marković, Beograd,  1991,  str.  15–16.  У  даљем 
тексту: Zapisnici NKOJa, n. d. 

133 Архив Ј. Б. Тита, фонд НКОЈ – 90. Исто: Zapisnici NKOJa, n. d., str. 32–40.  
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са  задатком  евиденције  југословенских  држављана  у  Италији,  затим 
одржавања преписке преко Црвеног крста између држављана у Итали‐
ји и земље и ради прикупљања прилога. Иван Милутиновић се проти‐
вио овом предлогу и предложио је да се у оквиру санитетског одеље‐
ња Врховног штаба одреди делегат Црвеног крста и да му се одобри 
кредит. Владимир Бакарић сложио са овим предлогом Милутиновића 
због међународних импликација:  „Свака друга организација Црвеног 
Крста изван наше земље била би преурањена и довела би нас у незго‐
дан положај“. На седници је донета одлука да се додели кредит за Цр‐
вени крст и да висину одреде повереник за финансије и Кржишник.134 
Уједно су се одвијала настојања слања помоћи у Југославију.135 

Учвршћујући међународну позицију НКОЈ‐а, радило се на преу‐
зимању  Црвеног  крста  од  Краљевске  владе.  Владимир  Велебит  је 
известио из Лондона  Јосипа Броза Тита, 30.  септембра 1944:  „Кра‐
љица Марија данас је дала оставку у Црвеном Крсту. То значи да се 
може реорганизовати Црвени Крст и ставити му на чело наше људе. 
Молим да се што је могуће пре поставе наши људи, који ће стајати 
на челу Црвеног Крста у Каиру и Бариу“.136 

Организација  и  успостављање  сарадње  са Међународним Црве‐
ним  крстом  указује  на  настојања  југословенске  краљевске  владе  да 
преко  ове  међународне  организације  помогне  југословенским  заро‐
бљеницима у логорима у иностранству, као и да достави помоћ ста‐
новништву у земљи. Тако је за послове контаката са овом организаци‐
јом у Швајцарској одређен саветник југословенског посланства у Бер‐
ну Зорислав Драгутиновић, потом се ступило у контакт са делегатом 
Комитета у Београду др Фогелием, док се преко организација Црвеног 
крста у Лондону, Вашингтону и Стокхолму интервенисало да се укаже 
помоћ нашим заробљеницима, затим школској омладини која је од Не‐
маца одведена у Румунију, а дошло се до обавештења да амерички Цр‐
вени крст ради у Београду. Рад је организован и преко делегата Међу‐
народног Црвеног крста у Каиру Вошера, преко привремене  секције 
Црвеног крста у Цариграду, као и са Светском хришћанском заједни‐
цом у Женеви, о чему из Берна није добијен извештај.137 Што се тиче 
југословенског  Црвеног  крста  у  Лондону,  његова  непосредна  брига 
                                                                      

134 Архив Ј. Б. Тита, фонд НКОЈ – 90. Исто: Zapisnici NKOJa, n. d., str. 49–51.  
135 Рудолф Бићанић, бивши гувенер Народне банке, који се изјаснио у при‐

лог НОП‐а, известио је 27. августа 1944. из Лондона Јосипа Броза Тита да је Међу‐
народни Црвени крст спреман да преко свог делегата Шмидлина у Каиру: „Дотури 
на  територију  коју  контролише  Народно‐ослободилачка  Војска  лекове  и  завоје. 
Националном комитету стоји на расположење 3.500 фунти новца, који су прику‐
пили наши емигранти. Хитно молим за Вашу дозволу да ову суму пошаљен у Же‐
неву да би се купили лекови и завојни материјал и да се они пошаљу у отаџбину“; 
Архив Ј. Б. Тита, Канцеларија Маршала Југославије (КМЈ), I‐3б/976. 

136 Архив Ј. Б. Тита, КМЈ, I‐3б/985.  
137 Реферат о раду Црвеног крста; АЈ, 103–45–221.  
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били су ратни заробљеници у непријатељским земљама (набавка хра‐
не, одеће, рубља, лекова итд.) и веза са осталим органима комитета у 
иностранству,  док  су  послови  делегата  у  Женеви  били  непосредно 
слање  помоћи  у  Југославију,  заробљеницима  у  иностранству  и  кон‐
такт са Међународним Црвеним крстом.138 

Југословенска Краљевска влада  је преко Црвеног крста насто‐
јала да дође до информација где се налазе Југословени заробљени‐
ци  у Априлском рату 1941. Вести о њиховом пребацивању у  заро‐
бљеничке логоре у Немачкој, Италији, Албанији и Норвешкој, као и 
о  бројкама  заробљених,  пристизале  су  преко Међународног  Црве‐
ног крста. Управо од заробљеника у Италији, након њене капитула‐
ције септембра 1943, настоја се формирати војска која би учество‐
вала у ослобађању Југославије. Влада је настојала да им достави по‐
моћ,  колико  су  јој  то  дозвољавале  могућности,  а  уједно  је,  након 
алармантних вести о тешком стању у земљи, спровела широку ак‐
цију за слања помоћи преко Црвеног крста. Вести из земље „дириго‐
вале“ су настојања да Црвени крст пружи хуманитарну помоћ, а ју‐
гословенска влада достављала је финансијску помоћ за рад одбора 
Црвеног крста у појединим земљама.  

Dr. Milan Terzić 
Senior Research Associate 
INSTITUTE FOR STRATEGIC RESEARCH, BELGRADE 

 
YUGOSLAV ROYAL GOVERNMENT AND RED 
CROSS ACTIVITIES  
BETWEEN 1941 AND 1945  

(Summary) 
The Yugoslav Royal Government sought to get the information through 

the Red Cross on  those captured  in  the 1941 April War. The news on  their 
transfer  to  the  prisonerofwar  campuses  in  Germany,  Italy,  Albania  and 
Norway as well as on the number of the prisoners came from the Internatio
nal Red Cross. After  the capitulation of  Italy  in September 1943,  there was 
an  attempt  to  form  an  army  composed  of  the  prisonersofwar  in  Italy, 
which was to take part  in  liberation of Yugoslavia. The Government sought 
to  provide  aid  as much  as  it  could  in  the  given  circumstances,  and  after 
alarming news on  the difficult situation  in  the country  it  launched a wide
spread campaign aimed at sending aid through the Red Cross. The news fr
om the country guided the efforts to get the Red Cross to play a humanita
rian role, while  the Yugoslav Government provided  financial assistance  for 
operation of the Red Cross committees in some countries. 
                                                                      

138 АЈ, 103–105–398.  
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УДК 94(497.11)"1941/1945"(093.2) ; 
                    355:929 Глишић М.(093.2) 

Др Венцеслав Глишић 
БЕОГРАД 
 

МИЛОШ ГЛИШИЋ 
(Биографија једног четничког официра) 
 
АПСТРАКТ:  У  раду  се  анализира  командни  кадар  четничког 
покрета Драже Михаиловића на примеру  капетана Милоша 
Глишића,  указивањем  на  његов  ратни  пут  током  Другог 
светског рата. 

Кључне  речи: Други  светски  рат,  четнички  покрет,  Дража 
Михаиловић, официри, партизани... 

Приликом  обраде  четничког  покрета  Драже  Михаиловића 
(ДМ) у историографији  је пропуштено да се опшитније пише о ко‐
мандном кадру тог покрета. Једно од веома важних питања када се 
проучава четнички покрет ДМ јесте да се утврди ко су били људи на 
којима је почивала командна одговорност ове претежно војне орга‐
низације у Југославији за време окупације и народноослободилачке 
борбе. Када сам истраживао историју четничког покрета упоредо са 
народноослободилачким  покретом,  дошао  сам  до  закључка  да  су 
војним  јединицама  четничког  покрета  углавном  командовали  ни‐
жи официри, поручници и капетани. Најпре  су командовали прво‐
битно формираним четничким одредима, затим бригадама и крају 
са корпусима. Већина њих завршила је војне академије крајем два‐
десетих и почетком тридесетих година 20 века, где су васпитавани 
у  оданости краљу и отаџбини,  а  против револуционарне  активно‐
сти КПЈ. Отуда није случајно, када се Дража Михаиловић појавио са 
групом  официра,  подофицира  и  војника  на  Равној  гори  средином 
маја, 1941. године, што су ови нижи официри похитали на Равну го‐
ру да му се ставе на располагање. С обзиром на то да је вођа покрета 
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био пуковник, у њему је у почетку било мало виших официра, уз од‐
суство генерала, све док Дража није постао генерал. Како су ти мла‐
ди нижи официри командовали и водили четничке јединице поку‐
шао сам да прикажем кроз биографију капетана прве класе Милоша 
Глишића. Он, као и многи други официри недовољно припремљени 
за сложену политичку ситуацију каква је владала у време окупације 
и  грађанског  рата  у  Југославији,  доживели  су  трагичну  судбину. 
Уместо да се докажу у оном за шта су се припремали, да бране отаџ‐
бину, завршили су животе осуђени као издајници. 

Милош Глишић рођен је 1910. године у Пожеги, у породици пе‐
кара Стојадина. Основну школу и нижу гимназију завршио је у По‐
жеги, а три разреда више гимназије у Ужицу. Пошто му је отац поги‐
нуо почетком Првог светског рата, 1914. године, мајка Станка није 
могла да га даље школује јер је имала још два сина, па је Милош био 
принуђен да напусти гимназију и ступи у Војну академију, коју је за‐
вршио од 1927. до 1930. године. У чину потпоручника распоређен је 
у 4. пук у Ужицу, где се припремао за вишу школу Војне академије, 
коју је похађао од 1934. до 1936. године у Београду. После завршене 
школе  остао  је  на  служби  у  Првој  пешадијској  школи,  најпре  као 
водник и заставник, а затим командир чете. Док је био на дужности 
у тој школи, конкурисао  је и био примљен за ђенералштабну при‐
прему 1938. године, коју је обављао у Главном генералштабу, где је 
радио у разним одељењима до 1940. године и специјализовао се за 
организацију  војне  позадине.  По  завршетку  ђенералштабне  при‐
преме остао је да ради у оперативном одељењу Генералштаба. При‐
ликом приступања Југославије Тројном пакту, 25. марта 1941. годи‐
не, са једном групом млађих официра учествовао је у пучу 27. марта. 

Уочи  рата  против  нацистичке Немачке,  4.  априла,  према  рат‐
ном распореду упућен  је у Унску дивизију у Бањалуци, на положај 
официра  за  ђенералштабне  послове  позадине.  У  Априлском  рату 
против  Немачке  дивизија  се  повлачила  од  Бањалуке  преко  Старе 
Пазове и Тополе до Аранђеловца, где је учествовала у борби са не‐
мачким јединицама. Пошто највећи део коморе дивизије није успео 
да се мобилише, Милош Глишић је током рата био пребачен у опе‐
ративни део штаба дивизије. У току капитулације војске Краљевине 
Југославије  дивизија  се  затекла код Горњег Милановца.  Ту  је  Гли‐
шић дошао у сукоб са начелником штаба дивизије, залажући се да 
се војници са оружјем не предају Немцима него да се пусте кућама. 
Осим тога, наредио је да се испусти сав бензин из цистерни у Пре‐
љини и Брђанима између Горњег Милановца и Чачка и да се новац 
који се затекао у дивизији додели болници у Горњем Милановцу и 
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подели народу. Са Радованом Иванишевићем, такође генералштаб‐
ним официром, предлагао је команданту дивизије да се једна група 
војника са оружјем одметне у шуму ради будуће герилске борбе пр‐
отив окупатора, али њихов предлог није прихваћен. Из опкољеног 
Горњег Милановца побегао  је  са Иванишевићем и групом војника, 
са намером да се пробију до  Јадранског мора и тамо се укрцају на 
неки брод да би се придружили савезницима. Успели су да стигну 
до Херцег Новог, али сви покушаји да се убаце на било какав брод 
били су без успеха. Глишић се краће време крио у Црној Гори, из ко‐
је се вратио крајем маја 1941. године, да види шта му је било са ста‐
ном  и  породицом.  Стан  је  током  бомбардовања  сасвим  уништен,  а 
жена  се  са  две  мале  кћерке  склонила  у  Чачак.  У  Београду  је  преко 
америчког и турског посланства покушао да се пребаци у Турску, али 
му нису дали исправе. Запослио се као лађар на једном броду цистер‐
ни,  који  је  превозио нафту из руских црноморских пристаништа  за 
Немачку, како би се тим путем пребацио у Русију, али је убрзо избио 
рат између Немачке и Совјетског Савеза, па је и тај план пропао. 

Већ током јуна 1941. по Београду су се шириле вести о постоја‐
њу оружаних група војника по шумама западне Србије. Кад је за то 
сазнао, Милош Глишић  је  отишао  код  брата  у  Јеминску Стену  код 
Пожеге, где се крио и распитивао се за ове групе. Крајем јуна 1941. 
године успео је да успостави везу са групом официра и војника под 
командом  Драже  Михаиловића,  којој  се  ставио  на  располагање. 
Приликом сусрета са Дражом изнео му је стање у Црној Гори и пред‐
лагао му да се тамо врати. Дража Михаиловић није прихватио ње‐
гов предлог са образложењем да ће се веза са Црном Гором касније 
успоставити и одредио га, пошто је био родом из Пожеге, да органи‐
зује четнички одред у Пожешком срезу и да ступи везу са суседним 
групама  четника. Приликом  успостављања  тих  веза,  најпре  је  сту‐
пио  у  контакт  са  групом Боже Ћосовића  Јаворца,  која  је  постојала 
још од Априлског рата и која је била самостална и ником није хтела 
да  се  потчини,  па  ни  Глишићу,  иако  је  имао  Дражино  пуномоћје. 
Уместо потчињавања, ова група четника га је ухапсила и замало ли‐
квидирала.  Успео  је  да  успостави  везу  са  водећим  комунистима  у 
Ариљском срезу Стевом Чоловићем и Милојком Ћирјаковићем, а у 
Пожешком срезу са Новаком Живковићем, захтевајући од њих да се 
у  будућим  активностима  против  окупатора  ставе  под  његову  ко‐
манду, што су они одбили. О томе је известио Дражу, који му је од‐
говорио да ће се то касније, са развојем догађаја регулисати. У току 
августа и до друге половине септембра 1941. односи између парти‐
зана и четника у Пожешком срезу и околини били су релативно до‐
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бри,  јер су оба покрета била у повоју, али се примећивала разлика 
по низу политичких и војних питања. За то време Глишић је у Поже‐
шком срезу формирао тајну четничку организацију, а са собом је во‐
дио групу пратилаца од 20 људи, која је крстарила срезом правећи 
спискове за будућу мобилизацију у четнике и трагајући за оружјем. 
Четнички одред  је организовао тек када  је сазнао да се Немци по‐
влаче из Ужица, 20 септембра 1941 године. Кад су се немачке трупе 
повукле из Ужица у Пожегу, са намером да и њу напусте, Глишић је 
прикупио људе  из  северном  дела  среза,  који  је  гравитирао  према 
Равној гори и чији су људи били наклоњени четницима, за разлику 
од јужног дела среза, који је био склонији партизанима, јер су у тим 
селима постојале партијске организације. Пошто пожешки четнич‐
ки одред није располагао са довољно оружја, приближавао се Поже‐
ги уз пуцњаву како би заплашио Немце у вароши да се што пре по‐
вуку. Немачке  јединице из Пожеге  почеле  су  се  повлачити  у  ноћи 
између 20. и 21. септембра и четнички одред је ушао у Пожегу сле‐
дећег дана, без борбе. 

Приликом уласка у Пожегу четнички одред  је у касарни зате‐
као двадесетак немачких војника, који се нису на време повукли, па 
уместо да их заробе, четници су их пустили да се удаље према Чач‐
ку. Касније су партизани проширили причу да се Глишић претходно 
договорио са Немцима да му без борбе препусте Пожегу, а да се они 
могу мирно повући. Четници су у Пожеги дошли до плена у наору‐
жању  које  Немци  нису  успели  да  униште  и  до  7  милиона  литара 
нафте и бензина у складишту у Јеминској Стени. У близини Пожеге 
у то време налазио се Штаб ужичког НОП одреда, са ариљском и по‐
жешком четом у селу Горобиљу, где су претходног дана водили бор‐
бу са Немцима. Глишић  је одмах по уласку у Пожегу упутио писмо 
штабу ужичког НОП одреда да пошаље своје представнике у Пожегу 
ради договора око даљих акција против окупатора и организације 
власти  у  Пожеги.  Кад  није  добио  одговор,  са  једном  делегацијом 
грађана Пожеге упутио се у партизански штаб у Горобиљу ради до‐
говора. Радикални револуционари, какви су били комесар ужичког 
НОП одреда Милинко Кушић и комесар ариљске чете Стево Чоло‐
вић, захтевали су од Глишића да четници одмах напусте Пожегу. Кад 
то није прихватио, ухапсили су га и задржали у њиховом штабу. У но‐
ћи између 21. и 22. септембра ариљска и пожешка партизанска чета 
ушле су у Пожегу, а четнички одред се повукао из Пожеге без борбе. 

Глишић  је  остао  притворен  у  партизанском  штабу  неколико 
дана, до 1. октобра, све док у Пожегу није дошао командант Главног 
штаба НОП одреда Србије Сретен Жујовић да води преговоре са по‐
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жешким четницима о сарадњи. На његов захтев Глишић је пуштен 
из затвора. У међувремену, док је био у затвору, у пожешки четнич‐
ки одред дошао је са 40 људи мајор Вучко Игњатовић, ког је Дража 
поставио за команданта одреда, а Глишић је по изласку из затвора 
био начелник штаба истог одреда. Игњатовић га је обавестио да је 
одред од Михаиловића добио задатак да мирним путем уђе у Поже‐
гу, а ако то не буде могуће, да употреби силу. Кад није то успело на 
миран начин, дошло  је до борбе, која  је трајала неколико часова у 
ноћи уочи 4. октобра. Сутрадан су четници под борбом ушли у По‐
жегу, а партизани су се повули. Том приликом заробљено је око 80 
партизана, који су на интервенцију Врховног штаба НОП одреда Ју‐
гославије углавном пуштени, али неки су доспели и на Равну гору, 
као Бешка Бембаса, коју је препознао Александар Ранковић када је 
дошао на преговоре са Дражом Михаиловићем и на његов захтев ти 
заробљеници су пуштени. Пожешки четнички одред успео је да за‐
држи Пожегу до 3. новембра и она  је била месец дана центар чет‐
ничког покрете ДМ, насупрот партизанском Ужицу. 

Пошто су четници преузели Пожегу, командант Главног штаба 
НОП одреда Србије Сретен Жујовић дошао је у Пожегу и са собом је 
повео Сергија Михаиловића, једног од четничких команданата, кога 
су партизани били задржали у Ужицу, да преговара са водећим љу‐
дима  пожешког  четничког  одреда  Вучком  Игњатовићем  и  Мило‐
шем  Глишићем.  Приликом  уласка  у  Пожегу,  на  мосту  преко  реке 
Скрапеж зауставила  га  је  четничка  стража,  разоружала и одвела у 
четнички штаб, где му је враћено наоружање. На преговорима који 
су уследили договорено  је да четници задрже Пожегу,  а да у  свим 
другим градовима постоје четнички и партизански штабови који ће 
вршити мобилизацију за своје одреде, а спорна питања између два 
покрета решаваће заједничке комисије. На крају је издато званично 
саопштење, објављено у партизанској штампи, које гласи: „Поводом 
несрећног и небратског сукоба између појединаца и појединих оде‐
лења војних четника пуковника г. Михаиловића и партизанских НО 
одреда, који се десио код Пожеге, изјављујемо своје жаљење и гото‐
вост да убудуће свим силама спречимо овакве догађаје. Сукоб се ни‐
је  десио вољом команде војночетничких одреда нити команде НО 
одреда,  већ  је  дело  туђинских  агената  и  непријатеља  јединствене 
народноослободилачке борбе и ослобађања нашег народа од окупа‐
тора и издајника, које ћемо немилосрдно гонити и уништити. С об‐
зиром на постигнути споразум (односи се на споразум Тита и Дра‐
же у Струганику) између команданта војночетничких одреда и Вр‐
ховног штаба народноослободилачких одреда Југославије и с обзи‐
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ром  на  споразумно  ликвидиран  сукоб  код  Пожеге  налажемо  свој 
браћи четницима и друговима партизанима да не подлежу неприја‐
тељској пропаганди, која иде за тим да изазове мржњу и ствара су‐
кобе између партизана и четника, а да спорове уколико их буде би‐
ло, пријављујемо својим командама, које ће их споразумно и у брат‐
ској слози решавати“. 

На основу овог договора, половином октобра 1941. уследио је 
конкретнији споразум између команде ужичког партизанског одре‐
да и команде четника у Пожеги, који је решавао сва питања сарад‐
ње  између  четника  и  партизана  на  подручју  Ужица  и  Пожеге.  Тај 
споразум у целини гласи: „1. Неометан пролаз кроз Пожегу са уред‐
ним исправама. Пролаз може бити пешачки, колски, аутмобилски и 
железнички. Уредном исправом сматра се било четничка било пар‐
тизанска легитимација, објава или дозвола потписана од командан‐
та одреда или команданта места. Исправа мора имати одговарајући 
званичан печат. 2. Наоружани појединци морају имати у својим ис‐
правама назначено да су наоружани. Наоружана оделења или веће 
формације могу се кретати само по одобрењу команданта одреда. 3. 
Слободан рад у Пожеги и пожешком срезу на организацији партиза‐
на и четника (команда места ставиће на располагање потребне про‐
сторије). 4. Слободна пропаганда обеју страна у духу борбе против 
непријатеља и његових  слугу.  Зборови  се морају претходно прија‐
вити супротној страни. Дозвољено  је иступање обеју страна. У  јав‐
ним  говорима,  лецима  и  написима  не  смеју  се  вређати  идеали  и 
схватања ниједне стране. Под овим се подразумевају амблеми обеју 
страна. 5. Слободан пролаз траспорта и материјала. Превоз наору‐
жања има  се претходно пријавити.  6. У  случају лишавања  слободе 
припадника друге организације у року од 24 часа мора се доставити 
извештај  организацији  којој  припада  лишени  слободе,  са  кратким 
образложењем зашто је ухапшен, после чега ислеђење преузима ме‐
шовита комисија састављена од подједнаког броја четника и парти‐
зана. У случају неслагања, лишени слободе се даје својој организа‐
цији на даљи поступак. 7. Никаквој дивљој руљи не сме се дозволи‐
ти пролаз кроз пожешки и ужички срез. Једна и друга страна дужне 
су да се међусобно обавештавају и потпомажу. 8. Оружане снаге ни‐
једне стране не смеју прелазити постојећу политичку границу сре‐
зова без претходног пристанка друге стране“. 

Овај  споразум  искористио  је  драгачевски  батаљон  чачанског 
НОП одреда да крајем октобра прође кроз Пожегу, кад је по наредби 
Врховног штаба требало да дође у Ужице. Претходно, да би се добило 
одобрење за пролаз, разговарали су Милош Глишић и комесар драга‐
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чевског батаљона Милојко Ћирјаковић. Глишић је прихватио да пар‐
тизански батаљон прође кроз Пожегу без оружја. Приликом разгово‐
ра Глишић је окривљавао партизане да се не држе потписаног спора‐
зума. Партизанском батаљону четничке предстраже одузеле су бом‐
бе и пиштоље и тако без оружја, споредним улицама спроведен је до 
железничке станице, одакле је возом наставио пут у Ужице. 

После потписаног детаљног споразума о сарадњи, за месец да‐
на колико  су  четници држали Пожегу није  било оружаних  сукоба, 
сем повремених инцидената. За то време кроз Пожегу је у другој по‐
ловини  октобра  прошао  шеф  прве  британске  мисије  код  четника 
капетан Хадсон. Том приликом он је обећао војну помоћ британске 
владе  четницима,  која  се  могла  допремити  само  авионима.  Да  би 
четници спремни дочекали британску помоћ, Милош Глишић је за‐
дужен да са једном групом четника обезбеди прихват те помоћи на 
аеродрому Татојевица у пожешком пољу. Кроз Пожегу  је 26.  окто‐
бра прошао Тито са својом пратњом, на преговоре са Дражом у Бра‐
јићима. У повратку, 28. октобра, од локалних четника организована 
је завера да се Тито убије, иако му је Дража гарантовао безбедност. 
Мост на реци Скрапеж био је миниран тако да се сруши у тренутку 
када Тито са својом пратњом буде на њему. Остало је нејасно ко је 
издао наређење да се Тито задржи испред моста и врати у четнички 
штаб  у  Пожеги,  где  је  протесвовао што  је  беспотребно  задржан  у 
Пожеги,  јер су се четници обавезали да брину о његовој безбедно‐
сти. У међувремену, док је Тито боравио у четничкој команди, мост 
разминиран и он  је без сметње успео да се врати у Ужице. Милош 
Глишић је приликом саслушања у истражном затвору ОЗН‐е, почет‐
ком 1946, себи приписао заслуге за Титову безбедност. Он је, изме‐
ђу осталог, тада изјавио: „Може се само мени захвалити да до овог 
није дошло (тј. убиства), јер сам био тај који је дошао да Тита и ње‐
гову пратњу пропусти, када су били задржани од страже код једног 
моста“. Међутим,  те  среће  није  био  командант  првог шумадијског 
НОП  одреда Милан  Благојевић,  који  се  некако  у  исто  време  кад  и 
Тито враћао из Ужица са реферисања Врховном штабу, када је при‐
силно скинут са воза у Пожеги и ликвидиран у оближњем селу Глу‐
мач. Остало је нејасно како су четници приликом контроле воза от‐
крили да је он истакнути партизански командант. 

Односи између партизана и четника постепено су се заоштра‐
вали, да би крајем октобра дошло до првих оружаних борби између 
партизана, који су били стационирани у околини Ужица и четника 
Драже Михаиловића  око Пожеге. О  томе  ко  је  први  започео напад 
остале су бројне контроверзе. По партизанској верзији, четници су 
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први започели оружани сукоб, када су у селу Карану 31. октобра за‐
пленили  партизански  камион  са  оружјем  и  муницијом  упућен  на 
фронт према Ваљеву и убили возача. Присутна партизанска једини‐
ца отворила је ватру на групу четника, која је запленила камион, и 
тако је почео оружани сукоб. Према Дражиној верзији, у извештају 
Краљевској југословенској влади је навео да су га комунисти напа‐
ли и да је он „примио“ борбу. Са партизанске стране тада се још твр‐
дило да је постојао четнички план да се заузме Ужице на тај начин 
што би четничке снаге кренуле да опколе Ужице из три правца, од 
Кремана и Златибора са запада, од Косјерића са севера и од Пожеге 
са истока. Да је постојао четнички план да се опколи Ужице потвр‐
дио  је Милош Глишић на суђењу 1946. године, да  је тај план сачи‐
нио  капетан Милорад Митић,  који  је  био Дражин изасланик  у  Вр‐
ховном штабу НОП одреда Југославије непосредно после преговора 
Тита и Драже у Брајићима, под изговором да партизани нису испу‐
нили  све  тачке  договора  у  Брајићима него  само  једну,  о  испоруци 
оружја и муниције. Због тога треба опколити Ужице и принудити их 
да  испуне  све што  је  договорено.  Глишић  је  даље  тврдио  да  је  он 
лично ишао на Равну гору да пита Дражу Михаиловића да ли да по‐
ступе по наведеном плану и да је он одобрио „да се по плану акција 
изврши а ако не успе да ће се оградити од нас“. Осим тога, Глишић 
наводи да њихова намера није била да заузму Ужице него само да 
принуде партизане да поштују постигнуте договоре и да  су их ис‐
пред Ужица, на Трешњици, партизани први напали. Међутим, целу 
његову  причу  о  нападу  на  суочењу  пред  судом  оповргао  је  Дража 
кратко и јасно – „није истина“. Изгледа да су иницијатори напада на 
Ужице били локални четници, првенствено они из Пожеге, у сагла‐
сности  са Митићем,  а  Глишић  је  пред  судом  хтео  са  себе да  скине 
одговорност изјављујући да је у нападу на Ужице поступао по Дра‐
жином наређењу. 

Врховни штаб НОП одреда Југославије успео је путем прегово‐
ра да неутралише напад четника на Ужице са севера и запада. Једи‐
но је пожешки четнички одред, састава 1.000 људи сврстаних у три 
колоне,  кренуо  у  напад  на  Ужице  у  ноћи  између  1.  и  2.  новембра 
1941.  године.  Средњом и  најјачом  колоном  командовали  су  Вучко 
Игњатовић  и  Милош  Глишић,  који  је  негирао  да  је  командовао  и 
кад је чуо први пуцањ са партизанске стране захтевао је да колона 
стане и да не иде напред,  али да  је Игњатовић одговорио да  је он 
нападнут и да мора да се брани. У току те ноћи четници су били по‐
ражени и одбачени ка Пожеги. Митић је покушао преговорима у Вр‐
ховном штабу да за четнике задржи Пожегу, али борба се расплам‐
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сала и пожешки четнички одред  је био принуђен да се  са ужичко‐
златиборским  четничким  одредом,  којим  је  командовао  Манојло 
Кораћ, повуче у правцу Равне горе. Процењујући да ће четнички по‐
крет изгубити рат против партизана, команде ова два одреда нису 
повукли под окриље ДМ на Равној гори, него су их упутили ка Бела‐
новици. Ту су дошли у контакт са потпуковником Миланом Калаби‐
ћем, који  је командовао  једним одредом Недићеве жандармерије и 
са њим се договорили да своје одреде легализују као Недићеве ору‐
жане снаге,  с тим да им обезбеди оружје и муницију. Од половине 
новембра  1941.  Глишић  се  борио  у  оквиру  Недићевих  оружаних 
снага против партизана, све до јуна 1942, од Рудника па све до Дур‐
митора, како је навео у једном писму Недићу. Тада су се легализова‐
ли бројни четнички команданти  са  својим одредима: Вучко Игња‐
товић, Манојло Кораћ, Предраг Раковић, Војислав Пантелић, Милош 
Глишић и други. У историографији је остало спорно да ли је Дража 
дозволио ову легализацију или су то учинили четнички командан‐
ти на своју руку. Раније се писало да је Дража 30. новембра окупље‐
ним четничким командантима на Равној гори издао наређења да се 
легализују, али таква наредба није пронађена. Према казивању чет‐
ничких команданата који су легализовали своје одреде код Недића, 
пре свих Манојла Кораћа, када су увидели да четнички одреди трпе 
поразе од партизанских, неколико четничких команданата који су 
заговарали  сарадњу  са Недићем  самоиницијативно  су му  пришли. 
На суђењу 17. јуна 1946. Глишић је изјавио да је за легализацију са‐
знао од Игњатовића и Кораћа и да су то учинили са Дражиним одо‐
брењем. Тврдио је да се лично срео са Дражом 4. или 5. децембра у се‐
лу Бершићи код Горњег Милановца и да му је он одобрио да се може 
легализовати код Недића и да разбијене партизанске одреде у току 
немачке офанзиве треба гонити из Србије. На суочењу Дража је био 
категоричан и два пута је поновио „то није истина“. Ова легализација 
великог броја четничких одреда код Недића довела је у питање кре‐
дибилитет четничког покрета у целини, јер се од тада о њему говори 
као о сарадницима окупатора, да се командант таковског четничког 
одреда Звонко Вучковић, који се није легализовао и крио се са Дра‐
жом код таковских домаћина, и сам питао „ко смо сада ми четници“. 

Приликом  прогона  партизана  са  територије  западне  Србије, 
пожешки  четнички  одред  је  са  ужичко‐златиборским  одредом  за‐
једно са Немцима учествовао у борбама од Рудника до Увца. На те‐
риторију Пожешког среза стигли су 7. децембра, иза немачких тру‐
па, са око 600 четника сврстаних у пет батаљона који су се распоре‐
дили  у  општине  Здравчићи,  Висибаба,  Годовик,  Роге  и  Ариље,  а 
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штаб одреда налазио се у Пожеги. У прво време после поновног до‐
ласка Немаца у Пожегу постојале су три команде: немачка, четнич‐
ка и трећег ђачког добровољачког одреда. Ове три команде одржа‐
вале су сарадњу личним контактима, али су одлучујућу улогу ко ће 
бити стрељан имали Немци. У свим општинским местима основани 
су затвори у којима су се налазили ухапшени партизани и њихови 
сарадници и преки судови, по селима састављени од легализованих 
четника и понеког домаћег четовође и квислиншког председника, 
који  су  одлучивали  о  судбини  затвореника.  Неке  од  припадника 
НОП ови преки судови осудили су на смрт и били су одмах стреља‐
ни,  а  већина  их  је  изручена  Немцима,  који  су  их  крајем  децембра 
транспортовали у логор Бањицу. Глишић у истрази, када  је почет‐
ком 1946. ухапшен, наводи да су и њега Немци ухапсили 24. децем‐
бра,  а да  је почетком  јануара 1942. пуштен из затвора као Недићев 
сарадник. Током јануара, као начелник штаба ужичко‐пожешког чет‐
ничког одреда, учествовао је у борбама против партизанских група, 
које су покушавале да се пребаце преко реке Увца у западну Србију. 
Посебно су жестоке борбе биле у селу Висока и на Златибору, одакле 
су партизанске  јединице одбијене, да су се морале поново повући у 
Санџак. Приликом прогона партизана са територије западне Србије, 
преко реке Увца у Санџак, Милош Глишић је сарађивао са немачким 
командама у Пожеги и Ужицу, што се види из писама појединим сво‐
јим подређеним командантима. Тако је 6. јануара обавестио подређе‐
ног наредника Тијанића: „О току данашње борбе извештена је и на‐
ша и немачка команда а исто тако и о издатим наређењима за рад“. У 
другом  писму,  капетану  Милошу  Марковићу  је  написао:  „Уколико 
временске  прилике  буду  дозвољавале  авијација  ће  извршити  бом‐
бардовање Високе и Љубиша где се налази 400 комуниста… Настоја‐
ти да и Немци и Италијани одмах ступе у акцију против комуниста“. 
У току јануара 1942. њега и његов штаб посетио је немачки крајско‐
мандант из Ужица, заједно са окружним начелником Манојлом Кора‐
ћем. Кад му је капетан Милош Марковић послао извештај о томе како 
теку борбе са партизанима у селу Висока, упутио му је поруку: „У мо‐
је име молим те да људству саопштиш поруку и похвалу коју су изра‐
зили Немци. Они су били спремни да крену из Пожеге,  али  је боље 
што  смо ми  свршили  борбу  са  комунистима“.  Обавештавао  је  своје 
подређене командире да је у циљу распознавања и обавештавања са 
Немцима договорен знак да  се пушка држи у десној руци у  висини 
рамена, избачена у страну. Он је своју сарадњу са Немцима пред су‐
дом правдао тиме да су Немци издавали наредбе Недићу, а он лега‐
лизованим четницима, те да он и сноси командну одговорност. 
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Када су током јануара легализовани четници успели да сузбију 
и  врате  партизанске  групе  натраг  преко  реке  Увац,  пожешки  чет‐
нички одред добио је од Немаца, 5. фебруара 1942, дозволу да пређе 
у италијанску окупациону зону преко реке Увац и заузме Нову Ва‐
рош од партизана. На суђењу је изјавио да напад на Нову Варош ни‐
је извршен по наређењу Драже Михаиловића. „То је извео углавном 
Милорад Митић, који  је имао контакте  са немачким локалним ко‐
мандантима, чак се  сумњало да  је радио за њих“. За заслуге у овој 
офанзиви против партизана у Санџаку, Глишић је од Недићеве вла‐
де фебруара 1942. унапређен у чин мајора. Истог месеца, наређењем 
војног одељења Председништва владе, преузео је команду над сан‐
џачким  одредом.  Овај  одред  се  састојао  од  две  групе  четника  из 
Санџака којима је командовао капетан Вук Калаитовић (коме су не‐
давно у родном селу подигли споменик иако је сарађивао са Немци‐
ма) и милешевске групе под командом капетана Николе Кијанови‐
ћа. Одред је имао око 800 људи и био је добро наоружан, са 7–8 ми‐
траљеза, 50–60 пушкомитраљеза, једним лаким топом и пушкама са 
70–80 метака. Глишић је на суду признао: „Истина је да сам и даље 
остао  легализован  и  да  сам  на  предлог  Игњатовића  именован  од 
Недића  за  команданта  четничке  команде“.  Тврдио  је  да  и  даље 
остао у контакту са официрима верним Дражи, са Захаријем Остоји‐
ћем, Мирком Лалатовићем, Војиславом Лукачевићем и Петром Ба‐
ћовићем.  Осим  тога,  на  суду  је  изјавио  да  је  истовремено  вршио 
функцију  команданта  Недићевог  санџачког  одреда  и  команданта 
Дражиног санџачког корпуса, на коју дужност га је именовао Осто‐
јић. Почетком маја 1942. из Црне Горе је код Недића у Београд сти‐
гла  једна  делегација,  која  је  од њега  тражила  помоћ  у људству  за 
борбу против партизана у Санџаку и Црној Гори. По наредби Неди‐
ћа, Глишић је са својим одредом из Нове Вароши упућен да помогне 
Павлу Ђуришићу у офанзиви против партизана, чије је седиште би‐
ло у Фочи. Иако је очигледно да је његово учешће у такозваној тре‐
ћој  офанзиви  против  јединица НОП‐а  било  под  командом Недића, 
он је на суђењу покушао да докаже да му је то наредио Остојић и да 
је  у  души остао  веран Дражи,  а  да  је  привремено и формално био 
под Недићевом командом. Без обзира на његове противречне изја‐
ве да је наређења добијао од обеју страна, његов одред добио је за‐
датак да дејствује између Пријепоља и Пљеваља, правцем Ковра – 
Шаховић – Камена гора. Међутим, Ђуришић  је  захтевао да Глиши‐
ћев одред почетком маја 1942. почне дејства од Бијелог Поља, где је 
пребачен италијанским камионима. Од Ђуришића, кога су Италија‐
ни снабдевали оружјем, добио  је минобацаче и  један топ. Пред по‐
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четак ове офанзиве, Глишић је 1. маја писао Недићу да Немци „нису 
у  стању  да  се  без  четничких  одреда  обрачунају  са  комунистима. 
Немци не треба да забораве да ће у Србији бити мирни дотле, док 
смо ми  ту  са  оружјем  у  руци  а  ово  је  ваљда њихова  једина жеља“. 
Његов одред дејствовао је заједно са Италијанима у борбама против 
партизана у области Бијелог Поља, Шаховића и Пљеваља, па све до 
Шћепан поља и Челебића. У помоћ му је притекао и четнички одред 
Петра Баћовића из источне Херцеговине. После повлачења партиза‐
на из Фоче, Глишић је преузео команду над свим четничким одре‐
дима који су учествовали у овој офанзиви и који су наставили деј‐
ства све до Челебића. У току офанзиве тражио је као помоћ да једна 
чета Немаца  са  аутоматским оружјем дође из Ужица у рејон Фоче. 
После протеривања партизана из Санџака, у Нову Варош најпре се 
вратио пожешки одред под командом Игњатовића, 10. јуна, а потом 
Глишић са својим одредом, 15.  јуна 1942. године, док  је Баћовићев 
одред остао под командом Ђуришића. 

Почетком јуна Глишић је примио наређење од немачког пуков‐
ника Салдерна, команданта „одсека запад“, да уклони из италијан‐
ске  окупационе  зоне  све  четнике  пореклом  из  Србије,  док  остали 
могу остати на тој  територији.  Глишић  је прикупио око 120 прео‐
сталих људи из пожешког четничког одреда, јер је око 200 њих већ 
било  отпуштено  кућама  на  неодређено  време.  Ово  отпуштање  из 
одреда на одсуство спроведено је по Недићевом наређењу, са обра‐
зложењем да после протеривања партизана нема више шта да тра‐
же у Санџаку и да се врате на своју територију. То наређење спровео 
је  Игњатовић,  кога  је  непосредно  после  тога  убила  у штабу  једна 
група четника наклоњена Љотићу,  са поручником Радојком Ђури‐
ћем. Та група је знала да су у одреду вршене припреме да се напусти 
Недић и да се повуку у шуму код Драже Михаиловића, па су Немци 
почели прогонити припаднике пожешког четничког одреда који су 
се вратили у Србију да их разоружају. Глишић се вратио у Србију 4. 
јула, да контролише предају оружја свог одреда Немцима. До тада је 
било предато око 300 пушака. По доласку у Пожегу, са једном деле‐
гацијом сељака упутио се Недићу, са молбом да дозволи обнављање 
четничког одреда који  је био распуштен. Недић је обећао да ће за‐
молити немачке власти да се одред обнови. По истом питању сре‐
дином  јула код Недића  је био окружни начелник у Ужицу Манојло 
Кораћ, коме је Недић такође обећао да ће пожешки четнички одред 
од око 100 људи бити поново успостављен и да ће се то догодити 
почетком августа, са седиштем у Ариљу. 
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У тренутку кад је припремао људе за поновно оснивање поже‐
шког одреда, Глишић је 2. августа 1942. ухапшен у Пожеги под сум‐
њом да је наставио сарадњу са Дражом Михаиловићем. Доведен је у 
затвор Гестапоа у Београду, 4 августа. Испитиван је и мучен у цен‐
трали Гестапоа за Србију, у Ратничком дому, да призна сарадњу са 
Дражом. Невоља  је била што су били ухапшени његови сарадници 
из  штаба  пожешког  четничког  одреда,  капетан  Славомир  Илић, 
потпоручник Јозеф Анаф, интендант одреда и поручник Радојко Ђу‐
рић. Сви су га теретили да је продужио сарадњу са Дражом Михаи‐
ловићем и да му је омогућио да пређе у италијанску окупациону зо‐
ну,  а  кад  су  Британци  три  пута  бацили  помоћ  Дражи  на  планини 
Златар испоручио му је и код себе је имао енглеске златнике. Да је 
присталица ДМ посебно  га  је  теретио Радојко Ђурић.  „И он ће без 
сумње покушати да се удаљи од Недића и због тога је моја три дру‐
га и мене покушао да претвори у немачке заробљенике“,  јер је над 
њима вршена истрага због убиства Игњатовића. Три недеље је др‐
жан  у  подрумима  Ратничког  дома  и  мучен  да  призна  сарадњу  са 
Дражом Михаиловићем. Пред Гестапоом је саслушан 7. августа. Ге‐
стапо је тражио да одговори на неколико питања у вези са санџач‐
ким четничким одредом, из кога је упућено писмо „овдашњем над‐
лештву  с  молбом  да  се  саслушате  по  ниже  наведеним  тачкама:  1. 
Где су рачуни за путне трошкове? 2. Како би требало да се регули‐
ше реквизиција сена и сламе итд. са становништвом. 3. Да ли се мо‐
гу задржати од стране одреда теретни аутомобили од СДС, који се 
налазе у одреду? 4. Тражи се инструкција о даљем вођењу благајне 
одреда. 5. Моли се за инструкције како да се држе поводом захтева 
враћања  суме  од  2.000.000  –  новац  за  репарације  од  италијанских 
окупационих трупа ове области (одред је потчињен Италијанима од 
времена када су исти запосели ову област – од прилике последње 4 
недеље“. Глишић је одговорио: „Под 1. Предњи рачуни о путним тр‐
ошковима били су пре неког времена достављни команди СДС у Бе‐
ограду.  Команда  је  вратила  ове  рачуне  одреду,  пошто  је  било  по‐
требно да се допуне неки подаци. После извршене исправке обрачу‐
на, рачуни за путне трошкове били су поново враћени преко курира 
пре од прилике 15 дана команди СДС у Београду. Према томе морају 
се рачуни за путне трошкове налазити код команде СДС у Београду. 
Под 2.  Санџачки  одред  треба  да  тражи од  свих  сељака,  да  пријаве 
своје потражње према одреду. Одред после тога има да исплати од‐
говарајуће суме. Под 3. Оба теретна камиона имају се неизоставно 
предати Српској команди места у Ужичкој Пожеги. Сопственик ка‐
миона  је СДС. Кола су хитно потребна у Ужичкој Пожеги, пошто се 
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одатле снабдевају све околне трупе са намирницама. Снадбевање се 
може вршити само помоћу камиона. Уосталом до сада су оба камио‐
на  служила  искључиво  за  транспорте  у  циљу  снабдевања  одреда. 
Под 4. Одред треба да се распита код команде СДС у Београду до ко‐
га  дана  треба  да  приме плату  официри и људство.  За друго  је  по‐
требно  да  одред  позове  јавним  позивом  све  повериоце  Санџачког 
одреда да пријаве своја потраживања у случају да новчана средства 
одреда неће бити довољна за измирење потраживања то се има зах‐
тевати од команде СДС у Београду остатак износа. Под 5. Има да се 
образује мешовита српско италијанска комисија, која би требала да 
утврди висину суме новца која је издата од стране Санџачког и По‐
жешког четничког одреда за радове на обнови у градском подручју 
Нове Вароши. Утврђена сума новца би требала да се достави преко 
Санџачког одреда команди СДС у Београду“. Ово је само био увод у 
бројна саслушања пред Гестапоом следећих дана. Главна оптужба је 
била да је непрекидно одржавао везу са водећим људима четничког 
покрета ДМ и да је код њега у Новој Вароши боравио мајор Захарије 
Остојић. Затим, да је због сарадње са ДМ саботирао распуштање ле‐
гализованих четничких одреда и предају оружја. Према извештаји‐
ма италијанских официра, Глишић је на Златару закопао једно про‐
тивавионско оруђе, три тешка и седам лаких митраљеза. На ту оп‐
тужбу  је  одговорио да  је његов  санџачки  четнички  одред добио  у 
Ужицу  једно  поправљено  противавионско  оруђе,  које  су  оставили 
комунисти. За време борби на Каменој гори код Пријепоља, од 15. 
до 25. маја 1942, то оруђе запленили су комунисти, пошто је послуга 
побијена. Одред  је располагао само  једним тешким и два лака ми‐
траљеза. Остале оптужбе и посебно сарадњу са ДМ одбио је да при‐
зна. На крају свих саслушања, капетан Брандт, шеф одсека Гестапоа 
за прогон четника,  закључио  је да  „тврдоглаво пориче било какву 
везу  са Дражом Михаиловићем“. Почетком  септембра 1942. преба‐
чен је у затвор Гестапоа.  

Увиђајући тешку ситуацију у којој се нашао и да се неће изву‐
ћи,  написао  очајничко  писмо Недићу  и министру  унутрашњих  по‐
слова Аћимовићу да га спасу из затвора, наводећи своје заслуге, да 
они у миру могу да славе годишњицу формирања владе а он чами у 
затвору. Изгледа да ово писмо није успео да пошаље јер га је запле‐
нио Гестапо. Док је био у затвору Гестапоа, делегација грађана По‐
жеге,  са  председником  општине  Бакионица  и  окружним  начелни‐
ком Манојлом Кораћем, дошла је 30. септембра 1942. да моли Неди‐
ћа  да  интервенише  код Немца  да  се  Глишић пусти из  затвора. Не 
зна се да ли је Недић у том погледу нешто радио. У ствари, о њего‐
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вој судбини су већ били одлучили Бруно Затлер, шеф Гестапоа у Бе‐
ограду и  капетан Брандт,  који  су  26.  септембра предложили да  се 
упути у концетрациони логор у Немачкој. Убрзо је, 9. октобра, спро‐
веден у логор Бањица, а шеф Гестапоа у Србији Емануел Шефер пот‐
писао  је 14. октобра наређење да се упути у концетрациони логор 
Маутхаузен, у који је спроведен 18. октобра 1942. године. Из Маут‐
хаузена  је  28.  јуна  следеће  године  пребачен  у  испоставу  логора  у 
Штајерској, где је боравио до 11. марта 1945 године. 

У овом логору услови за бекство били су повољнији. Глишић је 
дошао у везу са руским заробљеницима и  једним руским пуковни‐
ком и са Словенцем Ђорђем Фрелихом, бившим партизаном. Они су 
као  група  ухватили везу  са  радницима интернирцима  у  једној фа‐
брици. Међутим, радници те фабрике били  су похапшени због не‐
станка неког оружја и веза је прекинута, па су завереници сами по‐
кушали бекство из логора. Групу је чинило пет Руса, један Аустрија‐
нац, два Немца, један Србин и два Словенца. Они су побегли из лого‐
ра у ноћи између 11. и 12. марта 1945, са намером да се прикључе 
покрету отпора у Штајерској. Немац и Аустријанци су се одвојили, а 
остало је пет Руса и три Југословена. Бежећи по високом снегу, сти‐
гли су до једног села близу Ајзенерца, где су преко неког Руса сту‐
пили у везу са Југословенима у Ајзенерцу, који је требало да их по‐
вежу  са  покретом  отпора. Док  су  чекали на  везу  издао  их  је  један 
Украјинац, у чију су се шумску кућицу склонили од временских не‐
погода, па су се нашли у рукама Гестапоа у Ајзенерцу. Вратили су их 
у логор из којег су побегли. Зверски су мучени, а Глишићу су тада 
поломили  два  ребра. Одредили  су их  у  кажњеничко оделење и на 
крају су упућени у логор Гусен у Немачкој, где су остали до краја ра‐
та, 5. маја 1945, када је логор ослобођен. 

Већ следећег дана транспортовани су у Линц, одакле је треба‐
ло да се врате у Југославију. Југословенска делегација га је одредила 
да на томе ради на левој обали Дунава у Линцу. Упркос гласинама 
да се бивши четници не враћају у земљу, он је са једним транспор‐
том почетком јуна 1945. године стигао до Беча. Кад је у Бечу сазнао 
неповољне вести из земље, како се третирају бивши четници, одлу‐
чио је да не иде у било какав логор са четницима већ је живео у Ви‐
нер Нојштату, где се разболео и провео два месеца у болници. Кад 
се опоравио, одлучио је да остане у Бечу, где је владала глад, па су 
га у септембру сместили у болницу у Грацу. Кад је почетком октобра 
напустио болницу, отишао је у југословенски заробљенички логор у 
Салцбургу, где је провео месец октобар, а потом се вратио у Штајер‐
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ску. У Грацу је дошао у везу са Глушићем, од кога је добио задатак да 
од оних који долазе из земље прикупља информације како теку при‐
преме и избори у Југославији. Приликом реорганизације обавештај‐
не  службе,  половином  децембра  1945.  постао  је  шеф  обавештајног 
одељења за Штајерску и убрзо је преко Марибора убачен у Југослави‐
ју, где је после 15 дана, почетком 1946. године, ухапшен од Озне. 

У почетку је у истражном затвору одбијао да било шта призна, 
да би на крају све признао, посебно своју сарадњу са Немцима у Ср‐
бији и са Италијанима у Санџаку. На суду је покушао да ублажи сво‐
ју одговорност, пребацујући је на Дражу Михаиловића, да је изврша‐
вао његова наређења приликом сукоба са партизанима и за легали‐
зацију  код  Недића.  У  току  истраге  понудио  се  за  сарадника  Озне. 
„Најбоље  познајем  прилике  у  Аустрији  и  то  специјално  у Штајер‐
ској. Знам најбоље сва стремљена која из Аустрије иду у домовину и 
која струје преко северне границе ка једној првој тачки у Марибору, 
одакле се даље шире у земљу. Отуда се Марибор појављује као вео‐
ма интересантан и важан чвор и центар агената свих могућих смер‐
ница из иностранства. Други важан чвор је Ријека и Сушак, у односу 
на струје из Италије. Било у једном или другом центру циљ рада би 
био проналажење веза иностранство–земља и разбијање организа‐
ција у земљи, које стоје у вези са иностранством. Тамо више немам 
повратка. Казано ми је да овде могу изградити нове односе радом у 
новој домовини. Ја сам на то спреман и вољан да докажем да сам са 
својим гледиштима више везан за ново него старо, коме сам стица‐
јем  несрећних  околности  припадао.  У  то  се  можете  лако  уверити 
доцнијим радом“. Иако  је пристао да  сарађује, изведен  је пред  суд 
заједно  са Дражом Михаиловићем и био  један од  главних оптуже‐
них за сарадњу са квислинзима, Немцима и Италијанима. Расправа 
о  његовој  одговорности  пред  Војним  већем  Врховног  суда  ФНРЈ 
трајала је два дана, од 19. јуна 1946. године. 

Пресудом  Војног  већа  Врховног  суда  ФНРЈ  Глишић  је  15.  јула 
1946. осуђен „под 8. на казну смрти стрељањем, трајни губитак поли‐
тичких и појединих грађанских права и на конфискацију целокупне 
имовине“. Уложио је жалбу за помиловање 16. јула, која је истог дана 
одлуком Президијума Народне скупштине ФНРЈ одбијена. Од 11 осу‐
ђених на смрт стрељањем, Глишић је био трећи по реду после Драже 
Михаиловића и Радослава Радића, а казна је извршена 17. јула 1946. 
године, како је објављено у „Борби“ 18. јула исте године. 
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MILOŠ GLIŠIĆ 
(Biography of a Chetnik officer) 

 

(Summary) 
 

In  the  interpretation  of  the  Chetnik  movement  of  Draža  Mihailović 
(DM),  the  historiography  does  not  contain many  details  about  command 
staff of the movement. One of the important issues when studying the Chet
nik movement of DM  is to determine who the people bearing the command 
responsibility of this predominantly military organization in Yugoslavia dur
ing the occupation and the national liberation war were. Mostly junior offi
cers,  lieutenants  and  captains,  were  in  command  of  the  Chetnik military 
units. The  first units  they commanded were Chetnik detachments,  then bri
gades and  finally corps. Most of  the commanders graduated  from  the Mili
tary Academies in the late twenties and early thirties of the 20th century. At 
the military academies, they were brought up in loyalty to king and country 
and against revolutionary activity of the Communist Party. Hence, it is not a 
pure coincidence when Draža Mihailović appeared with a group of officers, 
noncommissioned officers and soldiers at Ravna Gora in midMay 1941 that 
these  junior officers rushed to Ravna Gora to make themselves available to 
him. As  the  leader of  the movement was a  colonel,  in  the beginning,  there 
were  few  senior  officers  and  no  generals,  until  Draža  became  a  general. 
Through  the biography of Captain First Class Miloš Glišić, an attempt was 
made to show how these young junior officers commanded and led the Chet
nik units. He, like many other officers insufficiently prepared for the compli
cated political situation that prevailed at the time of the occupation and the 
civil war  in  Yugoslavia  suffered  a  tragic  fate  and,  instead  to  prove  them
selves in what they were preparing for, to defend their homeland, they ended 
their lives condemned as traitors. 
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Др Дмитар Тасић, научни сарадник 
ИНСТИТУТ ЗА СТРАТЕГИЈСКА ИСТРАЖИВАЊА 
E‐mail: mitat@eunet.rs 
 
УЛОГА ЈЕДИНИЦА КНОЈа  
У ГУШЕЊУ ПОБУНЕ У ЦАЗИНСКОЈ 
КРАЈИНИ МАЈА 1950. 
 
АПСТРАКТ: У раду се презентује учешће јединица КНОЈа у гу
шењу оружане побуне у Цазинској Крајини у Босни и Херцего
вини,  која  је  била  изазвана  непопуларним  мерама  у  процесу 
„социјалистичког преображаја југословенског села”. Рад је за
снован на релевантној литератури и архивској грађи Војног 
архива. 

Кључне  речи:  оружана  побуна,  колективизација,  Цазинска 
Крајина, Слуњ, КНОЈ, Удба. 
 
Једна од мера од које југословенско државно и партијско руко‐

водство није одустајало у процесу реформи после Другог светског 
рата  била  је  промена  свеукупних  односа  на  селу.  Она  је  пре  свега 
требало да се изврши колективизацијом, наравно, следећи искуства 
прве земље социјализма. Догматски приступ који  је примењиван у 
том процесу довео је до катастрофалних последица. Термини попут 
„раскулачивања“  и  „тоталне  конфискације“  представљали  су  јасну 
илустрацију таквог приступа.1 

И док су мере на јачању индустријског сектора показивале успе‐
ха, дотле  су мере на унапређењу пољопривредне производње оста‐
виле дуготрајне негативне последице. У сусрету изражене жеље да се 
                                                                      

1 Branko Petranović,  Istorija  Jugoslavije,  III, Nolit, Beograd, 1988, str. 285 (У да‐
љем тексту: B. Petranović, Istorija Jugoslavije, III). 
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добију вишкови хране и доследног спровођења програмских начела 
комунистичког покрета створена је експлозивна мешавина. Комуни‐
стички покрет зазирао је од богатих сељака – „кулака“. Они су, по ко‐
мунистичким  схватањима,  били  носиоци  капиталистичких  тенден‐
ција на селу. Сељаштво је ограничавано у приватној иницијативи, уз 
истовремено наметање такозваног обавезног откупа.2  

Неиспуњавање обавеза повлачило је санкције. Југословенски мо‐
дел колективизације, односно „социјалистички преображај села“, пред‐
виђао је формирање сељачких радних задруга (СРЗ). Циљ је, наравно, 
било  повећање  пољопривредне  производње.  Међутим,  КПЈ  је  томе 
приступила као и свему другом, као задатку који се постиже мерама и 
декретима који се реализују под јаким идеолошко‐пропагандним при‐
тиском, што је доводило до ефеката супротних од пројектованих.3 Дог‐
матски,  доктринарни  и  некритички  приступ  југословенских  комуни‐
ста овом процесу произвео је отпор, али и смањење производње хране. 
Обавезни окуп био је праћен отпором, који је имао своју пасивну и ак‐
тивну форму. Пасивна се најчешће огледала у скривању жита и уопште 
свега што  је било обухваћено откупом – живе стоке, вуне, конопље и 
другог. Активна форма протеста нашла је свој израз у демонстрацијама 
и протестима. Држава је одговорила репресијом, сељаци су кажњавани 
новчано,  затвором,  скривене намирнице  су  конфисковане,  а на  одго‐
ворност су позивани и локални представници власти.4 

У контексту сукоба са СССР‐ом поменуте мере излазиле су ван 
оквира унутрашњих реформи и постајале су једно од оружја у про‐
пагандном арсеналу КПЈ. Чињеница да се једна од оптужби ИБ одно‐
сила на политику КПЈ на селу, где је примећено тобожње гомилање 
кулака, недостатак класне диференцијације уз изношење познатог 
става  да  мало  сеоско  газдинство  рађа  капитализам,  вероватно  је 
убрзала  процес  колективизације,  како  би  се  његовим  успешним 
окончањем демантовале такве тврдње.5 

Међутим, одлука о проглашењу масовне колективизације, која 
је донета на Другом пленуму ЦК КПЈ у јануару 1949. године, својим 
последицама изазвала  је велико незадовољство на  југословенском 
селу. Не сме се изгубити из вида да је колективизација била праће‐
на  мерама  откупа  пољопривредних  производа,  које  су  у  огромној 
                                                                      

2 Више о томе: Момчило Павловић, Српско село 1945–1952. Откуп, ИСИ, Бео‐
град, 1997. 

3 B. Petranović, Istorija Jugoslavije, knjiga III, str. 98–99. „Politički i idеološki cilje‐
vi partije na selu razišli su se s ekonomskim rezultatima“.  

4 Бранко Петрановић, Југославија на размеђу (1945–1950), ЦАНУ, Подгорица, 
1998, стр. 435. 

5 B. Petranović, Istorija Jugoslavije, III, str. 273–274. 
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мери  спровођене насилно и нереално, не узимајући у обзир праве 
могућности сељака и да ли су уопште гајили пољопривредну култу‐
ру  која  се  од њих  захтевала.6 Последице  овог  процеса  оставиле  су 
дубок печат. Упркос каснијим покушајима ублажавања, пратеће по‐
јаве колективизације негативно су оцењене. 7 

Поред  низа  појединачних  инцидената  попут  туча,  пребијања, 
физичког отпора и масовних хапшења, најдрастичнији пример реа‐
говања на мере колективизације била је побуна сељака у Цазинској 
Крајини, у мају 1950. године.8 Ова побунa је тек у новије време по‐
стала предмет озбиљних истраживања, али је, као и многе друге ју‐
гословенске контраверзе, остала подложна различитим тумачењи‐
ма. Издвајају се радови Вере Кржишник Букић, Cazinska buna 1950, 
Мирсада Абазовића, Državna bezbjednost NR Bosne  i Hercegovine  i Ca
zinska buna 1950 – Činjenice i kontraverze и Фикрета Миџића, Cazinska 
buna 1950. Tajna dosijea „Cazinski  ispad“ sa aspekta postojećih povelja  i 
konvencija UN (1945, 1946, 1948).9 Међутим, догађаји из 90‐их година 
на просторима бивше  Југославије  утицали су на појаву новог  угла 
посматрања историјских догађаја – локалног, некритичког и, може 
се слободно рећи, ксенофобичног. Абазовић је склон да ситуацију у 
југословенској  држави  с  почетка  50‐их  посматра  параметрима  ка‐
сних 80‐их, када је увелико завршена њена федерализација и децен‐
трализација.  Осећа  се  ламентирање  над  судбином  неуког,  самим 
тим и аполитичног и сиромашног већинског муслиманског станов‐
ништва Цазинске Крајине, заборављајући да је та иста неука, сиро‐
машна и аполитична муслиманска већина у тек завршеном рату ли‐
стом  подржала  власти  и  идеологију  Независне  државе  Хрватске. 
Имплицира  се  тобожња  завера  врховне  власти  (читај  Београда  – 
прим.  Д.  Тасић)  да  се  побуна  угуши  најсуровијим  мерама,  као  и 
енормна превалација „српске националне већине у кључним поли‐
тичким и државним органима и институцијама од најнижег до нај‐
вишег нивоа у бившој Југославији“.10  
                                                                      

6 Више о томе: Момчило Павловић, Српско село 1945–1952. Откуп, ИСИ, Бео‐
град, 1997. 

7 Видети: Razvoj oružanih snaga SFRJ 1945–1985, Savezni sekretarijat za narodnu 
odbranu I, VIZ, Beograd, 1990, str. 37, „Otkup i ulazak u seljačke radne zadruge forsirani 
su silom, primenom raznih oblika pritisaka, pretnji i represalija“. 

8 B. Petranović, Istorija Jugoslavije, III, str. 286.  
9 Више о томе: Vera Kržišnik Bukić, Cazinska buna 1950, Svjetlost, Sarajevo, 1991 (У да‐

љем тексту: Vera Kržišnik Bukić, n. d.); Mirsad D. Abazović, Državna bezbjednost NR Bosne i 
Hercegovine i Cazinska buna 1950 – Činjenice i kontraverze, Fakultet za kriminalistiku, krimino‐
logiju i sigurnosne studije Sarajevo, Sarajevo, 2009 (У даљем тексту: M. Abazović, n. d.); Fikret 
Midžić, „Cazinska buna 1950. Tajna dosijea ’Cazinski ispad’ sa aspekta postojećih povelja i kon‐
vencija UN (1945, 1946, 1948)”, Zbornik radova Revizija prošlosti na prostorima bivše Jugoslavi
je, Institut za istoriju, Sarajevo, 2007, str. 297–319. (У даљем тексту: F. Midžić, n. d.).  

10 M. Abazović, n. d., str. 206. 
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Миџић иде корак даље и сматра да је буна у Цазинској Крајини 
доказ да је Србија била традиционални реметилачки фактор у БиХ 
од Балканских ратова 1912–1913.  до догађаја 1992–1995,  у  којима 
су Бошњаци били жртве нечије завере и националних и национали‐
стичких циљева.11  

Иако  је у међувремену дошло до отварања републичких и ло‐
калних архива, инсистирање само на њиховој грађи, што је случај са 
Абазовићевом студијом, као и селективан приступ новијој литера‐
тури, довели су до произвољних тумачења, али и грешака у интер‐
претирању историјских чињеница. Код Абазовића је за сваку похва‐
лу обиље докумената (додуше слабог графичког квалитета) из не‐
колико архива БиХ, који су везани за преписку представника репу‐
бличких  и  локалних  структура  (пре  свега, МУП‐а  и  Удбе)  у  време 
побуне. Међутим, они нису аналитички „укрштени“ са документима 
релевантних савезних архива. Посебно упада у очи непознавање та‐
дашње структуре југословенског безбедносног система. На пример, 
ингеренција КНОЈ‐а, чије су  јединице на захтев Удбе могле да уче‐
ствују у њеним акцијама и да буду под командом официра Удбе, али 
само док постоји потреба, тј. док се акција не изведе.12  

Студија  Вере  Кржишник  Букић  представља  најкомплетнију 
студију о Цазинској буни, док каснији радови, попут Абазовићевог и 
Миџићевог,  упркос  презентовању  нових  докумената,  својим  тума‐
чењима ових догађаја одступају од узуса струке и пребацују овај ва‐
жан и необичан историјски догађај на поље дневне политике и дају 
ветар  једрима  методолошки  погрешног,  ускогрудог  и  национали‐
стичког тумачења историје. 

Да нешто није било реду са социјалистичким преображајем југо‐
словенског села признају и идеолошки челници и летописци Југосло‐
венске  народне  армије  –  једног  од  стубова  југословенског  комуни‐
стичког режима. Ослањајући се на званичну историју СКЈ, у волуми‐
нозној едицији Razvoj oružanih snaga SFRJ 1945–1985 (у тому који се 
односи на историјат Савезног секретаријата за народну одбрану) на‐
ведено  је  како  је  лоша  аграрна политика довела до  отпора,  који  су 
прерасли у мање или веће побуне. За побуну у Цазинској Крајини на‐
ведено је да је избила под утицајем „хоџа и свештеника“, да су масу 
побуњеника чинили муслимански, али и српски и хрватски сељаци, и 
да је за њено гушење морала да буде употребљена војска.13 

Иако  изнесена  у  једно  друго  време,  с  правом  стоји  тврдња 
Бранка Петрановића да је основни узрок побуне било држање сред‐
                                                                      

11 F. Midžić, n. d. str., 308–309. 
12 M. Abazović, n. d., str. 148. 
13 Razvoj oružanih snaga SFRJ 1945–1985, Savezni sekretarijat za narodnu odbra

nu I, VIZ, Beograd, 1990, str. 37. 
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њих  слојева  сеоског  становништва,  које  није могло  да  издржи  от‐
купне мере и политику КПЈ, што је доводило до њиховог отпадања 
од  покрета  „у  име  веома  магловитих  идеја  о  рестаурацији  старих 
односа на селу, повратку Карађорђевића“.14 

Ток побуне и њено гушење 

Званично, побуна  је почела 6. маја, на терену срезова Цазин и 
Велика Кладуша у БиХ и  среза Слуњ у Хрватској. Део руководства 
побуне, првоборци Миле Деврња и Милан Божић, били су из Слуњ‐
ског среза у Хрватској. У побуни је учествовало око 600 људи из се‐
ла (Месних народних одбора): Тржац, Чералић, Пјанићи, Лисковац, 
Видовска, Тодорово, Мала Кладуша, Црнаја, Бегановићи, Криваја и 
Шурлићи.15 На челу побуне налазио се „оперативни штаб“ у саставу: 

1. Милан Божић – у својству команданта. Рођен 1898. године у 
селу Тржац, Цазински срез, Србин, првоборац, активан учесник ра‐
та, демобилисан као официр потпоручник, имућнији сељак; 

2. Але Чавић – у својству заменика. Рођен 1920, муслиман, иму‐
ћан сељак (100 дулума земље), отац шесторо деце, од 1941. до 1944. 
у домобранима, када се придружио НОП‐у, демобилисан као застав‐
ник, до 1949. политички активан у Месном народном одбору; 

3. Миле Миљковић – у својству начелника штаба. Рођен 1927. у 
селу Црнаји, Цазински срез, Србин, имућнији сељак (60 дулума зе‐
мље), по избијању рата побегао на Кордун, где се 1943. придружио 
НОП‐у, демобилисан као заставник; 

4. Хасан Кекић – рођен 1889 у Малој Кладуши, муслиман, сељак 
средњег имовног стања, „од 1941. заузео је непријатељски став пре‐
ма НОП и у томе је истрајао“. 

5. Никола Божић – син Милана Божића, рођен 1921, борац од 1941. 
године, демобилисан 1945, после рата учествовао у раду месне власти; 

6.  Рамо Карајић – командант  за Велику Кладушу. Рођен 1922, 
муслиман, сиромашан сељак, пре рата сезонски радник, до 1943. не‐
активан,  када  се  придружио  домобранима,  а  потом  муслиманској 
милицији, пришао НОП‐у 1944, а демобилисао се 1946. 

За командире чета именовани су Хусеин Зековић, Ђулага Шу‐
мар, Хасим Бегановић, Хусеин Капић, Аган Чаралић, Мујо Ђехверо‐
вић и Мемед Табаковић. Упркос томе што је у званичним извешта‐
                                                                      

14 B. Petranović, Istorija Jugoslavije, III, str. 226. 
15 Војни  архив  (ВА), Архива Војнобезбедносне агенције  (АВБА), Тероризам, 

одметништво, бандитизам 1947–1954, 4–3.2.06, XII управа КНОЈ, Акција  јединица 
КНОЈ на банду у Цазинској крајини (БиХ). 
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јима  паушално  изречена  оцена  да  су  у  организацији  побуне  уче‐
ствовали  кулачки  елементи и људи  који  су  из  војске  избачени  по 
разним  основама,  уочљива  је  констатација  да  је  оперативни штаб 
побуне имао успеха у организовању из неколико разлога: 

– да су међу локалним становништвом уживали углед и „ауто‐
ритет“, да су их сматрали за „виђеније људе“; 

– њихова  агитација  и  пароле  су  прихваћене  од  локалног  ста‐
новништва; 

–  да  су  обилно  искоришћене  „грешке  народних  власти“,  пре 
свега  оне  учињене  приликом  откупа,  „где  се  није  водило  рачунао 
томе колико ће се од кога узети нити су се придржавали категорија 
како  је то уредбом предвиђено... при откупу се по некоме узимало 
све тако да им није остајало ништа жита... била је међу њима ’акту‐
елна’ парола ’друже хамбар ти се струже’ ”; 

–  главни  организатор  побуне  био  је  Србин  иако  је  већинско 
становништво муслиманско, а то је било јако важно зато што је по‐
буна припремана под паролом „за краља – против данашње власти 
комуниста“  и  зато  што  су  се  локални  муслимани  у  великој  мери 
придружили да би компензовали своје учешће у рату на страни НДХ 
и тиме избегли судбину Срба из 1941. године (?!); 

– због ниске политичке свести, културне заосталости, склоно‐
сти ка пљачки локалног становништва; 

–  због недовољне будности партијских и  безбедносних органа 
који нису приметили припреме за побуну, које су трајале месец и по 
дана  и  оквиру  којих  је  само  „оперативни штаб“  одржао  четири  са‐
станка, уз низ других на локалном нивоу, у циљу придобијања људи; 

– ефикасан и вешт рад „оперативног штаба“, који је поделивши 
надлежности и створивши теренску организацију успешно заврбо‐
вао велики број људи.16 

И заиста, када се мало боље погледају наведени разлози, читав 
низ  је  контрадикторан.  Тако  се  поставља  питање  како  је  неко,  по 
тадашњим друштвеним критеријумима, могао да има углед ако  је 
био избачен из војске?  

Како је у национално мешовитој средини, чији су припадници 
у претходном рату били на супротним странама, могао да се оства‐
ри тако висок ниво слагања?  

Како  је могло да дође до слагања људи тако различитог имо‐
винског стања?  

Како су дојучерашњи првоборци и комунисти могли да изнесу 
паролу „за краља – против данашње власти комуниста“, и тако даље.  
                                                                      

16 ВА, АВБА, Тероризам, одметништво, бандитизам 1947–1954, 4–3.2.06, XII 
управа КНОЈ, Акција јединица КНОЈ на банду у Цазинској крајини (БиХ). 
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Побуна  је  почела  5.  маја  увече,  координисаним  нападима  на 
месне одборе, задруге и магацине. Побуњеници су били различито 
наоружани, ватреним и хладним оружјем. У току вечери успели су 
да опљачкају осам задруга и житних магацина, један магацин пред‐
војничке обуке,  да  спале  два  архива месних  одбора и  прекину ло‐
калне телефонске линије. Одељења милиције по  селима нису пру‐
жала никакав отпор, а за многе њене припаднике постојале су ин‐
диције да су сарађивали са побуњеницима. Потом је уследио коор‐
динисани напад на Цазин и Велику Кладушу. Пре самог напада по‐
буњеници су затражили безусловну предају месног одбора у Цази‐
ну.  Појавом милиције  у Цазину напад  је  обустављен,  док  је  појава 
милиције у Великој Кладуши довела до престанка напада и бекства 
побуњеника.  

Међутим,  тек  је  појава  јединице  КНОЈ‐а,  сутрадан,  6.  маја,  те 
њено укључивање у акцију у касним поподневним часовима, довело 
до сламања побуне. КНОЈ је представљао логично решење за ову вр‐
сту изазова јер је један од његових главних задатака, поред заштите 
државних  граница  и  обезбеђења  важних  објеката  привреде  и  др‐
жавне власти, био и борба против бандитизма и унутрашњих неми‐
ра. У том тренутку Цазинска Крајина налазила се у области под над‐
лежношћу 7. дивизије КНОЈ‐а, са штабом у Сарајеву, тачније њеног 
32. пука са штабом у Бањалуци.17  

Прва је ступила у дејство једна чета железничког батаљона, ко‐
ја  је била дислоцирана у Бихаћу. У питању  је била чета 146. желе‐
зничког  батаљона  из  Сарајева  (ова  јединица  била  је  задужена  за 
контролу железничког саобраћаја на територији БИХ и Црне Горе – 
прим. Д. Тасић).18 По добијању информације о побуни, у року од два 
часа чета  је позајмљеним камионом пребачена у Цазин, где  је сти‐
гла у 16.00 часова. Иако су још два часа чекали на наређење за пола‐
зак у акцију, то време искоришћено је да се људство чете упозна са 
предстојећим задатком. Укупно је било 30 војника и 4 официра. Че‐
та је потом камионима пребачена до Бегових кафана, где су се нала‐
зили положаји  побуњеника.  Ту  су формиране  ударне  групе  јачине 
7–8  војника,  са  по  једним официром КНОЈ‐а и Удбе на челу. Међу‐
                                                                      

17 ВА, ЈНА, Команда КНОЈ и ГЈЈ, Инв. бр. 3705–5, Историја Граничних јединица 
по организацијско‐мобилизацијским пословима за 1949.  годину. КНОЈ  је иначе у 
свом саставу тада имао Унутрашње и Граничне јединице. Унутрашње су се састо‐
јале из 4 дивизије са укупно 48 батаљона, а Граничне  јединице од две граничне 
бригаде и три гранична пука са укупно 23 батаљона, самосталног граничног бата‐
љона  и  поморског  граничног  одреда.  У  КНОЈ‐у  је  служило  око  45.000  официра, 
подофицира и војника. 

18 ВА, ЈНА, Команда КНОЈ и ГЈЈ, Инв. бр. 3705–5, Историја Граничних јединица 
по организацијско‐мобилизацијским пословима за 1949. годину. 
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тим, за време двочасовног чекања побуњеници су се, добивши ин‐
формације о доласку војске, повукли и разбили у групе. Уследило је 
гоњење побуњеника, које је трајало целу ноћ. Сви који су се преда‐
ли ухапшени су. Они који су одбили предају били су ликвидирани. 
Иако  је  ова  чета  била  исувише малобројна  да  би  обухватила  целу 
побуњену територију, њено правилно и брзо увођење у акцију, упр‐
кос кашњењу, дало је одличне резултате. 

Истовремено,  6.  маја  обавештена  је  и  команда  пука  КНОЈ‐а  у 
Бањалуци (32. пук – прим Д. Тасић). Одмах се приступило организа‐
цији акције. Од тенковског училишта позајмљени су камиони, вој‐
ници су задужени претежно са аутоматским оружјем и подељена им 
је сува храна. Брзину акције ометала је чињеница да је била недеља, 
тако да је драгоцено време изгубљено у прикупљању старешина ко‐
ји су били слободни, као и због поделе совјетског оружја у чијем ру‐
ковању војници још нису били увежбани. Ипак, већ сутрадан ујутру, 
7. маја, 230 припадника КНОЈ‐а из Бањалуке стигло је у Цазин. Они 
су подељени у 6 група од по 40 војника, са неколико официра. Свака 
група детаљно је упозната са задатком и својим рејоном дејства. Све 
је спроведено у сарадњи са официрима Удбе.19 

За  то  време  побуњеници  су  се  разбили  у  мање  групе,  двојке 
или тројке. Покушавали су да се сакрију, али за то није било довољ‐
но времена. Приликом детаљног претреса кућа, економских зграда 
и шума, велики број побуњеника  је ухваћен. Њих су на лицу места 
саслушавали официри Удбе. Посебно се успешном показала метода 
саветовања породица побуњеника да се побуњеници сами предају и 
да им се у том случају ништа неће догодити. Све у свему, до 11. маја, 
када је акција потраге окончана, је убијено свега 11 побуњеника јер 
су одбили да се предају.20  

И код презентовања чињеница у вези са акцијом безбедносних 
снага има злонамерних тумачења. На пример, Абазовић се пита за‐
што је на готово голоруке побуњенике послато „1500 добро наору‐
жаних војника  ЈНА (првенствено КНОЈ‐еваца) милиционара и офи‐
цира УДБЕ“, не поткрепљујући такве тврдње документима, забора‐
                                                                      

19 ВА, АВБА, Тероризам, одметништво, бандитизам 1947–1954, 4–3.2.06, XII 
управа КНОЈ, Акција јединица КНОЈ на банду у Цазинској крајини (БиХ);  

20 ВА, АВБА, Тероризам, одметништво, бандитизам 1947–1954, 4–3.2.06, XII 
управа КНОЈ, Акција јединица КНОЈ на банду у Цазинској крајини (БиХ). Према јед‐
ном другом извору – Војни архив, Југословенска народна армија, Команда КНОЈ и 
ГЈЈ,  Инв.  бр.  3705–6,  Историја  Граничних  јединица  по  организацијско‐мобилиза‐
цијским пословима за 1950. годину, приликом гушења побуне у Цазинској Краји‐
ни јединице КНОЈ‐а и орган Удбе из Бањалуке за 5 дана ликвидирали су 9, а ухва‐
тили 520 побуњеника. Вера Кржишник‐Букић наводи да је у Цазинском и Кладу‐
шком срезу укупно било убијено 13 устаника – Vera Kržišnik Bukić, n. d., str. 171. 
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вљајући да  је назив ЈНА уведен тек наредне године и да КНОЈ није 
био  саставни  део  ЈА.21  Са  друге  стране,  Вера Кржишник‐Букић  ре‐
конструисала  је  ток  гушења  побуне,  али  будући  да  се  та  рекон‐
струкција у доброј мери ослањала на исказ учесника, нема тачних 
података о броју војника који су гушили буну и детаљима везаним 
за њихово учешће у акцији. 

У исто време, према раније постигнутом договору, почела је и 
побуна у Слуњском срезу, у суседној Хрватској. Њу је предводио пр‐
воборац Миле Деврња, али ова побуна није достигла масовност коју 
је имала у Цазину и околини. У побуни је укупно учествовало четр‐
десетак  људи.  Међу  њима  се,  према  ранијем  договору,  налазило 
двадесетак муслимана из Цазинске Крајине. Устаници су се задово‐
љили  нападом на месни  народни  одбор  и  задругу  у  селу Фурјану, 
неуспелим  нападом  на  станицу  милиције  и  пресецањем  телефон‐
ских жица. На глас да се војска приближава већина устанике се раз‐
бежала својим кућама, где су и похватани. Миле Деврња је са неко‐
лицином следбеника успевао да се одржи још око две недеље. Он је 
још раније намеравао да се пребегне на Запад, али је у кључном тре‐
нутку ухваћен након што су га најближи сарадници издали.22 

Акција је оцењена као успешна, похваљен је рад војника и ста‐
решина, нарочито чете из састава железничког батаљона која је пр‐
ва интервенисала. Позитивно је оцењена сарадња са представници‐
ма Удбе и Народне милиције.23 Насупрот томе, Абазовић имплицира 
кључну умешаност Београда, што динамика акције и брзо укључи‐
вање јединица КНОЈ‐а на неки начин демантују јер питање је коли‐
ко би се времена изгубило на преписку, саветовања и чекање на на‐
ређења из Београда, уз тадашње евидентно лоше стање телекому‐
никација, да функционери Удбе и војни заповедници на терену ни‐
су  добро  познавали  основна  правила  за  рад  и  ингеренције  својих 
система. Управо се на овом примеру види ефикасност још увек цен‐
трализоване југословенске државе.24  

Иако су напори у физичком и психичком смислу били велики, 
то се није одразило на квалитет рада ангажованог људства. Пада у 
очи одлучност и муњевитост акције коју су извршили Удба и КНОЈ, 
као и непостојање претеране формалности у раду.  

Изречене су и мање замерке, које су се односиле на: 
– лоше стање везе, како према команди пука у Бањалуци, тако 

и између самих група током акције; 
                                                                      

21 M. Abazović, n. d., str. 210. 
22 Vera Kržišnik Bukić, n. d., str. 181. 
23 ВА, АВБА, Тероризам, одметништво, бандитизам 1947–1954, 4–3.2.06, XII 

управа КНОЈ, Акција јединица КНОЈ на банду у Цазинској крајини (БиХ).  
24 M. Abazović, n. d., str. 172. 
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–  на  недостатак  руковођења  акцијом  из  једног  центра  јер  су 
наређењем команде пука за команданте група одвојено именовани 
командант батаљона, комесар, начелник 1. одсека и официр КОС‐а, 
чиме није постојао преглед акције у целини; 

– на пропусте који су се појавили приликом претреса,  јер  је у 
многим случајевима претрес вршен летимично, тако да су јединице 
морале да враћају и врше претрес поново; 

– на необученост војника за  акције претреса, што  је у  случају 
одлучнијег отпора побуњеника могло да доведе до губитака. 

Пажњу  привлачи  оцена  рада  органа  Контраобавештајне  слу‐
жбе (КОС‐а). Пошто су официри КОС‐а задужени за ангажовани ба‐
таљон били на одсуству, тај задатак преузео је начелник КОС‐а пу‐
ка. Иако је начелник КОС‐а пука већ био одређен за команданта јед‐
не од група, успео је да организује састанак са већином информато‐
ра25 и упозна их са детаљима предстојећег задатка, као и да их упу‐
ти на шта посебно  треба да  обрате пажњу  за  време извршења  за‐
датка. То су били: коментари војника, разговори, дискусије и др. Бу‐
дући да је начелник КОС‐а пука непосредно био ангажован у акцији, 
није могао на прави начин да прати стање по линији КОС‐а у чита‐
вом батаљону. Осим што није могао да се састаје са информаторима, 
што је било од споредне важности, својим присуством није могао да 
допринесе бољем раду команде саме акције. Истакнуто је да изузев 
спорадичног препричавања, неколико коментара и „тумачења дога‐
ђаја на своју руку“,  током акције није био уочен ниједан иступ не‐
пријатељског карактера, што се према тада важећим критеријуми‐
ма могло позитивно окарактерисати будући да је „политичко обја‐
шњење и припрема бораца за акцију у цјелини било недовољно“.26  

Посебно  је  истакнута  чињеница  да  команде  пука  и  дивизије 
нису у потребној мери,  са војничке стране,  анализирале извршену 
акцију, како би се и позитивна и негативна искуства стечена у њој 
даље користила.27 
                                                                      

25 Информатори су били војници, подофицири и официри који су врбовани и 
потом сарађивали са органима КОС‐а, имали су тајни статус, нису знали једни за дру‐
ге, а њихов основни задатак био је да у свом окружењу прате догађаје, разговоре, ко‐
ментаре и то редовно преносе свом официру КОС‐а. Тајни састанци информатора и 
официра КОС‐а имали су за циљ да заштите њихов идентитет и осигурају даљи успе‐
шни рад. У  случају откривања идентитета информатора, прекоманда  је била најче‐
шћи метод да се они заштите, али и наставе рад у новој средини. (прим. Д. Тасић) 

26 ВА, АВБА, Тероризам, одметништво, бандитизам 1947–1954, 4–3.2.06, XII 
управа КНОЈ, Акција јединица КНОЈ на банду у Цазинској крајини (БиХ). 

27 ВА, АВБА, Тероризам, одметништво, бандитизам 1947–1954, 4–3.2.06, XII 
управа КНОЈ, Акција јединица КНОЈ на банду у Цазинској крајини (БиХ). 
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Заиста, побуна у Цазинској Крајини представља крајње необичну 
појаву. Предводили су је првоборци – Срби, већина устаника били су му‐
слимани, тражена је помоћ Англо‐Американаца, а одбијано је повезива‐
ње са присталицама ИБ‐а јер су они били за Совјетски Савез. Претпоста‐
вљало се да су се муслимани одазвали будући да су били изложени при‐
тиску,  јер  им  је  прећено  одмаздом  уколико  се  буду  понашали  као  и 
1918. и 1941. године. Интересантнио је да се један официр ЈА, који је био 
разоружан, придружио устаницима јер је, према његовом мишљењу, до‐
шло време да се освете Сретен Жујовић и Андрија Хебранг.28 

Због учешћа у оружаној побуни, у Цазинској Крајини ухапшено 
је 714 људи, од којих је пред Војни суд изведено 288. Од тог броја 17 
је осуђено на смрт, 50% на робију преко 14 година, 35% на робију у 
трајању од 10 до 15 година и 15% до 10 година. Према Закону о пре‐
кршајима, 426 људи је осуђено на казне од три месеца до две годи‐
не и рад у руднику „Бреза“. У Слуњском срезу ухапшена су 53 лица, 
од којих је пред Војним судом осуђено 26, од чега тројица на смртну 
казну.29 Посебан вид кажњавања била је интернација породица осу‐
ђених из Цазинске Крајине. Том приликом одузета им је сва покрет‐
на имовина, а о њиховој земљи и кућама старање су преузели Ме‐
сни  народни  одбори.  Рачуна  се  да  је  из Цазинске Крајине  у место 
Србац, у близини Бањалуке, протерано 97 породица са око 609 чла‐
нова. У већини случајева њима је касније био дозвољен повратак и 
пре него што су њиховим сродницима истекле затворске казне.30 

У сваком случају, буне у Цазинској Крајини и у Слуњу указале 
су југословенском руководству да је наставак дотадашње политике 
према селу био контрапродуктиван. Анализа њихових узрока у зна‐
чајној  мери  допринела  је  промени  односа  југословенских  власти 
према селу.31 

Јединице КНОЈ‐а показале су високи степен организованости и 
координације са органима Удбе и Народне милиције. Посебно се ис‐
тичу добра припрема војника за акцију и висок степен самоиници‐
јативности нижег  старешинског  кадра,  којим  је  успешно надокна‐
                                                                      

28 Branko Petranović, Istorija Jugoslavije, III, str. 226. Са друге стране, Вера Кржи‐
шник‐Букић наводи да тај официр, поручник Никола Гогић, иако  је изрекао такав 
коментар, није пришао устаницима јер се његово име не помиње у истражним мате‐
ријалима УДБ‐е. Постоји могућност превида код Букићеве јер би се поручник Гогић 
по важећим правилима нашао у надлежности војних истражних органа, тј. КОС‐а. 

29 Vera Kržišnik‐Bukić, n. d., str. 205 i M. Abazović, n. d., str. 179–187. Абазовић 
наводи прецизну  евиденцију  о  броју  осуђених, њиховим  казнама,  каснијим  ума‐
њењима и преиначавањима казни, као и помиловањима која су додељења једном 
делу осуђених у наредним годинама. 

30 Vera Kržišnik‐Bukić, n. d., str. 409. 
31 Vera Kržišnik‐Bukić, n. d., str. 196. 
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ђено  лоше  стање  везе  са  вишим  нивоима  командовања. Међутим, 
постојао је низ пропуста, пре свега у вези са процедурама опкољава‐
ња  и  претреса  сеоских  домаћинстава,  где  су  пуком  случајношћу  и 
срећом избегнути губици у људству будући да  је противник био у 
расулу и подложан паници, те није пружио организован отпор. У ак‐
цији у Цазинској Крајини КНОЈ је као јединица посебне намене, за‐
дужена за одржавање реда и мира у унутрашњости земље, у великој 
мери испунио очекивања. 
 

Dr Dmitar Tasić 
Research Associatе 
INSTITUTE FOR STRATEGIC RESEARCH, BELGRADE 

 

THE ROLE OF YNDC UNITS IN QUELLING THE 
UPRISING IN CAZINSKA KRAJINA IN MAY 1950 

 
(Summary) 

 
One of the measures that the Yugoslav state and party leadership stuck 

to in the process of reforms was the change in overall relations in the country
side. This change was to be created through collectivization that followed the 
example of the first socialist country. The transformation envisaged a compul
sory croppurchase system and establishment of cooperative farms in villages. 
The dogmatic, doctrinaire and uncritical approach of  the Yugoslav  commu
nists  to  this  process  prompted  resistance. The  resistance  to  the  compulsory 
croppurchase system took its passive and active form. The culmination of the 
resistance to the aggressive policy of the Yugoslav leadership aimed at „social
ist transformation of villages“ was an armed riot in Cazinska Krajina in Bos
niaHerzegovina in May 1950. Like many other topics of Yugoslav history, this 
one has become a hotly disputed issue, often malevolently interpreted by some 
contemporary  historians  from  BosniaHerzegovina  who  took  a  narrow
minded  and  xenophobic  stand  based  on  the  visions  of  the  daily  politics. An 
analysis of the role played by the Yugoslav National Defence Corps in quelling 
the  riot could help  lift  the veil of mystery obscuring  that event and  reject a 
great deal of claims put forward by „contemporary” interpretations. 
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ПРВИ СВЕТСКИ РАТ И БАЛКАН 90 ГОДИНА 
КАСНИЈЕ, ИНСТИТУТ ЗА СТРАТЕГИЈСКА 
ИСТРАЖИВАЊА, ОДЕЉЕЊЕ ЗА ВОЈНУ 
ИСТОРИЈУ, 2011, 292. 
 

 
Од изласка последњег збор‐

ника Историјског института Ср‐
бије  (1989)  научни  скупови  о 
Првом светском рату одржавани 
су  са  ограниченим  циљем  –  ра‐
светљавањем  пре  свега  улоге 
локалне историје у оквиру Свет‐
ског рата. Међутим, зборник Ин‐
ститута  за  стратегијска  истра‐
живања  Први  светски  рат  и 
Балкан  −  90  година  касније  има 
карактер  синтезе,  и  то  не  само 
када је реч о српским ратним на‐
порима већ и у случају прикази‐
вања ситуације многих, пре све‐
га  балканских,  али и других ра‐
тујућих држава. Радови су наста‐
ли  у  оквиру  научног  скупа  одр‐
жаног  13.  и  14.  новембра  2008. 
године  у  Београду,  на  коме  је 
учествовало 13 страних и 10 до‐
маћих  аутора.  Књига  је  саста‐
вљена из пет тематских целина, 
које  у  потпуности  одговарају 
етапама  методолошког  развоја 
историографије  посвећене  Пр‐
вом светском или Великом рату. 

Група  чланака  с  почетка 
Зборника  посвећена  је  дипло‐
матским  питањима,  док  се  у 
другом  одељку  испитује  војна 

улога  српске  војске.  Ратној  сва‐
кодневици  обичног  човека  по‐
свећена  је  трећа  целина,  а  про‐
блеми  југословенског  уједиње‐
ња, заједно са питањима интер‐
претације  историјских  догађаја, 
нарочито  оних  с  краја  1918.  го‐
дине,  обрађени  су  у  четвртом 
поглављу. На  крају  књиге  нала‐
зе  се  прилози  посвећени  исто‐
ријским  изворима.  Поменута 
ширина  у  сагледавању  ратних 
догађаја  и  њихових  последица 
нарочито  је  изражена  у  првом 
делу  зборника,  Рат  и  диплома‐
тија.  Румунски  потпуковник 
Кристијан  Думитру  анализирао 
је  догађаје  везане  за  улазак  Ру‐
муније у рат, унутрашње тешко‐
ће  и  дилеме  ондашњих  поли‐
тичких елита. Истакнута су мно‐
га питања, често непозната и за‐
немарена  у  српској  историогра‐
фији,  а  везана  за  укључивање 
балканских  суседа  у  рат  након 
1914.  године. Поред Румуније,  у 
овом  раду  наведен  је  и  пример 
Грчке,  њеног  великог  раскола 
током  1914−1915.  године,  а  та‐
кође у вези са избором ратујуће 
стране. 
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У  раду  професорке  Мире 
Радојевић  поменут  је  случај  Бу‐
гарске,  иако  у  другачијем  кон‐
тексту  него  у  наведеним  члан‐
цима. Наиме, овај текст је посве‐
ћен идејама које су кружиле ме‐
ђу српским политичарима, избе‐
глим или послатим по задатку у 
неутралну Швајцарску. То су, по‐
ред  представника  Самосталне 
радикалне  странке,  били и  чла‐
нови  Новинарског  бироа,  пре 
свега  Божа  Марковић  и  Милан 
Грол.  Међу  низом  идеја  профе‐
сорка  Радојевић  нагласила  је 
концепцију  српско‐бугарског  је‐
динства, за шта  је ова група по‐
литичара  била  заинтересована 
и пре рата. У преписци поменуте 
женевске  групе налазе  се веома 
занимљива  размишљања  о  мо‐
гућностима  послератног  поми‐
рења  Срба  и  Бугара,  саморе‐
флексије  о  српским  ратним  на‐
порима,  позицији  Македоније  и 
става  према  суседима.  У  оквиру 
општег  опозиционог  става  пре‐
ма  Николи  Пашићу  истичу  се 
идеје о одговорности свих поли‐
тичких  и  војних  чинилаца  за 
војни слом 1915. године. 

У  истом  поглављу,  у  коме 
се  налазе  анализе  превасходно 
балканских догађаја, смештен је 
и  рад  Ива  Раика,  посвећен  ка‐
надском  учешћу  у  рату.  Наиме, 
аутор је истакао да је улазак Ка‐
наде  у  рат,  тада  још увек доми‐
ниона  Британског  краљевства, 
био  битан  не  само  из  угла  оп‐
штих ратних напора Антанте не‐

го и да је то била добра прилика 
за  уздизање  канадског  статуса 
унутар  Империје.  Размере  ка‐
надских  ратних  напора  несум‐
њиво су допринеле и довршењу 
изградње  националног  иденти‐
тета. С друге стране, аутор  је на 
канадском  примеру  нагласио 
критичну  важност  војног  снаб‐
девања  у  ери  индустријског  ра‐
товања.  Конкретно,  у  условима 
када  је  потрошња  муниције  би‐
ла  без  преседана,  канадске  фа‐
брике су биле те које су британ‐
ској  армији  обезбеђивале  чак 
сваку  четврту  испаљену  грана‐
ту.  Слично,  муниција  канадског 
порекла  била  је  пресудна  и  за 
задовољавање  америчких  по‐
треба,  што  је  Канади  доносило 
огроман  профит.  Сви  ови  напо‐
ри као последицу су имали запа‐
жено  и  донекле  суверено  уче‐
шће Канаде на Мировној конфе‐
ренцији,  као  и  посебно  место  у 
Друштву народа 1919. године. У 
истом  смислу  битно  је  ојачана 
канадска  позиција  на  северноа‐
меричком континенту. 

Особен  поглед  на  рат  на‐
шао се у раду Марека Мешка, ко‐
ји је приказао улогу славног по‐
јединца  у  рату.  Наиме,  Милан 
Растислав  Штефаник,  пре  рата 
истакнути  астроном,  активно  је 
учествовао  у  ратним  напорима 
Француске,  као  и  настојањима 
да се формирају доборовољачке 
јединице састављене од бивших 
аустроугарских војника, тј. заро‐
бљених  Чеха  и  Словака.  Осим  у 
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пропаганди,  Стефаник  је  уче‐
ствовао  у  рату  као  француски 
војни  пилот,  истовремено  раде‐
ћи  на  оснивању  војне  метеоро‐
логије,  повезујући  своја  ранија 
знања  из  астрономије  са  новим 
летачким  искуством.  Аутор  је 
детаљно  расветлио  и  детаље 
око  Штефаниковог  кратког  бо‐
равка  у  Србији и његових поку‐
шаја  да  се  ангажује  у  организо‐
вању  аустроугарских  заробље‐
ника словенског порекла. Међу‐
тим, оваква намера била је у су‐
протности  са  правилима  Хашке 
конвенције  из  1907.  године,  па 
се  није  ни  реализовала  све  до 
оснивања Чехословачке легије.  

Друга целина Зборника по‐
свећена  је  искључиво напорима 
српске  војске  (Српска  војска  у 
ратним годинама). Славица Рат‐
ковић Костић јасно је и преглед‐
но  изнела  основе  структуре  и 
формације  српске  војске  како 
1914, тако и након њене рефор‐
ме  1916.  године.  Рад  обилује 
прецизним  подацима  о  бројном 
стању, који се ретко могу наћи у 
литератури  на  једном  месту. 
Чланак  Милана  Терзића  пред‐
ставља  својеврсну  рефлексију  о 
Светском рату,  где  се  кроз  при‐
мер  четворице  српских  војвода, 
њихових  биографија  и  историје 
њихових  породица,  приказује 
парадигма  општег  страдања 
српске  породице.  Драматични 
историјски догађаји из 1914. на‐
стављени  су  1941.  године.  Тако 
је  као  карактеритичан  пример 

наведен случај синова Живојина 
Мишића  у  Другом  светском  ра‐
ту.  Наиме,  један  син  ратовао  је 
са  четницима,  а  други  против 
њих.  Трећи,  најстарији  брат, 
страдао  је  крајем  рата  у  немач‐
ком заробљеништву.  

Другачији угао посматрања 
историјских  догађаја  практико‐
ван је у трећој целини Зборника, 
Велики рат и „мали“ човек. У фо‐
кусу су теме о војним свештени‐
цима,  ратним  заробљеницима, 
избеглицама,  али  и  „осетљиво“ 
питање  ратних  злочина.  Посеб‐
но је интересантан рад Ференца 
Полмана  посвећен  послератној 
истрази  о  августовским  злочи‐
нима, извршеним 17/18. августа 
1914. године од дела аустоугар‐
ских  јединица. Тада  је стрељано 
око  150  српских  заробљеника  у 
порти  шабачке  цркве.  Аутор  је 
упоредио  сведочења  до  којих  је 
дошла послератна Истражна ко‐
мисија младе аустријске државе, 
настојећи да утврди кривицу ге‐
нерала  Хорстајна.  Међутим,  до‐
ступни подаци, иако су омогући‐
ли  реконструисање  понашања 
аустоугарске  војске  у  Шапцу  и 
околини, нису били довољни ка‐
ко  би  се  истрага  окончала.  Нај‐
већу важност добила су сведоче‐
ња два виша официра, који су о 
критичним  догађајима  ипак  чу‐
ли само путем гласина.  

Рад  Тамаре  Шер,  посвећен 
животу у окупираној Србији, ве‐
ома је иновативан. Уместо уоби‐
чајеног  двојства  између  окупа‐
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тора  и  потчињеног  цивилног 
становништва, наглашен је кон‐
цепт  силе у  окупационом живо‐
ту.  Тако  је  окупациони  механи‐
зам приказан као  веома разгра‐
нат,  у  њему  су  упоредо  приме‐
њиване  различите  врсте  наси‐
ља,  при  чему  раслојавање  није 
вршено  само  унутар  српског 
становништва  већ  и  у  оквиру 
вишенационалне  аустроугарске 
армије.  Чланак  Далибора  Денде 
бави се управо једним од карак‐
теристичних сукоба унутар хаб‐
збуршке армије – словачком ан‐
тиратном побуном. Осим рекон‐
струкције  саме  побуне  и  њеног 
краха,  аутор  је  посветио  пажњу 
подизању  споменика  стреља‐
ним словачким војницима после 
рата, али и каснијим употребама 
сећања на ову побуну.  

Расправни  карактер  Збор‐
ника дошао  је до изражаја у че‐
твртом  одељку,  Ка  југословен‐
ском уједињењу. У чланку Миле‐
та Бјелајаца налази се критички 
осврт  на  радове  више  страних 
аутора, који су 90‐их година ин‐
систирали на ревизији схватања 
српских  ратних  заслуга  и  чина 
југословенског  уједињења.  Бје‐
лајац је као један од аргумената 
искористио  писање  и  реакције 
медија у Хрватској 1918. године, 
пре свега на тему развоја прили‐
ка на Солунском фронту у  јесен 
1918.  године,  а  затим  и  дочека 
српске војске у крајевима неста‐
јуће Хабзбуршке монархије. Ње‐
гово  централно  истраживачко 

питање  је  „Како  је  заиста  доче‐
кана  српска  војска?“  Следећи 
рад, Ђорђа Борозана, бави се та‐
кође  потенцијално  проблема‐
тичним делом историјског сећа‐
ња, а то је учешће Црне Горе као 
српске савезнице у светском ра‐
ту. Узете су у обзир многе окол‐
ности  које  су  довеле  до  „специ‐
фичног  карактера“  црногорског 
ангажовања.  Професор  Ђорђе 
Станковић је у завршном чланку 
Зборника  приказао  шири  кон‐
текст  веома  захтевних  унутра‐
шњих  и  спољних  околности  у 
којима  је  отпочело  постојање 
Краљевина СХС.  

Последња  целина  посвеће‐
на  је  историјским  изворима  о 
Првом светском рату. Најпре, ту 
је  веома  користан  и  детаљан 
преглед пописника Војног архи‐
ва,  са освртом на недавну дели‐
мичну дигитализацију грађе. На 
крају  поглавља  налазе  се  два 
приређена  извода  из  мемоар‐
ских  записа  учесника  албанске 
голготе,  пуковника  Павла  Бла‐
жарића и добровољца Мите Ђу‐
ровића.  

Зборником  Института  за 
стратегијска истраживања уред‐
ници  су  успели  да  истакну  гео‐
графску,  тематску  и  методоло‐
шку  разноликост  која  данас  по‐
стоји у проучавању Светског ра‐
та.  Истовремено,  дат  је  не  само 
пресек позиција домаће истори‐
ографије већ и тренутног стања 
квалитета  међународне  сарад‐
ње  у  историји  рата  1914−1918. 
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године.  Карактеристика  овог 
зборника  је  и  отворено  и  урав‐
нотежено  разматрање  многих 
захтевних тема, почев од проце‐
не  реалног  српског  ратног  до‐
приноса,  преко  ратних  злочина, 
па  до  ревизија  историјских  ин‐
терпретација.  На  тај  начин  по‐
стављена  је  солидна  основа  за 
многе  друге  конференције,  које 
ће се сигурно одржати у оквиру 

обележавања  стогодишњице  ра‐
това 1912−1918. Сви радови има‐
ју  резимее  на  енглеском  језику, 
док  је  неколицина  радова  у  це‐
лости на страном језику, чиме се 
обезбеђује употребљивост науч‐
них  резултата  у  међународном 
научном контексту. 

 
 

др Данило Шаренац 
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ТЕОДОР САВОВ СРДАНОВИЋ: 
ПАРТИЗАНСКИ ДНЕВНИК ТЕЈА КОСОРИЋА, 
БЕОГРАД, 2012, 239 стр. /ПРИРЕДИЛИ 
И ПОСТХУМНО ОБЈАВИЛИ ВЛАДИСЛАВА 
СРДАНОВИЋ И ИВАН СРДАНОВИЋ/ 
 

 
Теодор  Савов  Срдановић 

(1921–1991),  учесник  Тринае‐
стојулског  устанка  и  члан  КПЈ, 
оставио  је  иза  себе,  осим  једне 
публиковане  приповетке  за  де‐
цу  и  неколико  новинских  фељ‐
тона  (међу  којима  и  етнограф‐
ски  рад  о  обичајима  и  верова‐
њима Дурмитораца), још и руко‐
пис  свог  ратног  дневника.  Лич‐
ност  занимљива,  трагичне  био‐
графије, уосталом неретка у оно 
време:  од  гимназијалца  члана 
СКОЈ‐а, преко партизанског бор‐
ца  и  политичког  активисте,  до 
послератног високо позициони‐
раног  кадра  (директор  Дирек‐
ције за информације Црне Горе; 
начелник  Првог  одељења  Ди‐
рекције  за  информације  владе 
ФНРЈ). На потоњој дужности за‐
тичу га ломови настали сукобом 
КПЈ  са  осталим  комунистичким 
партијама  у  Информационом 
бироу,  па  Срдановић  бива  сме‐
њен, а убрзо и заточен на Голом 
отоку,  на  којем  је  провео  три  и 
по године. Вративши се из лого‐
ра, радио је најпре као погонски 
радник у фабрици „Михаило Пу‐

пин“  у  Београду,  потом  уписао 
факултет  и  студирао  романске 
језике.  Радио  је  као  библиоте‐
кар,  преводилац  и  новинар  све 
до пензионисања 1970. године.  

Сачуван  је  Срдановићев 
дневник  од  записа  насталог  27. 
јула  1942.  године  у  селу  Блажуј 
код  Дувна,  све  до  последњег, 
прекинутог  у  пола  реченице,  а 
датираног  са  2.  август  1944.  го‐
дине,  насталог  у  Ел  Шату.  Ови 
занимљиви записи, нађени у ру‐
копису  после  пишчеве  смрти, 
угледали  су  светло  дана  благо‐
дарећи настојању и труду њего‐
вог сина Ивана Срдановића, који 
је издање пропратио обиљем на‐
помена.  Ово  критичко  издање 
ратног  дневника  Теја  Косорића 
(псеудоним  Теодора  Срданови‐
ћа)  допуњено  је  предговором, 
једном  мапом  са  уцртаним  ме‐
стима кроз која је аутор прошао, 
двема  ратним  фотографијама, 
реконструкцијом кретања са да‐
тумима  боравка,  индексом  лич‐
них имена, топонима и важнијих 
појмова  споменутих  у  тексту, 
као и литературом која је прире‐
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ђивачу послужила за писање на‐
помена.  С  тим  у  вези  ваља  по‐
хвалити  аутора  због  уложеног 
труда и акрибичности коју је по‐
казао, иако по струци није исто‐
ричар.  Претпоставка  приређи‐
вача  јесте  да  је  дневник  непот‐
пун,  не  само  да  му  недостаје 
крај, већ да је морао бити вођен 
и пре првог сачуваног записа из 
лета 1942. године.  

Аутор  се  током  1942–1944. 
године  кретао  са  Првом  проле‐
терском бригадом широм ратом 
захваћене  Југославије,  географ‐
ски  посматрано  од  Бихаћа  (нај‐
западније) све до Берана (најис‐
точније),  да  би  се  коначно  под 
крај  рата  обрео  и  у  Египту,  на 
Синају.  Косорић  је  био  рањен  у 
борбама за Дувно, вођеним 1. ав‐
густа  1942.  године,  о  чему  по‐
стоји  дневничка  белешка.  Пре 
тога  био  је  рањен и код Пљева‐
ља,  1.  децембра  1941.  године.  У 
дневничким  белешкама  Косо‐
рић,  који  је  био  не  само  борац 
већ  и  политички  активиста  за‐
дужен  за  идеолошки  рад  са 
омладином,  даје  обиље  подата‐
ка како о току партизанског ра‐
товања у Босни и Херцеговини и 
Црној  Гори,  тако  и  о  здравстве‐
ним  и  прехрамбеним  прилика‐
ма,  стању  духа  и  политичкој 
опредељености  становништва  у 
појединим регионима, посебно у 
његовом  родном  крају  на  Дур‐
митору.  

  Косорић  пише  занимљи‐
вим  стилом,  праћеним  духови‐
тим  афористичким  опаскама  о 

људима  и  наравима  (сасвим  у 
традицији  свог  поднебља),  не 
либећи  се  да  често  даје  оштре 
политичке  и  моралне  оцене  о 
појединцима  из  свог  окружења. 
Поједини делови овог дневника 
прекорачују  сувопарну  мемоар‐
ску  литературу  и  прерастају  у 
праву путописну репортажу, от‐
кривајући дар талентованог ро‐
манописца  који  се,  нажалост, 
стицајем  животних  неприлика 
није могао остварити у пуној ме‐
ри.  Такви  су  завршни  делови 
дневника, вођени од 6. јуна до 2. 
августа  1944.  године,  односно 
од  полетања  авионом  са  аеро‐
дрома код Берана, слетања у Ба‐
рију и  боравка  у  овом  граду,  до 
краја  јуна, потом преласка у Та‐
ранто,  па  одатле  бродом  преко 
Средоземља за Порт Саид, Каиро 
и  коначно  Ел  Шат.  Срдановић, 
рањеник – реконвалесцент, про‐
ницљивим оком и духом опажа, 
а  минималистичким  језичким 
изразом  слика  оријенталне  су‐
протности,  оштре  попут  игре 
светлости и таме: 

  „Лимузине  клизе нечујно 
као  какве  бубе  по  црној,  асфал‐
тираној  улици.  У  бијелим  уни‐
формама  стоје  са  дугим објеше‐
ним  ножевима  стражари.  На 
главној  улици  видиш  прескубе‐
не (кржљаве,  јадне – прим. при‐
ређивача) жуте боје овце. То ни‐
шта не смета овом великом гра‐
ду.  Већ  смо  даље  прошли  град. 
То све ми изгледа неприродно, и 
та шминка,  и  те  пуне  трговине, 
и  та  укрућена  господа,  и  те  на‐
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шминкане  и  напудране  жене–
војници које су заиста ревносне 
у  својој  служби.  Опет  гледамо  у 
пустињу док  сунце  афричко пр‐
жи,  а  вјетар нагони талас  за  та‐
ласом ових пљускова у лице. Већ 
нас  опет  срета  биље  и  борови 
зелени и пошумљене ливаде. Ту 
је  канал  Суецки,  опет  логори, 
шатори,  француске  и  арапске 
ријечи писане на раскрсницама. 
Опет  Арапи,  Енглези,  шатори, 
пионири  и  све  то  изукрштано 
као без реда а све опет увезано“. 
(стр. 208–209)  

Иако  не  садржи  неке  изу‐
зетне и непознате податке о до‐
гађајима  током Другог  светског 
рата,  дневничке  белешке  Теја 

Косорића представљају занимљи‐
во  писано  и  вредно  дело,  пого‐
тову што  је  настало  од  очевица 
који  није  припадао  врху  парти‐
занског  покрета  већ  средњим 
партијским  кадровима,  са  непо‐
средним  увидом  у  стање  на  те‐
рену.  Тај  директан  поглед  на 
ствари  даје  особити шарм и  ве‐
родостојност овој прози.  

На крају напоменимо још и 
то да је, уз дужно признање при‐
ређивачу за несумњиви труд, он 
повремено  претеривао  у  непо‐
требним  и  преопширним  напо‐
менама  о  појмовима  и  лично‐
стима које су општепознате. 

др Ненад Ж. Петровић
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ДУШАН ЧКРЕБИЋ: КОЧА ПОПОВИЋ, 
ДУБОКА ЉУДСКА ТАЈНА, СЛУЖБЕНИ 
ГЛАСНИК, БЕОГРАД, 2011, стр. 342 
 
 
Навршава се 104. годишњи‐

ца Кочиног рођења, а ове године 
у октобру и 20 година од његове 
смрти. Старије генерације сећају 
се и писца и  јунака ове књиге, а 
млађе бих хтео да подсетим да је 
Чкребић  био  електроинжењер, 
успешан привредник и врхунски 
политичар у Србији и Југослави‐
ји  и,  на  крају,  у  пензији,  публи‐
циста.  За  двадесет  година  про‐
ведених у пензији успео је да об‐
јави пет књига. Последња Чкре‐
бићева књига о Кочи Поповићу, 
за разлику од претходне четири 
које су претежно мемоарског ка‐
рактера,  заснована  је  на  истра‐
живањима литературе и извора. 
Чкребић је навео да су му кључ‐
на  изворишта  биле  три  књиге 
Кочиних  записа  и  разговора. 
Осим  тога,  користио  је  Кочин 
легат у Архиву Београда и доку‐
мента  у Министарству  спољних 
послова. 

Писати  Кочину  биографију 
велики  је  стваралачки  изазов, 
јер је Коча остао загонетна лич‐
ност  не  само  за  своје  другове  у 
Партији, синове радника и сеља‐
ка,  него  и  за  истраживаче.  Од 
Коче,  који  је много  знао  и  умео 

бриљантно  да  пише,  очекивало 
се  да  ће  написати  аутобиогра‐
фију  или  неку  врсту  мемоара. 
Кад  сам  га  упознао,  1966.  годи‐
не,  као  потпредседника  Репу‐
блике, непосредно после Четвр‐
тог  брионског  пленума  ЦК  СКЈ, 
покушао  сам  да  га  мотивишем, 
као  и  остале  истакнуте  револу‐
ционаре,  да  напише  нешто  о 
својој  „покојној  прошлости“,  ка‐
ко је волео да каже. Узвратио ми 
је  да  учесници  нису  погодни  за 
писање  историје  у  којој  су  уче‐
ствовали,  па  и  у  смислу  научне 
обраде, поготову када се ради о 
тако бурној историји као што  је 
наша,  „Оставимо  будућности  да 
доносе суд о нашим делима. Че‐
му писати веће дело – могући су 
само фрагменти“. Зашто се тако 
комотно  односио  према  својој 
прошлости? Док су други истак‐
нути  револуционари  гланцали 
своју бисту, он се према њој од‐
носио  са  пуно  ироније  и  сарка‐
зма, па су остали само фрагмен‐
ти. Тих фрагмената од 1968, ка‐
да је почео интезивније да их за‐
писује, накупило се око 60 кути‐
ја.  Сваки  дан  бележио  је  поне‐
што,  у  зависности  од  тренутне 
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инспирације, осврћући се на све 
области, а највише на политику, 
филозофију, историју и књижев‐
ност.  Понекад  су  то  биле  само 
констатације,  као  нпр.  „Револу‐
ција  ни  у  делу  ни  у филму  није 
приказана каква  је била (масов‐
ност,  самоиницијатива  маса)“. 
без  икаквих  даљих  објашњења. 
Писао је на папирићима, ситним 
словима,  па  је  тешко  читљиво, 
пола  је  на  српском  а  пола  на 
француском језику. Ти записи су 
остали несређени и разбацано и 
тешко  се  могу  користити.  Осим 
тога,  кад  је  отишао  у  пензију 
имао је дуг период ћутње и није 
дозвољавао да се његови раније 
објављивани текстови или они у 
рукопису штампају. Тек неколи‐
ко година пред смрт дозволио је 
да се о његовим написима и раз‐
говорима објаве три књиге.  

Упркос таквом стању изво‐
ра Чкребић  је успео да први це‐
ловито  напише  његову  биогра‐
фију  и  опише  његове  активно‐
сти,  порекло,  школовање  у  зе‐
мљи и иностранству, припадање 
кругу  надреалиста  код  нас  и  у 
Француској,  чланство  у  КПЈ  од 
1933.  године,  учешће  у НОБ‐у  и 
револуцији,  његове  послератне 
дужности  начелника  Генерал‐
штаба,  секретара  за  спољне  по‐
слове  Југославије,  кратко  време 
потпредседника Републике, чла‐
на  Председништва  ЦК  СКЈ  и 
Председништва  Југославије  до 
1972. године, када се разишао са 
Партијом.  Посебно  је  обрађен 
Брионски пленум ЦК СКЈ и  вре‐

ме  после њега,  као  и  Кочин  од‐
нос  према  Титу  и  коначни  раз‐
лаз  с  њим.  Наведено  је  шта  је 
Коча рекао о другима и други о 
њему и на крају  су описани ње‐
гови  пензионерски  дани.  Из 
личног  живота  Чкребић  је  де‐
таљно  приказао  Кочин  однос 
према  супрузи  Вјери  Бакотић. 
Највише  пажње  посветио  је  Ко‐
чином  учешћу  у  рату  и  револу‐
цији,  када  се  исказао  његов  та‐
ленат и способност команданта, 
од Посавског одреда, преко Прве 
пролетерске  бригаде,  дивизије, 
корпуса и Друге армије, те функ‐
цији секретара за спољне посло‐
ве  Југославије.  За  Чкребића  је 
Коча у сваком погледу био узор 
великог  револуционара  и  мо‐
ралног  човека,  па  између  оста‐
лог  наводи:  „Изузетна  личност. 
Такву личност нисам срео лично 
нити сам сличну пронашао у ли‐
тератури.  Био  је  најбољи  и  нај‐
цењенији министар спољних по‐
слова. Ништа му није недостаја‐
ло.  Није  желео  да  буде  вођа  и 
није се борио за власт“, закључу‐
јући да је Коча једна од вертика‐
ла  српске  историје.  Међутим, 
књига  обилује  и  многим  Кочи‐
ним дилемама. 

Није  могуће  у  кратком 
осврту  навести  шта  све  ова 
Чкребићева  књига  на  више  од 
300  страна  садржи.  Ограничићу 
се само на једно питање, које чи‐
ни суштину Кочине биографије, 
а  то  је  однос Партије према ин‐
телектуалцу.  Кључно  питање  је 
да  ли  је  могуће  сачувати  инте‐
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лектуални  и  лични  интегритет 
у  партији  као  што  је  била  КПЈ 
или у било којој политичкој пар‐
тији.  Коча  на  то  питање  даје 
двосмислен  одговор  –  „могућно 
је  али накнадно“  – док Чкребић 
категорички  тврди  да  не  може. 
Коча  је  вероватно  мислио  на 
свој  специфичан положај  у Пар‐
тији,  када  је  за  себе  говорио  да 
је свугде био гост, а његови дру‐
гови  у  Партији  су  сумњали  да 
има свој посебан интелектуални 
свет,  у  који  они  нису  успели  да 
продру.  Једном  је  Достојевски 
записао  да  човек  има  онолико 
важности  и  утицаја  колико  је 
потребан. Коча  је  са својим спо‐
собностима  и  знањем  био  по‐
требан  Партији,  а  и  она  њему. 
Од тренутка када је постао члан 
Партије она је рачунала на њега, 
а  он  је  у њој  осмислио  свој  жи‐
вот,  спеман  да  поништи  лични 
интегритет, уместо у својој бур‐
жоаској  средини.  Чкребић  је  у 
праву  када  каже  да  није  морао 
да се бори за власт. У Партији од 
почетка он није морао да  се ба‐
ви  ситним  партијским  и  терен‐
ским радом, није био масовик и 
говорник за којим би ишле масе, 
ни после рата није имао базу ни‐
ти  је  тражио  подршку  српског 
партијског  руководства.  Све 
функције које је обављао у својој 
дугој  партијској  каријери  су  му 
понуђене, а он их је обављао са‐
весно,  улажући  у  њих  целог  се‐
бе,  све  своје  способности и  зна‐
ње. Посебно се истицао на поло‐
жајима  ратног  команданта,  на‐

челника  Генералштаба  и  мини‐
стра  спољних  послова.  У  току 
рата  и  револуције,  захваљујући 
својим  способностима,  успео  се 
врх нове југословенске државе и 
ту остао до краја каријере. Иако 
по  образовању  филозоф,  у  про‐
цени ситуација у које је западао 
Коча  је  био  реалан  и  рациона‐
лан. Није се истицао у политич‐
ким обрачунима  у Партији,  сла‐
гао  се  са  одлукама  партијског 
врха. За себе је говорио да је био 
државни службеник и Титов по‐
даник,  свестан  да  је  био  Титов 
миљеник.  

Ако  су  наизглед  постојали 
тако  хармонични  односи  са  вр‐
хом Партије, зашто се и како Ко‐
ча почео борити за лични инте‐
гритет  и  своје  ставове?  Све  по‐
луге  моћи  у  новој  Југославији 
држао  је  у  својим  рукама  Јосип 
Броз  Тито  –  Партију,  војску, 
спољне послове, посебно односе 
са Совјетским Савезом и Службу 
безбедности,  преко  Ранковића. 
Први  неспоразуми  избили  су 
1962.  због Кочине наводне про‐
западне оријентације, а заврши‐
ли су се његовим коначним раз‐
лазом  са  Титом  и  Партијом 
1972. године. Као један од креа‐
тора  спољне  политике  Југосла‐
вије, Коча  је добио приговор од 
Тита  да  СИП покушава  да  само‐
стално  води  спољну  политику, 
јер се Коча залагао за принципи‐
јелно  спровођење  политике  не‐
сврстаности и независности, од‐
носно за баланс политике према 
западу  и  истоку.  За  разлику  од 
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њега, Тито је био идеолошки ве‐
зан  за  Совјетски  Савез  и  повре‐
мено подложан његовим прити‐
сцима,  па  су  у  једном  тренутку 
његови  сарадници  посумњали 
да  ће  Југославију  вратити  у  со‐
цијалистички  лагер.  Коча  није 
одобравао Титове изненадне од‐
луке у корист Совјетског Савеза, 
без  консултовања  СИП‐а,  као 
што је било приликом признава‐
ња  НДР  1957,  што  је  изазвало 
прекид дипломатских односа са 
Савезном  Републиком  Немач‐
ком. Због таквих ставова Ранко‐
вић  га  је  ставио  на  дневни  ред 
Извршног комитета ЦК СКЈ,  где 
се бранио да  је начелно спрово‐
дио генералну линију у спољној 
политици, а да је дужност СИП‐а 
да  спроводи  текућу  политику. 
Већ  тада  је  исказивао  жељу  да 
више не буде секретар за спољ‐
не  послове  и  невољно  је,  после 
Устава  из  1963,  прихватио  да 
остане  још  две  године.  Његова 
невенчана супруга Лепа у својим 
мемоарима тврди да се Коча „од 
1962.  почео  истицати  као  један 
од  најдоследнијих  тумача  нај‐
прогресивнијих  слојева  СКЈ.  До 
4. Пленума развио се у самостал‐
ног  политичара,  доследно  про‐
гресивног правца, велике зрело‐
сти,  моћи  уопштавања  и  синте‐
зе, ослобођен фетиша“. 

Иако  није  учествовао  у  ди‐
скусији  на  Брионском  пленуму 
ЦК, прихватио  је његове одлуке 
очекујући  да  ће  уклањање  Ран‐
ковића  омогућити  демократске 
процесе  у  Партији  и  држави  и 

прихватио  се  дужности  пот‐
предсеника  републике.  Међу‐
тим, убрзо се разочарао и после 
пола  године,  у  јануару  1967, 
поднео је оставку. Најпре је оба‐
вестио Тита, а онда и остале по‐
литичаре.  „Не  желим  бити  на 
овој  функцији.  Сматрам  да  њој 
не одговарам а ни она мени. Она 
мени зато што примам одговор‐
ност  за  систем  одлучивања  о 
крупним  проблемима  у  чијем 
решавању углавном не учеству‐
јем... Даље не желим да будем у 
лажном положају“. Истовремено 
је дао оставку и на дужност по‐
сланика.  „Довољно  је  да  сам  у 
Председништву  ЦК.  Иначе  узи‐
мамо  на  себе  превише  дужно‐
сти,  затварајући  тим  другима 
пут  да  то  раде“.  О  тој  оставци 
јавност није била обавештена. 

За шта  се Коча  залагао  и  у 
чему  је  била  суштина  његовог 
коначног разлаза са Партијом и 
Титом?  Свој  став  и  држање  тих 
последњих  година  у  служби 
Партије  и  државе  резимирао  је 
на следећи начин: „Према неким 
појавама и понашањима у функ‐
ционисању  нашег  система  био 
сам  колико  сам  могао  својом 
главом,  да  проценим,  а  без  мо‐
гућности  правог  дијалога,  кри‐
тичан.  Једино што сам при томе 
могао  учинити  јесте  оно  што 
сам  учинио.  Сматрао  сам  да  би 
отворено  критиковање,  с  обзи‐
ром на целину наше политике, с 
којом  сам  остао  сагласан,  било 
штетно. Али није долазило у об‐
зир  ни  лажно  изјашњавање  у 
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прилог оног с чим нисам био са‐
гласан...  У  ствари  нисмо  успели 
да  осмислимо и  спроведемо  ви‐
ши тип демократије, која би тек 
тако  постала  у  правом  смислу 
социјалистичка.  О  том  се  није 
расправљало као да тај проблем 
није  постојао,  а  на  неку  другу 
алтернативу  није  се  ни  поми‐
шљало“.  Коча  се,  као  и  остали 
либерали,  није  залагао  за  про‐
мену  него  за  поправку  система, 
за доследнију примену демокра‐
тије  и  самоуправљања,  за  хума‐
ни  социјализам  ослобођен  свих 
стаљинистичких  метода  упра‐
вљања. 

Од  руководилаца  СКЈ  по‐
себно је уважавао Тита и Карде‐
ља, а по природи својих послова 
био је упућен на сарадњу са њи‐
ма. Чкребић  је покушао да обја‐
сни  њихове  међусобне  односе, 
док је његов однос према Ранко‐
вићу  остао  недовољно  обја‐
шњен.  Ни  сам  се  није  потрудио 
да то уради. Коча  је због Ранко‐
вића  био  искључен  из  Партије 
фебруара  1941.  године.  Почет‐
ком организовања устанка у Ср‐
бији  Ранковић  је  пружио  Кочи 
шансу  да  се  рехабилитује,  по‐
славши га средином јула из Бео‐
града  за  команданта Космајско‐
посавског одреда, што Коча ниг‐
де  не  помиње.  Зашто  је  Ранко‐
вић после рата преко безбедно‐
сних  служби  вршио  надзор  над 
Кочом, посебно на дужности се‐
кретара  за  спољне  послове,  да 
ли само због прозападне оријен‐
тације или нечег другог,  остало 

је нејасно. После Брионског пле‐
нума Коча се радикално обрачу‐
навао  са  његовим  сарадницима 
у СИП‐у, а за Ранковића је захте‐
вао да му се да стан и да не оста‐
не у вили. 

Што се тиче Тита, уважавао 
је  све  оно што  је  својом  луцид‐
ношћу постигао. Од његових де‐
ла,  три  је  сматрао  најзначајни‐
јим: пребацивање руководства у 
земљу, чиме  је омасовио Парти‐
ју,  покретање  устанка  1941.  и 
разлаз  са  Совјетским  Савезом 
1948.  године.  „Моје  је  мишље‐
ње“,  наводи  Коча,  „да  је  почет‐
ком 60‐их година почео да губи 
корак.  Разлог  донекле  године и 
тада јача присутна формација. У 
међувремену свет се сувише из‐
менио,  ипак  на  нека  колебања 
задржао  је  основни  курс  на  не‐
сврстаност и свакако на незави‐
сност и самоуправљање“. Посеб‐
но  је  био  критичан  према  Титу 
када  је  у  једном говору прозвао 
борце који говоре против систе‐
ма, а и оне који ћуте, да су пето‐
колонаши. И раније му је смета‐
ло ласкање и примитивно вели‐
чање  Тита  и  неговање  култа, 
сматрајући  да  је  то  Титу  непо‐
требно јер је његова личност до‐
вољно  велика  да  њеном  објек‐
тивном  вредновању  није  по‐
требна позлата и све што би мо‐
гло  личити  или  подсећати  на 
култ  само  смета.  Поводом  овог 
Титовог  говора  био  је  оштрији 
но иначе. „Тито више не зна и не 
осећа због мистифицираног ста‐
туса са којим располаже шта др‐



Војноисторијски гласник 1/2012 
 

196 

жавнику није дозвољено. Он се у 
том  погледу  понаша  као  апсо‐
лутни  владар.  Наравно  рећи  ће 
се да се ради о колективној оце‐
ни и одлуци, али кад се зна да је 
његова воља у том пресудна он‐
да се то односи и на његову лич‐
ну  одговорност...  Поданик  код 
Тита нема право да ћути има да 
се  изјасни. Поданик  нема  право 
да стави критику на мишљење и 
деловање  руководства  и  које  је 
одговорно самим тим што руко‐
води, одређује и води дату поли‐
тику. Вођа и вођство сами одре‐
ђују без даљег доказног поступ‐
ка, које су идеје туђе. Туђе је све 
што није покоравање“ и Коча то 
назива  тоталитаризмом.  И  по‐
ред оштре критике, кад се Тито 
тешко разболео послао му је те‐
леграм  и  достојно  га  испратио 
кад је умро. Том приликом је за‐
писао: „Нема сумње да је у исто‐
рију ушао на велика врата, а по‐
чео  је  готово  од  ничег.  Послед‐
њи  од  ратних  великана,  а  и  од 
твораца  несврстаности.  Био  без 
сваке сумње изузетна личност и 
као такав општепризнат, мада је 
представљао малу земљу, што је 
била посебна и не мала додатна 
тешкоћа за афирмацију“.  

С Кардељем  је присније  са‐
рађивао,  али  пошто  се  Коча  по‐
нашао наднационално, као  Југо‐
словен, замерао му је да је њего‐
ва  „главна кривица што  је безу‐
словно фаворизовао национали‐
зам  тобоже  у  име  отвореног 
друштва.  Ово  је  само  било  вер‐
бално покриће да је национално 

осећање  постало  инкомпати‐
билно  са  југословенством.  Кар‐
дељ  је  говорио  о  угрожености 
мале нације, мислећи на Словен‐
це“. Кад је Кардељ умро, осврнуо 
на његов укупан учинак, оцењу‐
јући  да  је  увек  био  вредан,  сту‐
диозан  и  мисаон.  „Временом  је 
његова  мисао  постала  кабинет‐
ска,  магловита,  натегнута,  с 
много  измишљености.  Много  је 
веровао да се друштво и његово 
функционисање може конструи‐
сати. Служио се често пред реал‐
ним  проблемима  терминоло‐
шком  комбинаториком,  која  се 
појављивала  као  идејност...  Ви‐
соко  сам  га  ценио  и  био  ми  је 
драг и он је ценио мој рад и био 
сам  му  драг.  Приближавало  нас 
је интересовање за озбиљну му‐
зику. Без обзира што смо  се по‐
следњх година разишли прећут‐
но, јер није било прилике за раз‐
говор,  Бевц  је  био  за  неколико 
глава  изнад  осталих  на  истом 
задатку,  посебно  у  предратном, 
ратном и  још дуже време по за‐
вршетку рата“.  

После  оставке  Кочу  су  по‐
себно  иритирале  политичке 
дискриминације  и  дисквалифи‐
кације, које су обухватале и про‐
шлост, кад није било неспоразу‐
ма.  „И о  томе  сам ћутао,  без  об‐
зира  додуше  да  ли  је  било  мо‐
гућности  да  не  ћутим,  као  да  и 
то  што  смо  били  и  чинили  не 
спада  у  заједничке  тековине. 
Шта  ми  све  није  подметано  да 
споменем  само  особне  прегово‐
ре  са Немцима, намеру да напу‐
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стим  наше  рањенике  итд.“.  На 
питање зашто је тако дуго ћутао 
одговорио је: „Ћутим, дакле и за‐
то што  се осећам везаним за  за‐
једничко  почетно  дело  и  за  ци‐
љеве,  које  смо  тада  имали  пред 
очима и којима смо се ставили у 
потпуну службу“. Коча се, за раз‐
лику  од многих  политичара,  др‐
жао моралног кодекса „да живот 
остане частан, отуда и наше спо‐
којство с уверењем да нам ту ча‐
сност нико не може одузети“. 

Коча  је  био  сложена  лич‐
ност  и  Чкребићу  нимало  није 
било лако да напише ову књигу. 
Без  обзира  на  неуједначеност 
тумачења  појединих  периода 
Кочиних активности, Чкребић је 
успео  да  нам  у  континуитету 
прикаже његов живот и дело. На 
крају  књиге  је  закључио  да  је 

Коча био „врсни интелектуалац, 
изванредан  командант,  држав‐
ник  ког  је  свет  познавао  и  це‐
нио. На своју домовину је гледао 
модерним  европским  погледом, 
ослобођен  националне  ускогру‐
дости.  Његова  харизма  није  са‐
државала или подразумевала да 
се  бори  за  личну  моћ  и  власт. 
Можда  у  томе лежи део Кочине 
људске  тајне:  демократске  про‐
мене – да, али не и лична власт. 
Био је личност за понос, углед и 
поштовање. Српски народ и ње‐
гова историја неће моћи да зао‐
биђу личност и дело Коче Попо‐
вића“.  Предложио  је  да  његово 
име  понесе  једна  улица  или  да 
му се подигне споменик 

 
 

др Венцеслав Глишић
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XII ГОДИШЊА КОНФЕРЕНЦИЈА РАДНЕ ГРУПЕ 
ЗА СТУДИЈЕ КОНФЛИКАТА ЗЕМАЉА НАТО И 
ПРОГРАМА ПАРТНЕРСТВО ЗА МИР (CSWG) 
„PAST THROUGH PRESENT: THOUGHTS ON 
MILITARY HISTORY AT THE STRATEGIC 
OPERATIONAL AND TACTICAL LEVELS OF WAR”, 
БЕЧ, 21–25. МАЈ 2012. ГОДИНЕ 
 
Истраживачи из Института за стратегијска истраживања др Дми‐

тар Тасић и мајор мр Миљан Милкић учествовали су на XII годишњој 
конференцији Радне групе за студије конфликата земаља НАТО и про‐
грама  Партнерство  за  мир  (CSWG).  Тема  овогодишње  конференције 
била је „Past through Present: Thoughts on Military History at the Strategic, 
Operational and Tactical Levels of War“. Конференцију су организовали 
Музеј војне историје и Академија националне одбране из Аустрије и 
Војноисторијски  институт  и  музеј  из  Мађарске.  На  конференцији  је 
учествовало  26  војних  историчара  из  14  земаља  НАТО  и  програма 
Партнерство за мир (Пољска, Грчка, Немачка, Мађарска, Бугарска, Сло‐
венија,  Канада,  Словачка, Француска,  САД, Шведска,  Русија,  Турска и 
Србија). Рад Конференције био је организован у осам панела. На кон‐
ференцији је п редстављено 27 реферата (Martin Hofbauer, „The Fortifi‐
cation plan of Henry I. (the Fowler) (919–936), A contribution to German, 
Austrian and Hungarian history”, Gunnar Åselius, „Perspectives on the de‐
nationalization of military command: Swedes, Prussians, British and Russi‐
ans  in  the allied Army of  the North, 1813–1814”, Tibor Balla,  „Hungarian 
soldiers,  officers  and  troops  in  the  army  of  dualism,  1867–1914”,  Felix 
Schneider, „Warfare in the Alps: the 20th century”, Irina Bystrova, „The mi‐
litary‐industrial complexes in the XXth century: Comparative models“, Dimi‐
tar Minchev, „Participation of the population of Macedonia in the Bulgarian 
army during the Balkan and the First World War 1912–1918”, M. C. Ortner, 
„Austro‐Hungarian stormtroopers and the experience of war 1914–1918”, 
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Blaž Torkar, „Lt Erwin Rommel and use of tactics in the 12th Isonzo battle“, 
Fotakis Zisis, „Expansion and drawdown – the Greek Navy between 1909–
1939”, Robert S. Rush, „The National Defense Act and the army of the 1920s 
–  an  era  of  economy”,  Brian McKercher,  „The War Office  and  the  British 
Army Field Force: Building  for  the continental  commitment, 1933–1939”, 
Janusz Zuziak,  „The Polish military  effort during  the  Second World War“, 
Herman Roozenbeek, „Dutch chemical weapons research, 1945–1966”, Kat‐
hleen  J.  Nawyn,  „Security  through  cultural  change:  U.  S. Military  Govern‐
ment policies and the eradication of German militarism, 1945–1949”, Eva 
Tulipan, „Memory and propaganda in 1957. Transformation and the heroic 
dead used for propaganda purposes after the 1956 revolution in Hungary”, 
Per Iko,  „From non‐alignment  into alliance. The Swedish Field Hospital  in 
Korea“, Tamás Nagy, „History of the Hungarian Military Hospital in the Ko‐
rean War (1950–1953)”, Dieter Krüger, „NATO Cold War alliances’ strategic 
thinking and operational planning: a comparative survey”, Dariusz S. Koze‐
rawski, „Theory versus reality – applications оf Soviet and Antiterrorist coa‐
lition  strategies  in  Afghan Wars  (1979–2012)”,  Agnieszka  Legucka,  „Rus‐
sia’s peacekeeping strategy in the South Caucasus“, Vladimir Prebilič/Dami‐
jan Guštin,„Crisis  and  the military  system, military  system  in  crisis“,  Zve‐
zdan Markovic,  „Slovenian Armed forces between transition and transfor‐
mation“, Yves‐Marie Rocher, „The creation of a National Army Museum in 
France and the rebirth of French patriotism after 1870”, Peter Chorvat, „Mi‐
litary Museum in Bratislava 1939–1945 (Plans versus Reality)”, Cemalettin 
Taskıran, „Cooperation between military museums of military history”). У 
оквиру четвртог панела током првог радног дана саопштење је имао 
мајор мр Миљан Милкић („War Strategies and diplomatic tactics: The end 
of WWII  in Yugoslavia“), док  је у оквиру седмог панела, трећег радног 
дана, саопштење имао др Дмитар Тасић („Post‐war transformation of ar‐
med forces – Yugoslav examples“).  

Другог радног дана организован је студијски обилазак значајног 
аустријског пограничног утврђења Форхтенштајн (Forchtenstein), где 
су учесници конференције обишли изузетно добро очуване фортифи‐
кацијске  објекте,  казамате,  арсенал  и  необично  богату  музејску  по‐
ставку утврђења. За учеснике конференције организован је обилазак 
очуваног  дела  некадашње  аустријско‐мађарске  границе  из  периода 
хладног рата. У наставку студијског обиласка учесници конференције 
посетили су палату породице Естерхази (Esterházy Palace at Fertőd).  

Завршни панел Конференције био  је посвећен планирању изда‐
вања публикације са скупа, избору извршног секретаријата и дискуси‐
ји  о  концепту  и  месту  организовања  наредне,  13.  по  реду  годишње 
конференције Радне групе за студије конфликта, која ће се одржати у 
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Софији, Бугарска. Представници Института за  стратегијска истражи‐
вања представили  су  зборник радова  са прошлогодишње конферен‐
ције, одржане у Београду. Након тога приступило се избору Секрета‐
ријата Радне  групе  за  студије  конфликата  земаља НАТО и програма 
Партнерство  за  мир.  За  чланове  секретаријата  изабрани  су  Роберт 
Раш (Robert Rush) из Одељења за КоВ и Међународне активности Цен‐
тра  за  војну  историју  војске  САД  (Field  and  International  Branch  U.  S. 
Army Center of Military History), као председник и Андре Ракото (Andre 
Rakoto), начелник француског Историјског одељења одбране у оквиру 
Историјског  одељења Министарства  одбране  (French Defense History 
Office, French MoD History Office), као извршни секретар. 

 
мајор др Миљан Милкић 
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НАУЧНИ СКУП „100 ГОДИНА СРПСКОГ ВОЈНОГ 
ВАЗДУХОПЛОВСТВА“, ЗЕМУН, 12–13. ЈУН 2012. 

 
У  Команди  Ваздухопловства  и  противваздухопловне  одбране 

(ВиПВО) у Земуну, 12. и 13. јуна 2012. године, одржан је међународни 
научни  скуп  „100  година  српског  војног  ваздухопловства“.  Скуп  су 
организовали Команда Ваздухопловства и противваздухопловне од‐
бране Војске Републике Србије и Институт за стратегијска истражи‐
вања Министарства  одбране  Републике  Србије.  Скуп  је  био  једна  у 
низу активности којим се обележава овај значајан јубилеј српске вој‐
ске јер је Србија била једна од ретких држава која је пре 100 година 
основала  војно  ваздухопловство.  Тадашња  генерација  је  визионар‐
ски, идући у корак са временом и савременим технолошким достиг‐
нућима, формирала у Нишу 1912. године Ваздухопловну команду. 

Научни скуп организован је у две сесије: историјски развој и тех
нолошки и доктринарни аспекти развоја ВиПВО. Прва сесија (историј
ски развој) одржана је у пет панела, на којима је поднето 18. саопште‐
ња. У њима је хронолошким низом испраћен историјат српског војног 
ваздухопловства  од  1912.  године.  Реч  је  о  историјској  вертикали  са 
широком лепезом тема које су отворила историографска истражива‐
ња. Указујемо на реферат о почецима српског војног ваздухопловства, 
као и реферат гошће из Француске,  заснован на француским архив‐
ским изворима, о  српско‐француским везама у балканским и Првом 
светском рату. На француско‐српску/југословенску/ сарадњу указују 
реферати о авиоиндустрији у међуратном периоду и настојању на ку‐
повини француске лиценце за млазни борбени авион педесетих годи‐
на, што није уродило плодом. Да завршетак рата на овим просторима 
не значи и прекид ратних дејстава указује реферат о ваздухопловству 
у Арнаутској побуни 1920. године. 

Отворена је тема војног ваздухопловства на нишком аеродрому у 
међуратном периоду, поморском ваздухопловству у Априлском рату 
1941, „каирској побуни“ међу југословенским ваздухопловцима 1942. 
и прича о преламању политике на официре ваздухопловства (од кра‐
љевског до Титовог војног изасланика). Панел за период након Другог 
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светског рата, у коме се развило највише дискусија, односио се на са‐
радњу југословенског ваздухопловства са ваздухопловствима балкан‐
ских  земаља,  западној,  пре  свих  америчкој  војној  помоћи  и  набавци 
авиона у СССР‐у шездесетих година 20. века. Отворена је сасвим нова 
тема, везана за почетке наставе ваздухопловства на Техничком факул‐
тету у Београду. Једно саопштење бавило се развојем авио‐индустрије, 
док је ваздухопловство сагледавано и кроз чланке које су га обрађива‐
ли у часопису Војноисторијски гласник.  

Последњи панел указао је на сву сложеност ове проблематике, 
кроз  коју  се  преламају  многи  друштвени  сегменти.  То  се  најбоље 
види  кроз  теме  које  су  обрађивале  будуће  правце  истраживања 
(грађа Војног архива о војном ваздухопловству), архитектуру згра‐
де  Команде  ваздухопловства  у  Земуну  и  питање  културе  сећања 
(реферат о ваздухопловним спомен‐обележјима). 

Може се истаћи да  је за највећи број ових истраживања зајед‐
ничко да су настали на новим, у историографији некоришћеним ар‐
хивским изворима, обрађују их млађи историчари и ове теме су ак‐
туелне и у цивилним историјским институтима. Водећи се  старим 
правилом историјске науке да се у овом послу никада не може ста‐
вити тачка и да историја настаје генерацијским допуњавањем, ука‐
зала  је  на  даље  правце  истраживања.  Ова  генерација  историчара 
овим саопштењима дала  је  свој допринос 100‐годишњици српског 
војног ваздухопловства. 

У другој сесији (технолошки и доктринарни аспекти развоја В и 
ПВО), која је организована у шест панела, поднето је 14 саопштења. 
У  њима  се  обрађују  теме  противваздухопловне  одбране,  развој  и 
употреба артиљеријско‐ракетних јединица, развој и употреба арти‐
љеријских  средстава  противваздухопловне  одбране  у  периоду 
1915–1945. године, развој и употреба ракетних средстава противва‐
здухопловне одбране, као и настанак и развој службе ваздухоплов‐
ног осматрања. Отворена су питања перспективе опремања ВиПВО 
и ваздухопловне доктрине. 

Велико  интересовање  било  је  за  теме  које  су  се  односиле  на 
борбена дејства из 1999. године (одбрана, искуства ВОЈИН, обарање 
мита о „невидљивом“). Своје место нашле су теме из области вазду‐
хопловне медицине и ваздухопловног школства (образовање кадра, 
систем ваздухопловних школа и ваздухопловна војна академија). 

Може се закључити да је убрзани технолошки развој наметнуо 
неопходне доктринарне промене. Да би се опстало у овој трци, нео‐
пходно је пратити ова достигнућа, користити своја и искуства дри‐
гих, доктринарно се прилагођавати, те стварати квалитетан кадар 
и адекватно га опремати. 

др Милан Терзић 
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38. КОНГРЕС МЕЂУНАРОДНЕ КОМИСИЈЕ ЗА 
ВОЈНУ ИСТОРИЈУ „ТЕХНОЛОГИЈА И РАТОВАЊЕ“, 
СОФИЈА, РЕПУБЛИКА БУГАРСКА, 
25–31. АВГУСТ 2012. ГОДИНЕ 

 
У Софији, Република Бугарска, у организацији бугарске Нацио‐

налне комисије за војну историју и Центра за војну историју и поуке 
из праксе Војне академије „Г. С. Раковски“ од 25. до 31. августа 2012. 
године одржан је 38. конгрес Међународне комисије за војну исто‐
рију „Технологија и ратовање“. У раду конференције учествовало је 
170 војних историчара из великог броја земаља (Румунија, САД, Ве‐
лика Британија, Мароко, Италија, Аустрија, Грчка, Јужноафричка Ре‐
публика,  Данска,  Холандија,  Белгија,  Шпанија,  Немачка,  Мађарска, 
Бугарска, Канада, Словачка, Француска, Шведска, Русија, Турска, Ка‐
мерун, Сенегал, Бразил, Португалија, Малезија, Кина, Јапан, Финска, 
Индонезија, БЈР Македонија, Србија, Аргентина). 

Рад конференције био је организован у 17 панела: 
1. Технологија, производња оружја и ратне операције; 
2. Од средњег века до доба просвећености; 
3. Технологија и ратна морнарица пре и током Првог светског 
рата; 

4. 18. век, револуционарно и колонијално ратовање; 
5. Нове технологије, њихова примена и последице; 
6. Технологија и ваздухопловство; 
7. Технолошки развој и иновације током балканских ратова; 
8. Технологија: трансфер и примена; 
9.  Технолошки  развој  и  иновације  током и  после Првог  свет‐
ског рата; 
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10. Утврђења, комуникације и покретљивост; 
11. Технологија и ратне операције; 
12. Искуства из арапских и афричких земаља; 
13. Нове технологије и њихова примена у 20. веку; 
14. Обавештајна служба и комуникације; 
15. Нове технологије и крај хладног рата; 
16. Хладни рат и технолошки развој после; 
17. Технологија, друштво и ратне операције. 
Поред тога одржани су: радионица за докторске кандидате, па‐

нел војних музеја, анализа најновијих издања посвећених техноло‐
гији и ратовању, као и неколико сесија уредништва Библиографије 
војне историје. Четвртог радног дана организован је студијски оби‐
лазак  значајног  бугарског  манастирског  комплекса  Св.  Јован  Рил‐
ски.  

Међународна комисија за војну историју  је организација фор‐
мирана под окриљем УНЕСКО‐а. МКВИ  је издавач угледне Библио
графије војне историје, стручног часописа који излази два пута го‐
дишње  и  у  коме  националне  комисије  за  војну  историју  предста‐
вљају радове својих земаља. Све до ратова 90‐их година Југославија 
је била редовни и врло активни члан МКВИ. 

Конференција  је представљала изванредну прилику за разме‐
ну мишљења и ставова, организатор је предвидео више него довољ‐
но времена за излагања, као и питања и одговоре, а поједина саоп‐
штења изазвала су интензивну расправу међу присутним учесници‐
ма и слушаоцима.  

 
 

др Дмитар Тасић 
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УПУТСТВО ЗА ПРЕДАЈУ РУКОПИСА 
 
 
 

Часопис  Војноисторијски  гласник  објављује  текстове  на 
српском уз резиме на енглеском језику. Аутори из иностранства могу 
послати текстове на свом матерњем  језику и у том случају они ће 
бити преведени и објављени на српском. Сви текстови морају бити 
праћени апстрактом који не прелази 100 речи и резимеом који не 
прелази 250 речи. Текстови не би требало да буду већи од 25 страна 
(укључујући фусноте, табеле, резиме и списак литературе), осим за 
приказе. Сви прилози (чланци, прикази, грађа) морају бити куцани 
на компјутеру у неком од верзија МS Word, ћириличним писмом,  и 
снимљени у формату МS Word документа. Обавезно  је коришћење 
фонта Times New Roman, величина слова 12, проред 1,5. У фуснотама 
и резимеима величина слова је 10 уз једноструки проред. Прва страна 
треба да садржи поред наслова рада и име аутора и институцију у 
којој ради. Текстове приложити у штампаној верзији и уз дискету. 
Рецензије су анонимне. Прилоге слати на адресу: 

 
Институт за стратегијска истраживања 
Одељење за војну историју 
Незнаног јунака 38 
11000 Београд 
E‐mail адреса: vig@mod.gov.rs 
Упутства за писање напомена и библиографија 
 
Име и презиме аутора: курент (обична слова) 
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